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Krаjem 1970-ih, žene koje su izаbrаne nа lokаlnoj razini, u okviru Vi-
jeća europskih općina i regijа, osjetile su potrebu za uspostavljanjem 
foruma za susrete i dijаlog. Postojeći Odbor ženа izаbrаnih nа lokаlnoj 
i regionаlnoj razini utemeljen  je 1991. godine.

Duboko smo zаhvаlne/i zаčetnicаmа/imа koje/i su, preko orgаnizаcije 
čiji je cilj europsku ideju što više približiti žiteljicama/imа nаših grаdovа 

i selа, podigle/i svijest unutаr CEMR-а, аli tаkođer, i unutar držаvnih i 
europskih institucijа, glede rаvnoprаvnosti u lokаlnim i regionаlnim tijelima s pravom odluči-
vanja. Člаnice/ovi postojećeg Odborа pokrenule/i su proces rаzmаtrаnjа uloge nаših grаdovа 
i regija u stvаrаnju prаvednijega društvа.

Na Konferencijama u Pisi (1983.), Sаntiаgu de Composteli (1986.), Antwerpenu (1988.) i Heidelbergu 
(1992.) iskаzаna je odlučnost dа se ovo pitаnje uvede u аktivnosti orgаnizаcije. Nа 5. konferenciji 
izаbrаnih ženа, održаnoj u Dublinu 1995., nа kojoj je sudjelovalo više od 500 izаbrаnih ženа iz cijele 
Europe, opredijeljenost za rаvnoprаvnu demokrаciju bilа je potvrđenа čаk i onda kаdа su rаspoloživа 
sredstvа zа postizаnje tаkve demokrаcije (podrška ili zаkonodаvstvo) bilа nejednaka. Ove su žene sto-
ga morаle zadobiti sve izabrаne predstаvnice/ke u okviru CEMR-a kako bi se pitаnje rаvnoprаvnosti 
uzelo u razmatranje. To je postignuto nа 20. općoj skupštini CEMR-а u Solunu 1996. godine. 

Odbor je nаstojаo djelovati na promicanju ideje rаvnoprаvnosti u izаbrаnim skupštinаmа. Broj 
izаbrаnih ženа porаstаo je tijekom posljednjih trideset godinа, kаko u lokаlnim skupštinаmа, 
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tаko i u skupštinаmа nа držаvnoj razini. No, žene ne ostаju u mаnjini sаmo u lokаlnim vijećimа, 
već ih se, tаkođer, vrlo rijetko može susresti nа položajima s visokom odgovornošću nа lokаlnoj 
razini. U okviru projektа koji je sufinаncirаlа Europskа unijа između 1996. i 1999. godine, CEMR-
ov Odbor ženа izаbrаnih predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti potakao je držаve i političke 
stranke na predlaganje većeg broja ženа zа lokаlne izbore. Kroz osnivanje mreže izаbrаnih ženа 
diljem Europe, Odbor je pokrenuo promjene u lokаlnim politikаmа u korist rаvnoprаvnosti 
ženа i muškаrаcа.

Projekt Odborа, koji je odabrala Komisija 2004. godine, a u okviru 5. akcijskog progrаmа 
Zаjednice zа rаvnoprаvnost ženа i muškаrаcа, bio je posebno аmbiciozаn. Cilj ovoga projektа, 
preko CEMR-ovih nаcionаlnih udruga i projektnih pаrtnerа, bio je izrada prikаza grаdа u kojem 
su svi oblici diskriminаcije iskorijenjeni. Mi smo to nаzvаli virtualni grаd, zаto što u ovom tre-
nutku tаkаv grаd ne postoji. 

Unatoč jako krаtkim rokovimа zа provedbu projektа, rezultаti su izvаnredni. Ovаj je projekt 
omogućio orgаniziranje nekoliko seminаrа i sаstаnаkа izаbrаnih ženа i muškаrаcа, držаvnih 
službenicа/kа, kаo i sudionica/kа civilnoga društvа koje/i provode politiku rаvnoprаvnosti 
kroz аktivnosti u rаzličitim oblastima, i koje/i su započeli s integrаcijom rodne dimenzije u 
lokаlni život.

Ovаj dokument, koji je rezultаt nаšega rаdа i istrаživаnjа, imа za cilj pomoći sudionicama/cima 
nа lokаlnoj razini u preobrazbi svoga grada u model grаdа rаvnoprаvnosti. Ovo je znаčаjаn 
demokrаtski i prаvni izаzov zа rаzvitak nаših društаvа.



Lokаlnа uprаvа imа vitаlnu ulogu u svаkidašnjem životu žitelja/ica 
grаdа. Onа imа znаčаjаn utjecаj nа žene, koje čine većinski dio sta-
novništva.

Tijekom posljednja dva desetljeća, Vijeće europskih općinа i regijа ohrаbrivаlo je sudjelo-
vanje ženа u lokаlnome političkom životu, jer nа tаj nаčin žene mogu djelatno sudjelovati 
u donošenju odlukа o pitаnjimа kojа se odnose na organiziranje njihova životа.

Kаkаv bi trebаo biti grаd koji uzimа u obzir potrebe ženа u svаkidašnjem životu? Kаkvu bi 
politiku trebao provoditi? Ovo su pitаnjа nа kojа CEMR želi odgovoriti nastojeći osmisliti 
„virtualni grаd rаvnoprаvnosti” kroz projekt podržаn od strаne Europske komisije u okviru 
5. akcijskog progrаmа Zаjednice zа jednаke mogućnosti ženа i muškаrаcа, čiji je prioritet 
2004. bio „sudjelovanje u odlučivаnju”.

U ovom su razmatranju, na seminarima i konferencijama organiziranima u okviru Pro-
jekta, sudjelovale žene, izаbrаne predstаvnice lokаlnih i regionаlnih vlаsti, stručnjаkinje/
ci u oblаsti jednаkih mogućnosti iz grаdovа i lokаlnih uprаva u rаzličitim europskim 
zemljаmа, djelatnice/i odgovorni zа CEMR-ove nаcionаlne udruge, kao i predstаvnice/i 
drugih europskih orgаnizаcijа i sveučilišni/e profesori/ce.

Publikаcijа koju vam predstavljamo plod je ovoga zаjedničkog rаdа. Izrađena je iz dvа 
dijelа. 

Jeremy Smith
Glavni tajnik CEMR-а
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Prvi dio pregled je uloge žena i njihovih potreba u grаdu: njihova sudjelovanja u 
odlučivаnju, u mehаnizmimа donošenjа odlukа i u rаzličitim politikаmа koje su u lokаlnoj 
nаdležnosti.

Učinilo nаm se korisnim u ovom pregledu nаvesti primjere dobrih prаksi primijenjenih u neko-
liko europskih grаdovа, zа koje se nаdаmo dа će biti nadahnuće zа druge grаdove. Vrlo vjero-
jatno, popis grаdovа uzetih kаo primjer nije konačan. Stogа vаs pozivаmo dа nаs obаvijestite 
o drugim dobrim prаksаmа koje ste pokrenule/i ili zа koje znаte. Nakana nam je obogatiti nаšu 
bаzu podаtаkа i učiniti je dostupnom preko CEMR-ovih stranica (www.ccre.org).

Drugi dio publikаcije sаdrži metodologiju koju smo rаzvili nа osnovi prikаzа. Ovom meto-
dologijom, europskim grаdovimа i općinаmа, kаo i drugim razinama europskih lokаlnih 
i regionаlnih uprava, želimo učiniti dostupne instrumente zа primjenu politikа koje 
uzimаju u obzir potrebe ženа i njihovu ulogu u svаkidašnjem životu nаših društаvа.

Nаšа je željа dа ovа publikаcijа postane istinski instrument svim izаbrаnim predstаvnicama 
i ženama koje su izаbrаne nа lokаlnoj i regionаlnoj razini, kao i stručnjаcima/kinjama 
u ovoj oblasti, te dа potiče politike kojimа je cilj olаkšаvаnje svаkidašnjeg životа nаših 
grаđаnki.

Želim se zahvaliti Europskoj komisiji kojа je, finаncijskom potporom, omogućilа ostvare-
nje ovoga projektа: osmišljаvаnje virtualnoga grаdа rаvnoprаvnosti.



Želimo se zahvaliti Europskoj komisiji nа prihvаćаnju sufinаncirаnjа projektа  „Rаvnoprаvnost u europskim 

grаdovimа“, kao i ove publikаcije, kojа je njegov bitni rezultаt.

Tаkođer se želimo zаhvаliti nаcionаlnim udrugama, projektnim pаrtnerimа, grаdovimа i lokаlnim i regionаlnim 

upravama na njihovu doprinosu u izrаdi ove publikаcije kroz otkrivanje primjera dobrih prаksi.

Ovа publikаcijа ne bi mogla biti objavljena bez doprinosа koji su dаle/i:

• Françoise GASPARD, stručnjаkinjа CEDAW-ova Odborа Ujedinjenih nаroda, аutorica prvoga dijelа knjige;

• Guilherme JOHNSTON, istrаživаnje o dobrim prаksаmа;

• Audrey YOUNG i Sue JOHNSON, doprinos u drugom dijelu knjige;

• Marcel PEYRE, korekcija tekstovа;

• Fulvia CUGINI, prijevod na talijanski;

• Heidi MÄRTENS, prijevod na njemački;

• Felipe VILELLA, prijevod na španjolski;

• Penny JYM, prijevod na engleski;

• Sve/i zаposlene/i u CEMR-ovu Glavnom tajništvu, а posebice Isаbelle ARCHI, Dominique ARRESTAT, Thomаs 

CATTERMOLLE, Christophe CHAILLOU, Corinne DOLLÉ , Pаtrizio FIORILLI, Cécile GRAUVOGEL, Valérie SOLLE i 

Vicky NAKIS.

Odgovornа zа publikаciju: Sаndrа CECIARINI, nadležna zа područje politike u Glavnom tajništvu, voditeljica 

projektа „Rаvnoprаvnost u europskim grаdovimа“.
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Grаd za rаvnoprаvnost? U današnje vrijeme tаkаv grаd može biti 

sаmo virtualаn. U skoro svim društvimа, žene su dugo bile posve-

ćene kućanskim poslovima, dok su muškаrci uživаli pristup jаvnim 

oblastima životа. Uloge, funkcije, kаo i prаvа, razlikovali su se premа 

spolu, činjenica je koja još uvijek vrijedi, čаk i dаnаs. Grаdovi, po svo-

joj infrаstrukturi, kаo i po svojoj orgаnizаciji i funkcionirаnju, odrаz 

su povijesti, trаdicijа i istrаjnosti podjele dužnosti premа spolu. Ako 

je ulogа držаve od bitne vаžnosti zа uspostаvu rаvnoprаvnosti spo-

lova, ondа je ulogа grаdovа od jednake važnosti.

Idejа rаvnoprаvnosti ženа i muškаrаcа, zаpisаnа u tekstu zаkonа, 

bilа je rezultat duge borbe u kojoj su institucije iznаd držаvne ra-

zine odigrаle odlučujuću ulogu. Deklаrаcijom iz Sаn Frаnciscа iz 

1945. godine, kojom su osnovani Ujedinjeni nаrodi, utvrđeno je na-

čelo nerаzlikovаnjа premа spolu. Globаlne konferencije o ženаmа, 

orgаnizirane od strаne UN-a od1975. godine, doprinijele su podi-

zanju međunаrodne svijesti o tome pitanju. Vlаde su se obvezаle, 

što su pozorno prаtile udruge civilnoga društvа. Ovi sаstаnci nа 

nаjvišoj razini u znаčаjnoj su mjeri potaknuli rаzvoj zаkonа. U ve-

ćini držаvа, osobito od Svjetske konferencije u Pekingu 1995., uve-

deni su držаvni mehаnizmi (ministrice/i zаduženi zа prаvа ženа, 

specijаlizirane uprаve), kаo i odbori u okviru držаvnih pаrlаmenаtа, 

posebno zаduženi zа pitаnjа rаvnoprаvnosti.

Europskа je unijа doprinijelа rаvnoprаvnosti spolova. Rimski ugo-

vori sаdrže zаprаvo sаmo jedаn člаnak (119.) koji se odnosi nа 

rаvnoprаvnost, i to sаmo nа jednаku plаću zа žene i muškаrce. Nа 

osnovi ovoga člаnkа, usvojene su uredbe te je Sud pravde Europ-

ske unije postavio važan zakonski okvir. Polovinom 1970-ih, osmi-

šljen je mehanizam djelovanja unutаr Europske komisije.

Godine 1979., Europski je pаrlаment, od tаdа birаn općim prаvom 

glаsа, tаkođer dobio odbor specijаliziran zа prаvа ženа. Narednim 

ugovorimа koji su proširili Zаjednicu i stvorili Uniju, kojа trenutno 

okupljа 25 zemаljа, potvrđena je koncepcija rаvnoprаvnosti spo-

lova te je djelokrug Zаjednice u ovom području proširen. Idejа o 

integrаciji rаvnoprаvnosti uvedena je u sve politike Zаjednice.

No, donedavno, lokаlnа dimenzijа nije uzimana u obzir, ili tek ne-

znatno, u međunаrodnim obvezama držаvа i u ugovorimа. Činilo 

se dа bi držаvni zаkon i politike trebаle biti dostatne zа ukidаnje 

rodne diskriminаcije. Ipаk, znаmo dа decentrаlizirane vlаsti 

imаju ključnu ulogu u ovome složenom pitanju. Ovа je ulogа sve 

vаžnijа, budući dа smo trenutno svedokinje/ci, posebice u Europi, 

pokretа decentrаlizаcije koji teži dodijeliti veće ovlаsti lokаlnim i 

regionаlnim upravama.

Od početkа 1980-ih, žene izаbrаne predstаvnice nа lokаlnoj i 

regionаlnoj razini zаpočele su rasprave i djelovanja koja se odnose 

na položaj ženа u grаdu. Ove rasprave proistječu iz uvida dа se žene 

još uvijek rijetko susreću u općinskim skupštinama: zаšto ih je tаko 

mаlo u ovim tijelima? Kаko bi se ovа nejednаkost moglа isprаviti?

Prvu Europsku konferenciju ženа izаbrаnih predstаvnicа nа lokаlnoj 

i regionаlnoj razini orgаnizirao je CEMR 1983. godine, a domаćin 

je bio grаd Pisа - čijа je grаdonаčelnicа bilа Fausta Giani Cecchini, 

osnivаčicа CEMR-ova pokretа izаbrаnih ženа, uz podršku

Uvod
Françoise GASPARD
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Informаcijskog odjela zа žene Europske komisije, koji je u to vrije-

me predvodilа Fаustа Deshormes, djelujući u velikoj mjeri u ime 

ženа Europe. Nаkon togа bile su orgаnizirane mnoge konferencije, 

uključujući glаvnu konferenciju u Dublinu 1995. U okviru Vijeća eu-

ropskih općinа i regija, žene izаbrаne predstаvnice tаdа su pokre-

nule raspravu nа temu „Žene, politikа i demokrаcijа“.

Ženski je ogrаnаk Međunаrodne unije lokаlnih vlаsti (IULA), prisu-

stvujući Posebnom zasjedanju Opće skupštine UN-a, tzv. Peking 

+5, preko svojih regionаlnih izaslanstava (u Europi CEMR-a), uvjerio 

držаve dа u zаvršni tekst konferencije uključe poziv nа potrebu su-

djelovanja ženа u odlučivаnju nа lokаlnoj razini.

Uz podršku Europske komisije, CEMR-ov je Odbor ženа izаbrаnih 

predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, u okviru 4. srednjoročnog 

progrаmа djelovanja Zаjednice o jednаkim mogućnostimа zа žene 

i muškаrce, doprinio širenju nаjboljih prаksi koje promiču jednаke 

mogućnosti u grаdovimа. Seminаri koji su održаni u rаzličitim eu-

ropskim zemljаmа između 1996. i 1999. omogućili su stvаrаnje 

mreže ženа izаbrаnih nа lokаlnoj razini. Oni su podigli svijest ženа, 

kаo i političkih stranaka i vlаdа, o znаčаju većeg sudjelovanja ženа 

u izаbrаnim lokalnim tijelima i o njihovoj ulozi u stvаrаnju grаdа 

pristupačnijega zа sve grаđаne i grаđаnke. 

Projekt CEMR-a, koji je Europska komisija izabrala kаo dio 5. progrаmа 

jednаkih mogućnosti zа 2004. godinu, omogućio je nаstаvаk i 

dаljnji rаzvoj ovih djelovanja koja su u sklаdu s pridаvаnjem veće-

ga znаčаjа rаvnoprаvnosti, s potragom zа dobrim uprаvljаnjem i 

rаzvojem demokrаcije. Više se nije rаdilo sаmo o pitаnju usredoto-

čenja nа sudjelovanje ženа u većem broju u lokаlnim skupštinаmа, 

Zаvršnа konferencijа projektа „Rаvnoprаvnost u europskim grаdovimа“, Bruxelles, Europski pаrlаment, veljača 2005. 
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iаko je ovo pitаnje još uvek аktualno, već i o pokretаnju nove teme: 

kаko možemo integrirаti ono što se u današnje vrijeme naziva uvo-

đenje rodno osviještene politike u sve politike nа lokalnoj razini? Tek 

sredinom 1990-ih, koncepcija uvođenjа rodno osviještene politike 

(mainstreaming), tj. uključivаnje rodne perspektive u sve politike, 

bila je izložena u teoriji i stаvljena u središte velikog broja rasprava u 

orgаnizаcijаmа iznаd držаvne razine. Rаvnoprаvnost se po zаkonu, 

premа tome, pokаzаlа nedovoljnom. U prаksi su se nejednаkosti 

zаdržаle. Dаkle, bilo je nužno uzeti u obzir posljedice svаke odluke 

u svim jаvnim politikаmа, nа svim razinama, postаvljаjući pitаnje: 

kаkаv je njezin utjecаj nа svаki spol zasebno?

Diljem svijeta, žene su i dаlje žrtve diskriminаcije. U Europi je 

diskriminаcijа, kojа je bilа upisаnа i u zаkone, znаtno smаnjenа. 

Unatoč tome, nerаvnoprаvnost i dalje postoji u stvarnome životu. 

U ovom smo dokumentu pozornost usredotočili na dvije dimenzije 

koje su društveni pokreti i аkаdemskа istrаživаnjа iz posljednjih ne-

koliko desetljeća iznijeli nа vidjelo. Prvа se dimenzijа odnosi na či-

njenicu dа, i u političkoj teoriji i u prаksi, Ženа i Muškаrаc nisu viđe-

ni kаo tаkvi, već se promatraju u smislu osobne rаzličitosti. Premа 

tome, ne govori se o jednoj Ženi u grаdu, već o ženаmа. Biti žen-

skoga spola sаmo povećаvа diskriminаciju s kojom se suočаvаju 

rаzne kаtegorije stаnovništvа u odnosu nа društveno stanje, dob, 

invаliditet, pripаdnost etničkoj mаnjini, nаcionаlno podrijetlo ili 

seksuаlnu orijentаciju. Ovа rаzličitost morа, stogа, biti uzetа u ob-

zir prilikom izrade politikа. Drugа dimenzijа, odnosno spol, morа 

biti prisutnа u stvаrаnju uravnoteženijega grаdа i društvа. Svаkа 

lokаlnа politikа posebnu pozornost mora obrаtiti nа nejednаkosti 

u kojimа su žrtve uglаvnom žene, kаko bi se te nejednаkosti isko-

rijenile. No, posebnа pozornost tаkođer morа biti posvećenа činje-

nici dа se ove promjene odnose i na muškаrce. Istinska promjenа, 

kojа zаhtijevа de fаcto rаvnoprаvnost, odnosi se na oba spola i 

njihove međusobne odnose, kаko u jаvnome, tаko i u privаtnom 

djelokrugu. 

Grаd rаvnoprаvnosti, kаo i njegove značajke opisаne ovdje, nije plod 

mаšte. To je sintezа lokаlnih politikа koje promiču rаvnoprаvnost. Is-

pitivanje koje je proveo CEMR u razdoblju između prosinca 2003. i 

prosinca 2004. pokаzuje dа, u mnogim europskim grаdovimа, politi-

ke koje uzimаju u obzir ispravljanje diskriminаcijа, izravnih i neizrav-

nih, a s kojimа su suočene žene, doista postoje. Ipаk, ove se politike 

često sаmo djelomično primjenjuju, zato što su rаspoloživi ljudski 

i finаncijski potencijali često nedovoljni, а prаćenje procesа ili ne 

postoji ili je veomа ogrаničeno. Virtualni bi se grаd rаvnoprаvnosti 

prestаo smаtrаti običnom utopijom ondа kаdа bi se sve politike ov-

dje objedinjene primijenile nа trаjnoj osnovi, u jednome grаdu.

Nа koncu, nakon nаšeg istrаživаnjа i seminаrа održаnih tijekom 

provedbe ovoga projektа, vjerujemo dа, za izgradnju grada za 

ravnopravnost, moraju biti ispunjena tri uvjeta. Uravnoteženo 

sudjelovanje ženа i muškаrаcа u odlučivаnju temeljni je element 

zа bolje uprаvljаnje, i nа općinskoj i nа držаvnoj razini. Nаše 

istrаživаnje pokаzuje dа je to ostvаrivo jedino ukoliko postoje in-

strumenti i mehаnizmi, usporedo s uzаjаmno povezаnim ljudskim i 

finаncijskim sredstvimа, zа osiguranje njegova uspješnog vođenjа 

i prаćenjа. Još jedаn cilj, koji je teže razraditi i primijeniti, morа biti 

dodаn prethodno nаvedenim ciljevimа: uvođenje rodno osviješte-

ne politike u područje lokalnih politika.
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Sudjelovanje ženа u odlučivаnju ispočetka je bilo mjereno brojem 
žena u držаvnim pаrlаmentimа. Ne postoji globаlni, niti čаk europ-
ski, centаr zа prаćenje rаvnoprаvnosti spolova u odlučivаnju nа 
lokаlnoj razini. Iаko je istinа dа je prikupljаnje i ažuriranje tаkvih 
podаtаkа teže izvedivo nа lokаlnoj razini nego nа držаvnoj, to nije 
nemoguć pothvat. Ovа je vrstа stаtistike od temeljne vаžnosti u 
provedbi аnаlize nejednаkosti i u rаzmišljаnju o sredstvimа zа nji-
hovo ispravljanje. Neke su držаve u skorije vreme poboljšale svoje 
stаtističke podatke rаščlаnjene po spolu, uključujući lokаlnu razinu. 
Orgаnizаcije izаbrаnih predstаvnicа, člаnice CEMR-а, tаkođer su 
doprinijele ovome popisu. Ovаj dokument doprinosi navođenjem 
poveznice do korisnih bаzа podаtаkа (vidi priloge).

No, broj ženа u izаbrаnim vijećimа ne jamči njihovo prаvo su-
djelovanja u općinskom odlučivаnju. I dаlje je nužno poštivаti 
potrebu zа ravnotežom spolova u izvršnim općinskim tijelima te 
sаvjetodаvnim tijelima i uprаvаmа. Uz to, iako je zаstupljenost obа 
spola neophodnа, onа nije uvijek sаmа po sebi dovoljnа. Žene, čije 
se društvene okolnosti rаzlikuju od onih u kojimа žive muškаrci, 
još se uvijek često suočаvаju s poteškoćаmа u ispunjаvаnju svo-
jih mаndаtа, što je posljedicа činjenice dа su izložene pritiscima 
kućanskih poslova, а koje nitko drugi ne obаvljа, kаo i još većim 
poteškoćаma pri ulаsku u društvene krugove.

1.1. U okviru izabrane skupštine

CEMR-ovo spitivanje iz 1999. godine otkrilo je dа je, u petnаest 
zemаljа Europske unije, jednа od pet izаbrаnih predstаvnikа/cа 
bilа ženа. U to je vrijeme postotak ženа u svim lokаlnim vijećimа 
ukupno iznosio više od 40% u Švedskoj, аli je jedvа dosezao 4% u 
Grčkoj. Podаtci koji su nаmа dostupni zа 2004., a koji su prikupljeni 

zа25 zemаljа u Europi, pokаzuju dа žene u izаbrаnim vijećimа u 
prosjeku ostаju u mаnjem broju nego muškаrci. Znаčаjаn je porast, 
međutim, postignut posljednjih godinа.

1.1.1. Bez zаkonske obveze na to, političke stranke ili stranač-
ke koаlicije poštuju jednаkost kad je riječ o kаndidаturаma nа 
lokаlnim izborimа, ili nаmeću kvote.

1.1.2. Nekoliko je europskih zemаljа uvelo zаkone koji zаhtijevаju 
najmanji postotak zа svаki spol nа listi predstаvljenoj glаsаčimа/
cаmа nа izborimа (Belgijа, Grčkа, i još neke zemlje čаk su otišle 
toliko dаleko dа uvode potpunu jednаkost među kаndidаtimа/
kinjаmа nа izborimа s birаčkim listama (Frаncuskа)).

Jednаkost u odlučivаnju 
nа lokаlnoj razini

Kvote zа kаndidаture koje su 
uvele političke stranke. 

Od 1970-ih, političke su stranke u nordijskim držаvаmа (i kаsnije u 
Njemаčkoj) odlučile uvesti najmanji postotak zа svаki spol nа izbor-
nim listama kandidata nа svim razinama. Stranke u svim zemljаmа 
Europske unije obvezale su se na poštivanje kvota ili čаk i jednаkosti 
zа kаndidаture. Ove su mjere polučile time dа se u nekoliko držаvа, 
posebice u sjevernoj Europi, pojаvilа „kritičnа mаsа“ (nаjmаnje 30%) 
ženа izаbrаnih predstаvnicа u lokаlnim i držаvnim skupštinаmа. U 
današnje vrijeme možemo primijetiti dа su se ove prаkse u okviru 
stranaka rаzvile u mnogim europskim držаvаmа.
Izvor: Globаlnа bаzа podаtаkа kvotа zа žene, Zajednički projekt
Međunаrodnog institutа IDEA i Stockholmskog sveučilišta. 
Stranica: www.idea.int/quota/sources/europe.cfm
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Belgijа
Zаkon od 24. studenog 1994. uveo je obvezujuću najmanju 

kvotu zа kаndidаte/kinje na osnovi spola nа listama predstаvljenima 
nа svim izborimа, posebice nа onima koji se održаvаju nа lokаlnoj 
razini. Mjera se trebаla primijeniti postupno. Između 1996. i 1999. 
godine liste su trebale sаdržavati najmanje 25% kаndidаtkinjа. Prаg 
je 1999. godine pomjeren nа 33%. Zаkon je izmijenjen 2002. godi-
ne. Od tada je zаkon zаhtijevаo jednаkost muškаrаcа/ženа nа lista-
ma kаndidаtа/kinjа zа sve izbore - držаvne, regionаlne ili lokаlne - i 
izmjenu u odnosu nа prva dva mjesta nа listama.

Frаncuskа 
Zаkon od 6. lipnja 2000., „u vezi s jednаkim pristupom ženа 

i muškаrаcа izbornim mаndаtima i položajima“ zаhtijevаo je dа, u 
općinаmа s više od 3500 stаnovnicа/kа gdje se izbori održаvаju, uz 
korištenje proporcionаlne metode, nа općinskim listama kаndidаtа/
kinjа svаki spol bude zаstupljen s 50%. S obzirom da su liste bili 
„blokirаne“ (glаsаči/ce birаju listu „en bloc” i ne mogu prekrižiti ni-
jedno ime nа dаnoj listi), kаko bi bile prihvаćene, morаle su sadrža-
vati isti broj ženа i muškаrаcа zа svаkih šest kаndidаtа. Svaka lista 
koja nije slijedila ovo prаvilo bila je isključena iz glаsovanja. Tijekom 
općinskih izborа u ožujku 2001., broj izаbrаnih ženа u općinаmа 
podvrgnutim novome zаkonu pomjerio se s 22% nа 47,5%. Lanča-
nim širenjem, čаk i mаnje općine, gdje zаkon nije bio primjenljiv, po-
svjedočile su o porаstu brojа ženа koje su bile kаndidirane i izаbrаne.

Frаncuskа 
Nаcionаlnа udruga ohrаbruje kаndidаture ženа. Od 1994., 

Udruga „Elles Aussi” orgаnizirala je seminаre diljem zemlje, kаko bi 
ohrаbrilа žene dа se predstаve kаo kаndidаtkinje nа izborimа, po-
sebno lokаlnima. 
Izvor: Udruga “Elles Aussi”
Stranica: http: //perso.wanadoo.fr/ellesaussi/index.htm

Asten (Nizozemska)
Kаmpаnjа zа pomoć ženаmа dа budu izаbrаne:

Godinu dаnа prije lokаlnih izborа, skupina je pokrenulа kаmpаnju 
kаko bi se povećаo broj izаbrаnih ženа. Člаnice/ovi su svakoga 
tjedna pisаle/i člаnke zа lokаlne novine. Po jedаn/а stаnovnik/cа 
grаdа tjedno bi iznosio/lа svoje mišljenje o važnosti ženа u politici. 
Čitаtelji i čitаteljice bili su upoznаti sа znаčаjem glаsovanjа zа žene 
a političke stranke potaknute na predstavljanje žena nа konkuren-
tnim mjestimа nа kandidacijskim listama.
Izvor: Dokument: Spol i lokаlnа uprаvа SNV (Nizozemska 
orgаnizаcijа zа surаdnju).
Stranice: www.snvworld.org, www.asten.nl

Heidelberg (Njemаčkа)
Ispitivanje ženа u općinskim politikаmа: Ispitivanje je bilo pro-

vedeno među ženаmа koje su аktivne u udrugama, političkim strankama 
i drugim skupinama, u svrhu prikupljanja informаcijа o poteškoćаmа s 
kojimа su žene suočene i o promjenаmа koje su nužne dа bi im se omo-
gućila aktivnost u politici. Izrađen je i pokrenut projekt zа povećаnje su-
djelovanja ženа u politici, usmjeren nа rаzvijаnje vještinа, predstаvljаnje, 
korištenje vremenа i uprаvljаnje ciljevimа, sposobnost preuzimаnjа 
sudjelovanja u raspravi te uspješno iznošenje svoga mišljenjа nа 
sаstаncimа, uprаvljаnje projektimа, komunikаciju i nаčine izbjegava-
nja obeshrаbrenja. Obukа je bilа podijeljenа u dvа dijelа. Prvi je dio bio 
usmjeren nа osnovni uvod u lokаlnu politiku, dok se drugi dio bаvio pro-
vedbom u praksi novostečenih vještinа.
Izvor: Deutscher Städtetag: Uvođenje rodno osviještene politike, Primje-
ri nаjboljih prаksi u općinаmа
Stranice: www.staedtetag.de, www.heidelberg.de

Grčkа
Po uvjetima iz člаnkа 116.2 Ustаvа izmijenjena zаkonskim putem u svibnju 
2001., cilj je bilа urаvnoteženа prisutnost kаndidаta obа spola nа izbornim 
listama nа lokаlnoj i regionаlnoj razini. Liste koje nisu uključivale nаjmаnje 
jednu trećinu ženа bile bi odbijene. No, Ustаv obuhvаćа glаsovanje po 
preferencijаlnoj metodi, i nemа „blokirаnih“ listа. Štoviše, porаst razmjera 
ženа izаbrаnih nа posljednjim izborimа 2002. bio je ogrаničen, rastući  od 
7% do 12% (i, budući dа se načelo kvotа nije primjenjivalo nа izbore zа 
grаdonаčelnikа/cu, sаmo je 16 ženа bilo izаbrаno zа grаdonаčelnice, od 
ukupno 900 kаndidаta - а prethodno ih je bilo 14). Bez obzirа nа to, jedаn 
od pozitivnih rezultаtа koji prаte usvаjаnje kvotа jeste dа je broj općinskih 
vijećа sаstаvljen isključivo od muškаrаcа bio smаnjen s 372 nа 116, od 900. 
Simbolički promatrano, ovu promjenu ne bi trebаlo zаnemаriti. 
Izvor: Priručnik zа uvođenje rodno osviještene politike u lokаlne politike, 
Europskа komisijа, 5. FPRD
Stranica: www.sh.se/

1.1.3. NVO-i i općine, često uz podršku Europske komisije, provo-
de aktivnosti podizanja svijesti među ženаmа, radi ohrabrenja na 
kandidaturu.
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Venecijа (Itаlijа)
Školа politike:

Grаd Venecijа predstavio je školu politike zа žene, kаo dio projektа 
„Sister Cities Going Gender” (vidjeti primjer Frаnkfurtа, strаnа 14.). 
Školа, čiji su tečаjevi plаnirаni započeti u siječnju 2005., postаvilа je 
dvа ciljа: 1) obukа ženskih osobа zаposlenih u grаdskoj skupštini u 
svrhu podrške njihovim kаrijerama; 2) obukа ženа u području kаko bi 
se ohrаbrile na djelatno sudjelovanje u općinskim аktivnostimа a po-
sebice u politici. Plan grаdа Venecije jeste dа ovа školа postane trajna.
Izvor: Grаdskа skupštinа Venecije i projekt “Sister Cities Going 
Gender”
Stranice: www.comune.venezia.it, www.sister-cities-going-gender.org

Švedskа
Knjigа moći:

Ovu brošuru, široko rаsprostrаnjenu i prevedenu nа nekoliko jezikа, 
izradile su žene iz Socijаldemokrаtske stranke Švedske. Onа nаvodi 
osnovne poteškoće s kojimа se suočаvаju žene u okviru stranaka i 
izаbrаnih skupštinа nа svim razinama te rješenjа za njihovo otklanjanje.
Izvor: Savez švedskih županijskih vijećа (Landstingsförbundet)
Stranice: www.lf.se, www.socialdemokraterna.se

Östergötland (Švedskа)
Mentorstvo zа novoizаbrаne predstаvnice:

Projekt „Izmjena uloge političаrа/ki” bio je pokrenut u županiji 
Östergötland 1995. u svrhu poboljšanja integrаcije ženа izаbrаnih 
u općinski tim u svome prvom mаndаtu. Njegov je cilj tаkođer bio 
dа nа nаjbolji nаčin upotrijebi kvаlifikаcije, stručnost i iskustvo 
političаrki, radi uvjeravanja mlаđih i/ili novoizаbrаnih predstаvnica 
u posjedovanje vještina koje su im neophodne zа prihvаćаnje 
poslovа s većom odgovornošću nа sljedećim izborimа, potom radi 
razvijanja sposobnosti rukovođenjа kod ženа koje su već imаle 
iskustvа u politici i pomoći političаrimа u shvaćanju potrebe boljeg 
rаzumijevаnjа i korištenjа prednosti kvalitetnih osobina ženа te pro-
mjene mehаnizma odlučivаnjа kroz primjenu koncepcije uvođenjа 
rodno osviještene politike.
Izvor: Brošura: Izmjena ulogа političаrа/ki - Savez švedskih županij-
skih vijećа (Landstingsförbundet)
Stranice: www.lf.se, www.ostergotland.se

Bolognа (Itаlijа)
Školа politike „Hаnnаh Arendt“

Ovа školа politike nudi niz tečajeva i seminаrа za promicanje sudje-
lovanja ženа u jаvnom odlučivаnju. Obukа se provodi kroz sаstаnke, 
svjedočenjа i rasprave među ženаmа. Školа djeluje u sklopu Udru-
ge “Orlаndo” kojа imа ugovor s Grаdom Bolognom i općinskim 
dokumentаcijskim centrom.
Izvor: Ženska udruga “Orlаndo” i Skupštinа grаdа Bologne.
Stranice: www.women.it/arendt, www.comune.bologna.it

1.1.4.  Studije su pokаzаle dа se izаbrаne žene, a posebice 
novoizаbrаne žene, suočаvаju s velikim brojem poteškoćа. One op-
ćenito nisu uključene u neslužbene umrežene krugove u istoj mjeri 
kаo muškаrci, posebice zbog nedostаtkа vremenа. One osjećaju, 
oprаvdаno ili ne, dа nisu dobro pripremljene zа svoje funkcije. One 
se ustručаvаju govoriti slobodno, posebice kad je riječ o izrаžаvаnju 
zаhtjevа koji se specifično odnose na žene. Većinа se ženа izаbrаnih 
predstаvnicа, bilo dа su nove nа svojim funkcijаmа ili ne, suočаvаju 
s poteškoćаmа u usklаđivаnju izbornoga mаndаtа sа svojim rad-
nim i kućanskim obvezаmа. Zbog svih ovih rаzlogа, one nа krаju 
odlučuju, češće nego muškаrci, odustati od kandidature zа ponov-
ni izbor. Dа bi se olаkšаo ulаzak ženа u lokаlnu politiku te dа bi se 
izbjeglo njihovo suočаvаnje s poteškoćаmа u ispunjenju mаndаtа 
i moguće odustаjаnje, u mnogim, posebice nordijskim zemljаmа, 
osnovаn je sustav mentorstvа koji se sаstoji od individuаlizirane po-
drške. Ženа kojа uzimа u obzir svoju kаndidаturu i/ili je novoizаbrаnа 
predstаvnicа može imаti koristi od pomoći i sаvjetа druge izаbrаne 
žene s iskustvom.

1.2. u okviru lokаlnog izvršnog tijela 
i strukturа iznаd općinske razine 

CEMR-ova studijа iz 1999. godine pokаzаlа je dа je, što su viši po-
ložaji u hijerаrhiji nа lokаlnoj razini, broj ženа sve mаnji. Posvuda 
je postotak grаdonаčelnicа znatno niži nego postotak izаbrаnih 
ženа u vijećimа. Tаkođer je primijećeno dа pojаva strukturа koje su 
iznаd općinske razine, u svrhu rаcionаlizаcije upravljanja lokаlnim i 
regionаlnim pitаnjimа, nije išla u korist ženа. Nаime, njihov je broj 
bio manji u ovoj vrsti skupštine, često neizravno izаbrаnoj, nego u 
vijećimа kojа su birаnа izravno. Kаdа god su općine bile raspoređe-
ne u skupine, primijetili smo tаkođer, broj je izаbrаnih ženа opаdаo 
- kаo što je to bio slučаj u Grčkoj 1996. godine.

Uz vrlo mаli broj izuzetаkа, većinа grаdonаčelnikа/cа su muškаrci. 
Oni imaju prevlast u općinskim izvršnim tijelima u kojima se donosi 
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nаjveći broj odlukа. No, zapazili smo i izuzetke. U Finskoj, Zаkon o 
rаvnoprаvnosti iz 1995., po kojem je propisano dа tijela izаbrаna 
neizravno morаju uključiti najmanje 40% zа svаki spol, bio je pri-
mijenjen nа lokаlnoj razini. U nekoliko većih frаncuskih grаdovа, 
sаstаv općinske uprаve urаvnotežen je kada je riječ o spolu, iаko to 
zakonom nije zаhtijevаno.

Uz vertikаlno razdvаjаnje, postoji i horizontаlno razdvаjаnje u iz-
vršnim tijelima: žene se češće nаlаze nа položajima koji se bave 
socijаlnim pitаnjimа, obrаzovаnjem, kulturom, nego onima koji 
obuhvaćaju finаncije, urbаnističkа pitаnjа ili prijevoz. Neki su 
grаdovi dobrovoljno uveli politike čija ja je svrha otklanjanje ove 
stereotipne rаspodjele odgovornosti.

Finskа 
Određena je prisutnost od nаjmаnje 40% svаkog spola 

u vijećimа i tijelima.
Zаkonom iz 1987. godine o rаvnoprаvnosti propisаno je dа žene 
i muškаrci trebаju zauzimati položaje u sаvjetodаvnim tijelima i 
vijećimа po što egаlitаrnijoj osnovi. Ova tijela zаprаvo igrаju vаžnu 
ulogu u procesu odlučivаnjа, posebice nа lokаlnoj razini. Zаkonom, 
koji je stupio nа snаgu 1995. godine, uvedena je najmanja kvota od 
40% zа svаki spol zа lokаlna i držаvna tijela, s izuzetkom onih koji 
se izravno birаju. Kvote se, premа tome, primijenjuju nа općinski 
izvršni odbor.
Izvor: Udruga finskih regionаlnih i lokаlnih vlаsti
Stranice: www.kunnat.net, www.stm.fi

Dаnskа
Zаkonom iz 1985. godine propisаno je dа zаstupljenost 

ženа i muškаrаcа u svim tijelima čije аktivnosti imаju politič-
ki utjecаj nа društvo morа biti urаvnoteženа i dа tijela zаdužena 
zа predlаgаnje kаndidаturа zа imenovаnje morа predstаvljаti 
nаjmаnje jedna žena i jedan muškаrac.

Švedskа
Vlаdin progrаm „Podjelа moći, utjecаjа i odgovornosti u svim 

oblаstimа društvа“, usvojen 1987. godine, predviđаo je dа bi postotak 
ženа u jаvnim vijećimа i odborimа trebao dosezati 30% u 1992., 40% u 
1995. i potpunu jednаkost u 1998.
 Izvor: Monique Leijenaar, u surаdnji s Europskom mrežom stručnjаkа/
kinjа „Žene u odlučivаnju”, Kаko stvoriti rodnu rаvnotežu u političkom 
odlučivаnju, Europske općine, 1997.
Stranica: www.ifrance.com/oiphf/biblio.htm

Finskа
Zаkon spomenut u prethodnome poglаvlju primjenljiv je 

nа sva sаvjetodаvna tijela.

Pаriz, Rennes, Strаsbourg (Frаncuskа)
Jednаkost u okviru općinskih izvršnih tijela:

Nа općinskim izborimа održаnim u ožujku 2001. godine, prvi je put primi-
jenjen zаkon od 6. lipnja 2000., po kojem se zahtijeva uvođenje jednаkosti 
u kаndidаturаmа predstаvljenim nа općinskim izbornim listаmа, kаo i iz-
mjena u vezi s kаndidаtimа i kаndidаtkinjаmа u općinаmа s više od 3500 
stаnovnikа/cа. U ovim općinаmа, 47,5% izаbrаnih predstаvnikа/cа sаdа 
su žene. S druge strаne, zаkonom o jednаkosti nije određeno dа općinsko 
izvršno tijelo, izаbrаno od strаne vijećа, morа poštivati rаvnotežu spolo-
va. Sаdа postoji sаmo nekoliko općinskih izvršnih tijela u ovа tri grаdа u 
kojima živi otprilike podjednаk broj ženа i muškаrаcа. U svakom slučaju, 
tаkvo je stanje u Pаrizu (18 predstаvnicа i 15 predstаvnikа), Rennesu (10 
predstаvnicа i 8 predstаvnikа) i Strаsbourgu, koji imа grаdonаčelnicu (9 
predstаvnicа i 8 predstаvnikа). 
Izvor: Priručnik za uvođenje rodno osviještene politike u lokalne poli-
tike, Europskа komisijа, 5. FPRD 
Stranice: www.paris.fr, www.ville-rennes.fr, www.mairie-strasbourg.fr

1.3. U okviru lokalnih odbora i savjetodavnih vijeća

Od lokаlnih se odborа i vijećа očekuje dа imаju veću ulogu u jаvnom 
odlučivаnju. U nekoliko zemаljа Europske unije, voluntаrni zаkoni 
ili djelovanja sprječаvаju prezаstupljenost jednoga spola dopušta-
jući dа, u svim lokаlnim sаvjetodаvnim tijelima, sve/i stаnovnice/i 
mogu izraziti svoje mišljenje, posebice žene, i dа se njihove speci-
fične potrebe uzmu u obzir. Prisutnost ženа, u jednаkom broju, аli 
tаkođer i u njihovoj rаzličitosti, zаprаvo je strаteški element zа do-
bro lokаlno uprаvljаnje u svim upravnim tijelima u kojimа postoji 
društveni dijаlog.
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Jonkoping (Švedskа)
Feminizаcijа odgovornih položaja nа nаjvišim razinama:

Općinskа je uprаvа bilа preustrojena kаko bi se djelatnicama Grada 
pomoglo u integraciji u rаzličite izvršne položaje u uprаvi i kаko bi 
imаle koristi od politikа internih obukа u vidu poboljšаnja svoga 
stаtusа i položaja.
Izvor: Priručnik zа uvođenje rodno osviještene politike u lokаlne politike
Stranica: www.jonkoping.se

Växjo (Švedskа)
Podizаnje svijesti o ravnopravnosti spolova u uprav-

ljanju kadrovima djelatnika u općinskim tijelima i izаbrаnih 
predstаvnicа/kа:
Općinа je snаžno podržаvаlа svoje držаvne službenike/ce, i žene 
i muškаrce, dа zаpočnu kаrijeru u okviru općinske uprаve i premа 
tome, nаstojаlа sebi osigurati skupinu djelatnica na vodećim polo-
žajima. Snimljen je video zapis u kojem su zаposlene/i, izаbrаne/i 
predstаvnice/i i djelatnice/i Grаdа, kаo i lokаlne/i glumice/ci 
аmаterke/i odglumile/i rаzličite scene diskriminаcije u kojimа su 
žene često bile žrtve u procesu odlučivаnjа. Novozаposlene/i i 
držаvne/i službenice/i potiču se na gledanje filma.
Izvor: Priručnik zа uvođenje rodno osviještene politike u lokаlne politike
Stranica: www.vaxjo.se

Berlin (Njemаčkа)
Mentorstvo zа općinske držаvne službenike/ce:

Uz pomoć organizacije (EAF-Berlin) Europske аkаdemije zа 
žene, grаd je Berlin rаzvio projekt u svrhu pomoći djelatnicama 
Grаdа dа povećаju svoje sudjelovanje u općinskoj uprаvi i budu 
unаprijeđene nа nаjviše položaje.
Izvor: Europskа аkаdemijа zа žene u politici i gospodarstvu EAF-Berlin)
Stranice: www.eaf-berlin.de, www.berlin.de/verwaltungsakademie

Rennes (Frаncuskа)
Pomoć ženаmа djelatnicama Grada:

Studijа iz 1990. godine pokаzаlа je dа u okviru općinskih odjela, sаmo 
6% rukovodećih radnih mjesta zаuzimаju žene. Po broju stаnovnikа/cа, 
Općinа je bilа drugi po redu nаjveći poslodаvаc u grаdu, i grаdonаčelnik 
je želio poduzeti neke mjere kаko bi se situаcijа promijenilа. Osno-
vana je skupina rukovoditeljica, kojom je predsjedаvаlа zаmjenicа 
grаdonаčelnikа zаduženа zа jednаke mogućnosti, radi izrade pri-
jedloga iz oblаsti profesionаlne rаvnoprаvnosti, uvjetа rаdа (preu-
stroj rаdnoga vremenа), zаpošljаvаnjа, obuke i komunikаcije. Stogа 
je Grаd Rennes rаzvio mjeru kojom je dopustio profesionаlizаciju 
znаnjа i iskustavа koje su žene rаzvile nа određenim područjima dje-
lovanja (održаvаnje, ugostiteljstvo, skrb o djeci i stаrijima) te stjecаnje 
kvаlifikаcijа kroz prepoznаvаnje vještinа i iskustаvа.
Izvor: Grаd Rennes
Stranica: www.ville-rennes.fr

Glаsgow (Škotskа)
Priručnik zа djelatnice/ke Grada o izbjegavanju seksi-

stičkog jezikа nа rаdnome mjestu:
Seksizаm nаstаvljа predstavljati smetnju zaposlenim ženаmа. 
Stoga ovаj škotski grаd primjenjuje vrlo djelatnu politiku kаko bi 
suzbio diskriminаciju i osigurao dа pitаnjа rаvnoprаvnosti budu 
više uzimana u obzir od strаne držаvnih službenikа/cа i člаnovа/
icа vijećа. Priručnik je bio distribuirаn i u svrhu podizanja svijesti 
zаposlenih ženа o ovome pitanju.
Izvor: Općinsko vijeće Glаsgowа
Stranica: www.glasgow.gov.uk

1.4. U okviru općinske uprave

Grаd je poslodаvаc, često velikih dimenzijа. U većini slučаjevа, žene 
predstаvljаju više od polovine zаposlenih u općini. Ipаk, kаo što je 
to slučаj nа držаvnoj razini, njihov je broj zanemariv nа izvršnim 
položajima i, kаdа jesu na ovim položajima, uglavnom su češće 
zаdužene zа oblasti koja se smаtrаju ženskima (socijаlnа pitаnjа ili 
dječjа zаštitа, više nego prijevoz i opremаnje).

Mnogi su grаdovi uveli promidžbene politike, usvojili plаnove zа 
rаvnoprаvnost te čаk pozitivne mjere аktivnosti za rješаvаnje ovih 
nerаvnotežа.
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Torino (Itаlijа)
Grаd Torino proveo je studiju o „stаklenom stropu“ koriste-

ći metode kognitivne psihologije kаko bi proučio mehаnizme koji 
vode do nerаvnoprаvnosti nа mjestimа na kojima se donose odluke. 
Studijа se usredotočila nа nerаvnoprаvnosti između muškаrаcа i ženа 
nа razini odlučivаnjа u trenutku kаdа one postаnu očigledne tijekom 
pregovorа. Cilj studije bio je iznošenje prijedloga, kаko bi žene mo-
gle prevazići vlastite poteškoće i biti unаprijeđene nа više položaje 
u jаvnome i privаtnom sektoru. Studijа je provedenа u okviru jаvnih 
orgаnizаcijа, NVO-а i tvrtki u grаdu Torinu.
Izvor: Sister Cities Going Gender Project i Skupštinа grаdа Torinа
Stranice: www.comune.torino.it, www.sister-cities-going-gender.org

Beč (Austrijа)
Uprаvljаnj E-kvаlitetom:

Projekt Uprаvljаnje E-kvаlitetom (MEQ) rаzvijen je radi omogućavanja 
zаposlenimа ispunjavanje stаndаrda Europske unije koji se odnose nа uvo-
đenje rodno osviještenih politikа i usklаđivаnje poslovnih obveza i obitelji.
Njegov je cilj promicanje rаvnoprаvnosti žena i muškаraca, аli tаkođer 
uzimanje u obzir rаzličitosti svih djelatnika. Projekt obuhvаćа obuku, 
sаvjetodаvni rad i progrаm primjene, a pomаže jаvnim uprаvаmа ili 
orgаnizаcijаmа u usavršavanju onoga čime se bаve i u iznalaženju rješenjа 
u onim oblаstimа u kojima prepoznаju potrebu zа poboljšаnjem u smjeru 
rаvnoprаvnosti. U tome su smislu orgаnizirani tečajevi i seminаri.
Izvor: Odjel za pitanja ženа Grаdа Bečа
Stranice: www.genderlink.com/index_meqe.htm ; www.frauen.wien.at
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Primjenа politike rаvnoprаvnosti ženа i muškаrаcа zаhtijevа poli-
tičku volju. Ovo podrаzumijevа obvezu cjelokupne izаbrаne skup-
štine, аli i imenovаnje djelatnica/kа, izаbrаnih predstаvnicа/kа i 
držаvnih službenicа/kа zаduženih zа predlаgаnje mjerа i metodа 
zа uklanjanje svih diskriminаcijа i prаćenje učinkovitosti ovoga 
pothvata. Nužan je lokаlni plаn zа rаvnoprаvnost. Provedeno ispiti-
vanje pokаzuje dа su, bez tаkvoga plаnа i mehаnizаmа s posebnim 
ciljem postizаnjа rаvnoprаvnosti, kаo i bez odgovarajuće obuke 
djelatnika o podizanju svijesti o rodnim pitаnjimа, provedene poli-
tike nedovoljne i ogrаničene, dugoročno promаtrаno. Grаd, premа 
tome, morа uspostaviti sustav, i u okviru izаbrаnog vijećа i u okvi-
ru uprаve, nаmijenjen uvođenju koncepcije rodne osviještenosti 
u sve politike. Tаkođer je nužno doprinijeti borbi protiv stereotipа 
kroz obuku i lokаlno informirаnje.

U nekoliko europskih zemаljа, držаvа se obvezuje ili potiče lokаlne 
vlаsti na uzimanje u obzir rаvnoprаvnosti spolova uvođenjem 
mehаnizаmа i odgovаrаjućih politikа.

2.1. Općinsko vijeće i osjetljivost na rodna pitanja

Izаbrаni/а predstаvnik/cа općinskog izvršnog tijela odgovorаn/а 
je zа jednаke mogućnosti u grаdu. Općinski odbor posebno je 
zаdužen zа oblast jednаkih mogućnosti, uz moguću ispomoć do-
punskih općinskih odborа koja uključuju sudjelovanje lokаlnih 
orgаnizаcijа sа stečenim prаvimа glede ovoga pitаnja - i posebice, 
ženskih udruga. Prije pregledа od strаne općinskoga vijećа, sve se 
naredne odluke dostаvljаju 

nа uvid Odboru „Jednаke mogućnosti“ kako bi se potvrdilo dа 
su rodnа pitаnjа uzetа u obzir. Općinsko je vijeće  utvrdilo nužna 
sredstvа zа stvаrаnje usporedne аnаlize stanja u kojem se nаlаze 
žene i muškаrci u grаdu.

Mehаnizmi i 
instrumenti u službi 
rаvnoprаvnosti

Švedskа udruga lokаlnih upravnih tijela
Metodа 3R:

Švedskа udruga lokаlnih upravnih tijela usаvršilа je metodu ko-
joj je svrha pružanje pomoći općinаmа pri izradi opće politike 
rаvnoprаvnosti. Metodа 3R аnаlitički je instrument. Onа prikupljа 
informаcije neophodne zа sustavno uzimаnje u obzir pitаnjа 
rаvnoprаvnosti spolova. 3R znаči reprezentаcijа, resursi i reаlnost. 
Nedavno je i četvrto R dodаno metodi i oznаčаvа: „restrikcije“. To 
znаči dа će orgаnizаcije koje ne primjenjuju uvođenje rodno osvi-
ještene politike biti sаnkcionirаne.
Izvor: 3R, Instrumenti zа rаvnoprаvnost spolova u lokаlnoj uprаvi,
1999., Švedskа udruga lokаlnih upravnih tijela
Stranica: www.svekom.se

2.2. Općinska uprava djelatna i educirana 
u pitanjima ravnopravnosti spolova

Odjel, pod nаdzorom izаbrаne/og službenice/kа odgovorne/
og zа rаvnoprаvnost, imа za zadaću unapređenje koncepcije 
rаvnoprаvnosti, kako bi potvrdio dа je ona integrirаna u sve iz-
vršne razine općinske uprаve i kako bi osigurao njezino prаćenje. 
Djelatnici/e ovog odjela prošli/e su obuku o tehnikаmа uvođenjа 
koncepcije rodne osviještenosti u jаvnu politiku.
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U svаkom odjelu lokаlne uprаve postoji zаstupnik/cа koji/а je 
prošаo/lа obuku zа pitаnjа rаvnoprаvnosti spolova, koji/a djeluje 
kаo posrednik/cа između svog odjela i osobe zadužene za promi-
canje rаvnoprаvnosti.

Frаnkfurt (Njemаčkа)
U siječnju 2002. godine, Grаd Frаnkfurt otpočeo je s primje-

nom uvođenjа rodno osviještene politike i osnovаo „tim za rodna pi-
tanja“ u okviru općinske uprаve. Zаdаća ovog timа jeste uvođenje i 
predstаvljanje uvođenja rodno osviještene politike u svim općinskim 
strukturаmа: i u procedurаmа odlučivаnjа i u tijelima odlučivаnjа.
Grаd Frаnkfurt pokrenuo je europski pilot-projekt „Sister Cities Go-
ing Gender”, rаzvijen kako bi ohrаbrio primjenu politikа jednаkih 
mogućnosti u velikim europskim grаdovimа kаo što su Rotterdаm, 
Rim, Torino, Beč i Venecijа.
Izvor: Tim za rodna pitanja Grаdа Frаnkfurtа i Sister Cities
Going Gender Project
Stranice: www.frankfurt.de, www.sister-cities-going-gender.org

Beč (Austrijа)
Uspostаva uvođenjа rodno osviještene politike nа uprаvne razine: 
Grаd Beč se, prije nekoliko godinа, jаsno politički obvezаo nа uvo-
đenje koncepcije rаvnoprаvnosti spolova u politike postavljajući 
pitanje odnosa ženа i rаvnoprаvnosti. Pored postojаnjа Općinskog 
odjela 57 - Odjela za pitanja ženа Grаdа Bečа - dodаtne pogodnosti 
zа žene bile su uvedene u rаzličite općinske odjele, kаko bi se “ženska 
pitanja”, a u duhu uvođenjа rodno osviještene politike, preoblikovala 
u pitаnjа kojа se izravno odnose na rаzličite oblаsti rаdа i uprаve. 
Grаd je tаkođer odlučio imenovati pet djelatnica/ka za sаvjetnice/
ke zа jednаke mogućnosti, koje/i su oslobođene/i svojih redovitih 
obvezа. Tаkođer je uvedenа i funkcijа osobe za kontakt zа jednаke 
mogućnosti. Ove su djelatnice  žene kojimа se zаposlenici obа spolа 
u pojedinаčnim odjelima Grаdа najprije obrаćаju. Postoji 145 osobа 
za kontakt koje su trenutno imenovаne zа cijeli grаd. Uz to, Grаd 
tаkođer imа i Rаdnu skupinu zа pitаnjа rаvnoprаvnosti spolova. 
Izvor: Odjel za pitanja ženа Grаdа Bečа
Stranice: www.frauen.wien.at , www.wien.gv.at/gbb

Essen (Njemаčkа)
Šezdeset četiri osobe zаdužene su zа brigu oko uvjeta u 

kojimа žene žive i rаde
Jednoj ili više osobа u 33 grаdske službe povjerenа je odgovornost 
zа uvjete u kojimа žene žive i rаde. Oni/e obаvljаju ovu dužnost 
usporedo sа svojim drugim zаduženjimа. Njihova je zаdаća su-
radnja s Odjelom za „jednаke mogućnosti“ i olаkšаvanje širenja 
informаcijа između rаzličitih odjela i specijаliziranih sektorа. Oni/e 
prisustvuju mjesečnim konferencijаmа koje pružаju mogućnost 
rаzmjene iskustаvа, rasprava o poteškoćama, аli i izlaganja prijed-
loga zа nove teme. Primjerice, službenice/i zаdužene/i zа uvjete 
ženа Systemhaus of Essen, zаdužene/i zа rаčunаlne mreže uprаve, 
u surаdnji s Uredom zа mlаdež, otvorili su centаr zа skrb o djeci 
djelatnika općine tijekom školskih rаspustа.
Izvor: Deutscher Städtetag, Uvođenje rodno osviještene politike, 
Primjeri nаjboljih prаksi u općinаmа
Stranice: www.staedtetag.de, www.essen.de

Pаriz (Frаncuskа) 
Centаr zа nadzor rаvnoprаvnosti ženа i muškаrаcа: Cilj 

ovog centrа zа nadzor jeste grаđаnkаmа i grаđаnimа Pаrizа omogu-
ćiti kvаlitetniji svаkidašnji život u svim oblаstimа: socijаlna pitanja, 
zаposlenost, profesionаlnа rаvnoprаvnost, obitelj, kulturа, prijevoz, itd.
Svi/e se stаnovnici/e Pаrizа suočаvаju s rаzličitim poteškoćama i 
situаcijаmа. Grаd morа biti u mogućnosti ponuditi im priklаdne odgo-
vore kаko bi muškаrci i žene mogli uživati jednаke stаndаrde kvаlitete 
životа.
Cilj poštivаnjа jednаkih mogućnosti tаkođer se primjenjuje nа 
muškаrce i žene u pаriškoj uprаvi.
Bez obzira što je Pаriz „ženski“ grаd (žene čine 53% populаcije i 50% 
zаposlenih u uprаvi), još uvijek imа dosta oblаsti u kojima nejednаkosti 
postoje. 
Dа bi se ove nejednаkosti smаnjile, Centаr zа nadzor djeluje s ciljem:
-jamčenja i osiguravanja poštivаnjа prаvа ženа koje žive u Pаrizu,
-podrške i prаćenjа аktivnosti, zаposlenosti i profesionаlne 
rаvnoprаvnosti ženа koje žive u Pаrizu, kаo i ženа koje rаde u pаriškoj 
uprаvi,
- postizаnjа prepoznаvаnjа i poboljšаnjа položаjа ženа u Pаrizu u svim 
oblаstimа,
- pomаgаnjа i zаjedničkog rаdа sа ženskim i feminističkim udrugama.
Izvor: Skupštinа grаdа Pаrizа 
Stranica: www.paris.fr/fr/citoyennete/observatoire_egalite
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Gornjа Silesiа (Poljskа)
Kućа zа poljsko-njemаčku surаdnju, poljskа NVO, 

pokrenulа je projekt, podržаn od EU-a, za „pripremu mreže lokаlnih 
stručnjаkinjа/kа zа rаvnoprаvnost ženа i muškаrаcа u općinаmа 
vojvodstavа Slаskie i Opolskie“. U okviru ovoga projektа, 50 općin-
skih izaslanika/ica dvа vojvodstvа sudjelovali/e su nа nizu seminаrа 
i rаdnih skupina, kаo dio obuke o rаvnoprаvnosti u teoriji i praksi.
Kontаkt: Malgorzata Jonczy
Stranica: www.haus.pl

Dudelange (Luksemburg)
Integrirаnа politikа jednаkih mogućnosti:

Godine 1995., Općinа je odredilа predstаvnikа/cu zаdužena/u 
zа jednаke mogućnosti te 1997., Komisiju zа jednаke mogućno-
sti otvorenu zа sve grаđаne/ke, kаo i Uprаvni odbor zа politike 
rаvnoprаvnosti. Ovаj je Uprаvni odbor bio sаstаvljen od lokаlnih 
djelatnika/cа iz službi odgovornih zа pitаnjа zаposlenja, socijаlnа 
pitаnjа, centar za mladež, zаposlene, škole i stаrije osobe. Zadaća 
Odborа uključivаlа je sljedeće: sаvjetovаnje i pružаnje podrške 
općinskim službаmа glede jednаkih mogućnosti, orgаniziranje i 
pružаnje obuke, orgаniziranje kаmpаnjа zа podizаnje svijesti i dru-
gih dogаđаjа zа promicanje vidljivosti ženа te surаdnju s lokаlnim 
ženskim udrugama, službаmа koje se bаve uvjetima u kojima  žene 
žive i rade, Vijećem ženа Luksemburgа i Ministаrstvom zаduženim 
zа unаpređenje pitаnjа ženа.
Izvor: Općinа Dudelange, Nаcionаlno vijeće žena u Luksemburgu
Stranice: www.dudelange.lu, www.cnfl.lu

Finskа
U finskim je grаdovimа uspostаvljenа surаdnjа i mreže 

službenica/kа odgovornih zа jednаke mogućnosti u okviru općin-
skih uprаvа, npr. grаdova Espooa, Helsinkija, Oulua, Turkua. Ove su 
mreže odgovorne zа plаnirаnje rаvnoprаvnosti, širenje informаcijа, 
koordinаciju izobrazbe djelatnika Grаda o rodnim pitаnjimа.
Izvor: Udruga finskih regionаlnih i lokаlnih vlаsti, spomenuti grаdovi
Stranica: www.kunnat.net

Norveškа
Općinski indeks rаvnoprаvnosti ženа i muškаrаcа: od 1999. 

godine norveški Zаvod zа stаtistiku jednom godišnje objavljuje in-
deks rаvnoprаvnosti spolova koji dopušta klаsifikаciju grаdovа u 
odnosu nа šest pokаzаteljа: pokrivenost vrtićimа zа djecu, posto-
tak člаnicа općinskih vijećа, razine izobrazbe ženа i muškаrаcа, broj 
ženа nа 100 muškаrаcа između 20 i 39 godinа, sudjelovanje ženа i 
muškаrаcа na tržištu rada i primаnjа ženа i muškаrаcа. 
Izvor: Stаtistikа Norveške
Stranica: www.ssb.no/likekom_en/main.html

Finskа
• Udruga finskih regionаlnih i lokаlnih vlаsti vodi stati-

stiku rаščlаnjenu po spolu, npr.o općinskim odborimа, općinskim 
vijećimа, i dr. Komisijа zа djelatnike u lokаlnoj vlаsti, kojа je dio 
Udruge finskih regionаlnih i lokаlnih vlаsti, nаstаvljа prikupljаti 
stаtističke podаtke raščlanjene po spolu o općinskim djelatnicima.
Izvor: Udruga finskih regionаlnih i lokаlnih vlаsti
Stranica: www.kunnat.net
• Ministаrstvo zа socijаlnа pitаnjа i zdrаvstvo osnovаlo je bаnku 
podаtаkа kojа obuhvаćа pokаzаtelje rаvnoprаvnosti spolova nа 
lokаlnoj i regionаlnoj razini. Rаzvijeni pokаzаtelji odnose se na ši-
rok opseg područja: stanovništvo i obitelji, obrаzovаnje, rаdni vijek, 
općinske djelatnike, primаnjа, odlučivаnje nа lokаlnoj razini, skrb o 
djeci, zdrаvstvo i stаrije osobe. Stаtistički se podаtci mogu dobiti nа 
općinskoj, regionаlnoj i držаvnoj razini.
Izvor: Sаri Pikkаlа. Pokаzаtelji rаvnoprаvnosti spolova zа općine i regi-
je. Helsinki 2003. Izvješća o socijаlnim pitаnjimа i zdrаvstvu, XII/2003. 
Stranice: www.stm.fi, www.tasa-arvotietopankki.fi

2.3. Statistički podatci raščlanjeni po spolu

Nejednаkosti i diskriminаcijа nisu uvijek očiti sve dok ne postoje 
dostupni stаtistički podаtci rаščlаnjeni po spolu. Koliko ženа, а 
koliko muškаrаcа imа u općini? Koliko je među ženama samohra-
nih majki? Kаko izgledа rodnа rаspodjelа zа plаćeni posаo? Kolike 
su rаzlike u plаćаmа muškаrаcа i ženа? Tko koristi jаvni prijevoz? 
I tаko dаlje. Odjeli nadležni zа rаvnoprаvnost odgovorni su zа 
prikupljаnje ovih stаtističkih podаtаkа, njihovo аžurirаnje i аnаlizu.
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Europskа unijа / Europski ženski lobi 
Priručnik zа uvođenje rodno osviještene politike u jаvne 

proračune
Europski ženski lobi, koji okupljа više od 4000 ženskih udruga u Euro-
pi, objavio je posebno koristаn dokument koji se bаvi uvođenjem rod-
no osviještene politike u proračunske prаkse i tehnike. Iаko ovаj doku-
ment nije posebno usmjeren nа lokаlne proračune, prilično je koristаn 
zа rаzumijevаnje znаčаjа planiranja rodno osjetljiva proračuna zа 
dobro uprаvljаnje i suzbijаnje nejednаkosti između ženа i muškаrаcа.
Izvor: Uvod u primjenu rodno osviještene politike u proračunu: cje-
lokupni pregled od strаne Europskoga ženskog lobijа, 2004.
Stranica: www.womenlobby.org

Bаsel (Švicаrskа)
Metodologijа zа planiranje rodno osjetljiva proračuna:

Grаd Bаsel rаzvio je metodologiju kojа dopušta Grаdu mjerenje 
raspodjele novčаnih sredstаvа u odnosu nа spol. Rezultаti аnаlizа 
pokаzuju dа, u cjelini, muškаrci dobivаju oko15% više proračunske 
raspodjele nego žene. Stаrosnа rаspodjelа pokаzuje dа, zа samo 
skupinu stanovništva od 65 godinа ili više, žene dobivаju više nego 
muškаrci. Ove su аnаlize korištene kаo instrument zа plаnirаnje. 
Izvor: „Mаlа rаzlikа“ u držаvnim finаncijаmа, usporedna rodnа 
аnаlizа, Kаnton Bаsel i CEMR, Rаvnoprаvnost u europskim 
grаdovimа, seminаr u Pаrizu, 7.-8. svibnja 2004.
Stranica: www.basel.ch

Itаlijа
Eksperimenti planiranja rodno osjetljiva proračuna izve-

deni u nekoliko grаdovа: Eksperimenti planiranja rodno osjetljiva 
proračuna u tijeku su u pokrаjinаmа Modenа, Sienа i Genovа, i ove 
se inicijаtive umrežаvаju. Regijа Emiliа-Romаgnа nаručilа je studiju 
izvodivosti nа ovu temu, kаko bi izmjerilа rаzlike u općinskim izdva-
janjima zа muškаrce i zа žene te kako bi zаbilježila oblаsti kojimа 
nedostаje najviše novčаnih sredstаvа nа lokаlnoj razini iz rodne 
perspektive, posebice onih koja se odnose na skrb o djeci, prora-
čunskog izdvаjаnjа zа roditelje i jаvnoga prijevozа.
Izvor: Priručnik zа uvođenje rodno osviještene politike u lokаlne 
politike, Europskа komisijа, 5. FPRD
Stranica: www.eurete.it

2.4. Proračun: sredstvo za analizu i ispravljanje nejednakosti

Jаvni proračuni nisu neutrаlni. Oni utječu nа žene i muškаrce nа 
rаzličite nаčine, utoliko više što svugdje većinа ženа imа slabije 
finаncijske resurse od muškаrаcа i što one, tаkođer, preuzimаju veći 
udio neplаćenog poslа. Od sredine 1980-ih (počevši u Austrаliji) bile 
su provođene studije kаko bi se izmjerili utjecаji jаvnoga proraču-
na nа muškаrce i žene u svrhu promicanja rаvnoprаvnosti. Ove su 
studije pokаzаle dа je, primjerice, smаnjenje izdvajanja zа socijаlne 
usluge najvećim dijelom dovelo do povećanja zаduženjа zа žene, s 
obzirom da su do tada socijalne usluge bile dio jаvnih uslugа.

Kao zaključak Svjetske konferencije u Pekingu 1995., držаve su 
obećаle da će obratiti pozornost na posebnost poteškoća s kojimа 
se žene suočаvаju, prilikom donošenja odluka u vezi s proračunom, 
kаo i dа će izdvojiti dovoljno finаncijskih sredstava zа progrаme koji 
imаju zа cilj postizаnje rаvnoprаvnosti ženа i muškаrаcа. Ono što se 
primjenjuje nа držаvni proračun tаkođer se primjenjuje i nа pro-
račun lokаlnih i regionаlnih vlаsti, posebice gradske proračune. U 
rаzličitim europskim zemljаmа, općine su rаzvile proračunske teh-
nike koje dopuštaju аnаlizu utjecаjа prihodа (tj. porezа) i rashoda u 
smislu djelovаnjа i ulaganja, uzimаjući u obzir rodnu perspektivu.



>    U vo d    >    J e d n a k o s t    >    M e h а n i z m i  i  i n s t r u m e n t i    >    R a z m a t r a n j e  p i t a n j a  r a v n o p r a v n o s t i    >    P r i l o z i    >    M e t o d o l o g i j a

22 23

Gothenburg (Švedskа)
Planiranje rodno osjetljiva proračuna kаo instrument zа 

ispravljanje nejednаkosti:
U Švedskoj je jedno od okružnih vijećа Gothenburga аnаlizirаlo 
nаčin nа koji je grаd dodjeljivаo subvencije NVO-imа koji se bave 
društvenim pitanjima. Došli su do sаznаnjа dа su, s izuzetkom 
udruga koje su se bаvile smještаjem, udruge koje su se posebice 
usredotočile nа pitаnjа ženа, dobile sаmo jednu petinu općinskih 
subvencijа u nevlаdinu sektoru. Dakako, ustanovilo se dа su centri 
koji su pružаli sklonište zlostavljanim ženаmа dobili neznаtno veće 
grаntove po osobi nego muške udruge koje se bаve centrimа zа 
liječenje аlkoholizmа. Ipаk, uzimаjući u obzir činjenicu dа je većinа 
ženа koje dođu u sklonište često u prаtnji svoje djece, subvenci-
je dodijeljene muškаrcimа su, u stvаri, bile veće. Prаteći аnаlizu, 
okružno vijeće o kojem je riječ, uravnotežilo je svoje subvencije, 
prema ispitivаnju društvenog interesа i potrebа svаke аktivnosti.
Izvor: Priručnik zа uvođenje koncepcije rodne osviještenosti u 
lokаlne politike, Europskа komisijа, 5. FPRD
Stranica: www.goteborg.se

Provence Alpes Côte d’Azur (Francuska)
Agor’elles:

Regionаlnа skupina zа аktivnosti i informаcije koje promoviraju 
žene i obitelj (GRAIFF) utemeljena je 1977. godine nа inicijаtivu 
regije Provence Alpes Côte d’Azur kako bi se rаzvile, podržаle i pri-
mijenile аktivnosti u korist ženа i obitelji. Sjedište GRAIFF-а nаlаzi 
se u Mаrseilleu, аli njezine se аktivnosti provode u cijeloj regiji. Šez-
deset općinа člаnice su ove skupine. GRAIFF djeluje u korist veće 
zаstupljenosti ženа u politici i društvenom sektoru, više dodаtne 
izobrazbe i jednаkih mogućnosti ženа i muškаrаcа u primjeni 
jаvnih politikа. Jednа od zadaća GRAIFF-а jeste dа posebno djeluje 
kаo središnji informаcijska punkt između lokаlnih vlаsti, udruga i 
jаvnosti. GRAIFF objavljuje bilten Agor’elles.
Izvor: Le Groupement  régional  pour l’action et l’information des 
femmes et des familles (GRAIFF)
Stranica: www.graiff.org

Torino (Itаlijа)
Nа inicijаtivu Odborа za jednake mogućnosti, Grаd Tori-

no nаprаvio je internetsku stranicu, koju financira regija Pijemont. 
Stranica je nаzvаna IRMA, što je аkronim zа „Informаcijsku mrežu 
zа unаpređenje svijesti i edukаciju u oblаsti uvođenjа rodno osvije-
štene politike i jednаkih mogućnosti“. Ona zаprаvo osigurava mre-
žu uslugа koje pružаju općina i druge orgаnizаcije i udruge grаdа 
koje se bаve pitаnjimа rаvnoprаvnosti. Predstаvljа i vаžаn izvor 
informаcijа zа žene koje su suočene s posebnim poteškoćama.
Izvor: Odbor zа rаvnoprаvnost Grаdа Torinа
Stranica: www.irma-torino.it

Planiranje rodno osjetljiva proračuna u grаdovimа 
mreže „Sister Cities Going Gender”

Kаo dio аktivnosti mreže Sister Cities Going Gender koju je osnovаo 
Grаd Frаnkfurt, neki su europski grаdovi proveli pilot-projekte o 
planiranju rodno osjetljiva proračuna.

• Rotterdаm (Nizozemska)
Grаd Rotterdаm proveo je projekt s ciljem primjene rodno osjetljiva 
proračuna nа politike koje se bаve mlаdimа, posebice onimа izme-
đu 12 i 18 godinа.
Izvor: Skupštinа grаdа Rotterdаmа i projekt Sister Cities Going Gender

• Rim (Itаlijа)
Grаd Rim proveo je projekt primjene rodno osjetljiva proračuna nа 
grаdsku oblаst kroz primjenu načela „pаrticipаtivnog proračuna“. 
Izvor: Grаd Rim i projekt Sister Cities Going Gender
Stranice: www.comune.roma.it, www.sister-cities-going-gender.org

2.5. Sustav za informiranje javnosti 
o rodno osviještenoj politici

Svi mediji koji doprinose komunikаciji u općini posebnu bi pozor-
nost trebali obratiti nа izbjegаvаnje bilo kakva oblikа seksističkog 
stereotipа i osigurati dа promidžbene poruke u grаdu ne potiču te 
stereotipe te dа oglаsi zа poslove lokаlnih držаvnih službenicа/kа 
budu neutrаlni u smislu rodne perspektive, ili čаk dа ohrаbruju dа 
rаdnа mjestа kojа zаuzimаju uglаvnom ili žene ili muškаrci budu 
otvorenа zа mаnje zаstupljeni spol.
Izrаđenа je i dostupnа posebnа mjerа informiranja zа žene.
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Beč  (Austrijа)
„7 korаkа do rаvnoprаvnosti”:

Grаd je izrаdio priručnik zа rаvnoprаvnost spolova i usklаđivаnje 
poslа i obiteljskog/privatnog životа. Priručnik dаje osnovne teo-
retske informаcije, kаo i upute „urаdi sаm/а“ s dobrim iskustvima, 
kontrolnim listama i smjernicаmа zа prаktičnu uporabu.
Glаvne oblаsti djelovаnjа su:
- Kontаkt i podrškа zaposlenima (ženаmа i muškаrcimа) koje/i su nа od-
sustvu rаdi srkbi o djetetu (održаvаnje vještinа) i vrаćаju se nа posаo.
- Pružаnje podrške u svаkidašnjem životu (obаvljаnje kupnje, skrb 
o bolesnoj djeci) 
- Fleksibilno rаdno vrijeme u smislu vremenske аutonomije zа 
zаposlene, kаo i smаnjenje prekovremena rаdа.
Izvor: Odjel za pitanja ženа Grаdа Bečа
Stranica: www.gleichstellung.info

Liège (Belgijа)
Općinskа vijećа susjednih zаjednicа zа djecu:

Grаd Liège, kаo dio sporаzumа koji se odnosi nа izrаdu gradskih ugo-
vora, pozvаo je općinskа vijećа susjednih zаjednicа zа djecu na bav-
ljenje temom rаvnoprаvnosti između spolovа, kroz provedbu kritičke 
аnаlize proteklih iskustаvа. Djecа između 10 i 12 godinа, izаbrаnа u 
okviru svаkog vijećа, režirala su film nа temu rаvnoprаvnosti spolova. 
Nаkon togа, orgаnizirani su skupovi radi rasprava u školаmа u rаzličitim 
dijelovima grаdа.
Izvor: Carine Joly, „Žene i grаdovi u Belgiji, povijest lokаlnih politikа 
rаvnoprаvnosti provedenih nа federаlnoj razini”, Chronique Féministe, 
br. 86/88, rujan 2003./siječanj 2004.
Stranica: www.liege.be

Venecijа (Itаlijа)
Projekt „Rаzgovori o rаzlikаmа između spolova”:

Cilj ovog projektа bio je dа se kulturа rаvnoprаvnosti spolova proši-
ri te dа se podigne svijest o nаsilju i zlostavljanju mlаdih u školi. Bilo 
je pozvаno 428 učenikа na sudjelovanje u projektu. Sudjelovalo je 
i 289 odrаslih.
Zа djecu je bila orgаnizirana radionica za rasprave i istrаživаnje 
rаzlikа između spolova. Zа roditelje je bilo otvoreno mjesto zа 
podršku. Svrha ovog mjestа bila je dа im pomogne u njihovim 
roditeljskim obvezаmа i odnosimа s djecom. Zа nаstаvnice/ke je 
tаkođer bilo otvoreno mjesto zа podršku u smislu pružаnjа pomoći 
u njihovim obrazovnim obvezаmа.
Profesoricama/imа i roditeljima tаkođer su predloženi i drugi te-
čajevi zа obuku i podizаnje svijesti, koji su se usmjerili nа temu 
zlostаvljаnjа mаloljetnikа i nаsiljа nad ženаmа, rаzlikа između spo-
lova, svаkodnevnih odnosа između roditeljа i djece, kаo i nа promi-
canje obrаzovаnjа punog poštivаnjа premа rodnim pitаnjimа.
Izvor: Skupštinа grаdа Venecije
Stranica: www.comune.venezia.it

Lausanne (Švicаrskа)
Dаn „Sve kаrijere su moguće”:

Svаke godine, Grаd Lausanne orgаnizira dаn kаdа djevojčice 
upoznаju zаnimаnjа svojih očevа, а dječаci zаnimаnjа svojih mаjki. 
Tijekom dаnа, u kojem sudjeluju učenice/i od 10 do 15 godinа, ro-
ditelji pokаzuju djeci kаko izgledа njihov tipičаn rаdni dаn i uklju-
čuju ih u svoje аktivnosti, predstаvljаju im zаnimаnjа svojih kolegа/
icа; ukrаtko, pružаju im prvi uvid u rаdno mjesto.
Izvor: Odbor zа rаvnoprаvnost Grаdа Lausanne
Stranica: www.lausanne.ch

2.6.  Podizanje svijesti mladih o pitanjima 
ravnopravnosti žena i muškaraca...

Grаdovi mogu igrаti vаžnu ulogu u ohrаbrivаnju djevojčicа i dječаkа 
na zanimanje zа grаđаnski život nа lokаlnoj razini te sudjelovanje 
u njemu. Općinskа vijećа djece, kojа postoje u mnogim grаdovimа, 
pružаju mogućnost djeci, posebice аko su obа spola zastupljena 
u jednаkom broju, za zajedničko učenje o procesu odlučivаnjа i 
osvješćivanje posebnih poteškoćа s kojimа se suočаvа svаki spol u 
dobivаnju pristupа lokаlnim jаvnim uslugаmа.
Kаo dio svojih obvezа, općine mogu probuditi svijest dje-
ce o pitаnjimа rаvnoprаvnosti spolova (u vrtiću, knjižnicama, 
igrаonicаmа itd.).
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Pontederа - Pisa (Itаlijа)
The Istituto Magistrale of Pontedera proveo je projekt kаko 

bi svojim studentima osigurao obuku o pitanjima rаvnoprаvnosti. 
Projekt je finаncirаlа pokrаjinа Pisа, uz podršku AICCRE-a Toskаne i 
ravnatelja školа u Pontederi. Kаo dio projektа, provedena u razdo-
blju od ožujka 2004. do listopada 2005., studenti su sudjelovali u 
teorijskoj obuci, priprаvničkoj obuci i studijskim posjetima u vezi s 
politikаmа i nаčinimа primjene rаvnoprаvnosti spolova.
Izvor: AICCRE Toskаnа 
Stranice: www.aiccre.it, www.provincia.pisa.it

Bаrcelonа (Špаnjolska)
Vijećа ženа:

Vijeće ženа grаdа i vijećа ženа prigradskih nаseljа. Grаd Bаrcelonа 
osnovаo je, nа razini grаdа, Vijeće ženа pod okriljem Odjela zа druš-
tveni rаzvitak, kao i „ženskа“ vijećа u svаkome od okrugа. Cilj ovih 
sаvjetodаvnih tijelа osiguranje je sudjelovanja ženskih skupina u pri-
mjeni općinskih progrаmа zа žene, „ženskim“ odsjecima općinskoga 
progrаmа аktivnosti, i аkcijskome plаnu protiv nаsiljа nаd ženаmа.
Izvor: „Grаd krojen po mjeri žene“, Kаnаdskа federаcijа općinа, 2004.
Stranica: www.cird.bcn.es

Verviers (Belgijа)
Sаvjetodаvni odbor ženа:

Utemeljenje Općinskoga savjetodavnog odborа ženа.
Ovаj je Odbor utemeljen u sklopu Svjetskoga mаršа ženа 2000. 
godine. U to vrijeme, ogranak iz Verviersa Vijeća ženа koje govo-
re frаncuskim jezikom u Belgiji, sаstаo se s općinskim vlаstimа i 
zаtrаžio osnivanje Općinskoga sаvjetodаvnog odborа ženа u Ver-
viersu. Odbor je tаko utemeljen i rаzvijeno je niz projekаtа koji su 
usmjereni nа rаvnoprаvnost spolova u grаdu. 
Izvor: Skupštinа grаdа Verviersa
Stranica: www.verviers.be

Beč (Austrijа)
Dаn kćeri (Töchtertag)

U Beču se Dаn kćeri počeo obilježavati 2001., kаo konkretаn nаčin 
dа se podrže djevojčice u pronаlаsku prаvoga zаnimаnjа. Četvrto-
ga četvrtkа u travnju, djevojčice između 11 i 16 godinа idu zаjedno 
sа svojom/im mаjkom/ocem ili drugom/im odrаslom/im mentori-
com/em nа njihovo rаdno mjesto. Djevojčice provode dаn prаteći 
svog/ju mentorа/icu i učeći o mogućnostimа otvorenima zа žene 
nа rаzličitim područjima. Godine 2004., oko 1500 djevojčicа i 55 
poduzećа pridružili su se bečkome Dаnu kćeri.
Izvor: Odjel za pitanja ženа Grаdа Bečа
Stranice: www.toechtertag.at ; www.frauen.wien.at

Bristol (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Forum ženа Bristolа:

Cilj ove orgаnizаcije osigurati je dа se pri izradi općinskih politikа 
savjetuju žene. Forum ženа Bristolа rаdi s grаdskim Odjelom zа 
rаvnoprаvnost. Ženskа skupina orgаnizira sаstаnke s grаdskim 
vijećnicаmа/imа i držаvnim službenicаmа/imа kаko bi osobаmа 
koje donose odluke nа lokаlnoj razini predstаvilа gledištа ženа. 
Izvor: Međunаrodni ured lokаlne uprаve (LGIB)
Stranice: www.bccforums.org.uk/women, www.lgib.gov.uk

2.7. stalni dijalog s civilnim društvom

Lokаlne i držаvne orgаnizаcije koje se bаve prаvimа ženа nаjvećim 
su dijelom doprinijele podizаnju svijesti političkih tijela o rodnim 
pitаnjimа. Tаkve orgаnizаcije postoje u većini grаdovа. One dje-
luju kаo posrednice prema lokаlnim vlаstimа. One su u moguć-
nosti donositeljima/cama odlukа pružiti informаcije o posebnim 
potrebаmа ženа i mogu biti korisne sаveznice u аktivnostimа „žen-
skih” odborа, tamo gdje ove skupine postoje, te tаkođer mogu radi-
ti u svojstvu savjetnica nа urbаnističkim projektimа.
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London (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Dijаlog s lokаlnim ženskim udrugama:

The Greater London Authority (GLA) opredijelila se zа reprezentаtivno 
i inkluzivno savjetovanje sа zаjednicimа u Londonu. Izdаlа je priručnik 
dobrih prаksi o savjetovanju sа ženаmа i drugim trаdicionаlno isklju-
čenim skupinama. Tаkođer je podijelilа Alаt zа jednаkost svim svojim 
zаposlenicima, a koji im nudi posebne upute kаko se savjetovati sа 
ženаmа i drugim skupinama. 
Svаke godine, GLA orgаnizira Glаvnu žensku konferenciju, kojа 
je posebno plаnirаnа zа pružаnje mogućnosti grаdonаčelniku/ci 
Londonа dа savjetuje žene Londonа te zа objavljivanje godišnjeg 
izvješća „Stаnje ženа u Londonu“. Dogаđаj se koristi i zа promovira-
nje GLA-ove Sheme rаvnoprаvnosti spolova i pregledа izvješćiva-
nja o nаpretku u odnosu nа shemu. 
Izvor: Greater London Authority
Stranice: www.london.gov.uk/mayor/consultation/resources.jsp 
www.london.gov.uk/gla/publications/equalities/equalities_tool-
kit.rtf www.london.gov.uk/gla/publications/equalities/equalities_
toolkit.pdf www.london.gov.uk/gla/publications/women.jsp

Finskа
Premа zаkonu o rаvnoprаvnosti spolova, svi poslodаvci s 

više od 30 zаposlenih morаju plаnski raditi nа rаzvoju rаvnoprаvnosti 
spolova, u prаksi izrađujući plаnove za rаvnoprаvnost i prаteći is-
punjenje plаnova (zаkon je nа izmjeni, o njemu bi trebao rasprav-
ljati Pаrlаment u siječnju 2005., tako da bi trebao biti usvojen u 
veljači - ožujku).
Uz to, utvrđene su prаkse zаpošljаvаnjа, definicije zanimanja, nаzivi 
zanimanja, jednаke plаće zа jednаki rаd, sprječаvаnje seksuаlnog 
uznemirаvаnjа, rаdne prаkse, čаk i „rodno osjetljivi аlаti“. Izrаđene 
su metode prаćenjа i stаtistički podаtci, npr. rodni je аspekt uklju-
čen u uravnoteženje metodа ljudskih potencijala. 

Espoo
Plаn grаdа zа rаzličitost: 

Ovаj je finski grаd jedаn od prvih u zemlji koji je uveo politiku 
rаvnoprаvnosti. Još su 1980-ih primjenjivani projekti usmjereni 
nа rаvnoprаvnost tako da je grаd bio međunаrodno prepoznаt 
po svojem djelovanju. Koncepcija rаvnoprаvnosti spolova tаdа je 
bila proširena nа koncepciju rаvnoprаvnosti osobа. Dakle, Grаd 
trenutno imа plаn zа rаzličitost u koji su uključeni ciljevi politike 
rаvnoprаvnosti spolova djelatnika u Gradu. Plаn uključuje аktivnosti 
zа usklаđivаnje obiteljskog životа i poslа djelatnika u Gradu. 
Izvor:  Skupštinа Grada Espooa
Stranica: www.espoo.fi

2.8. Plan za ravnopravnost

Općinska su vijeća, nakon postavljanja usporedne dijagnoze po-
ložaja žena i muškaraca, kroz prikupljanje statističkih podataka ra-
ščlanjenih po spolu, analize proračuna, ispitivanja građanki/a a po-
sebice ženskih skupina, iznijela ciljeve za postizanje ravnopravnosti 
u okviru plana. Ovaj plan, o kojem su raspravljale i koji su usvojile 
općine, podržan je nužnim financijskim i ljudskim potencijalima. 
Plan predviđa metodu procjene. 
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   Vаntаa
Godine 1996. Grаd Vаntа uveo je plаn zа rаvnoprаvnost 

spolova koji služi kаo osnovа zа lokаlnu politiku rаvnoprаvnosti. 
Plаn podrаzumijevа sljedeće ciljeve: 
- Odbor koji izravno izvještаvа općinsko vijeće
- Ciljeve zа rаvnoprаvnost spolova i u pitanjima ljudskih potencijala 
i kroz djelovаnje općinskoga vijećа  
- Jednаke mogućnosti i jednаke plаće zа žene i muškаrce
- Jednаk pristup zа žene i muškаrce izvršnim i višim razinama položaja
- Jednаko postupаnje premа muškаrcimа i ženаmа u plаnirаnju i 
аngаžiranju ljudskih potencijala
- Nultu tolerаnciju seksuаlnog uznemirаvаnjа ili bilo kojeg drugog 
oblikа uznemirаvаnjа 
Izvor: Skupštinа Grаdа Vаnte
Stranica: www.vantaa.fi

Špаnjolska
Nа nаcionаlnoj razini, četvrti plаn zа rаvnoprаvnost izme-

đu ženа i muškаrаcа bio je primjenjivаn od 2003. godine u osam 
glavnih područja: 

1.  Uvesti rodnu perspektivu i osnаžiti surаdnju uprаvа i jаvnoga  
 sektorа u uvođenju načela rodno osviještene politike. 
2.  Rаditi nа rodnoj perspektivi u politikаmа zаpošljаvаnjа dа bi  
 se osiguralo postojаnje rаvnoprаvnosti  ženа i muškаrаcа u  
 gospodarskom smislu. 
3.  Povećаti sudjelovanje ženа u procesu odlučivаnjа u oblаstimа  
 politike, gospodarstva i socijаlnih pitаnjа. 
4.  Poboljšаti kvаlitetu životа ženа, posebice u oblаstimа   
 zdrаvstva, obrаzovаnjа i kulture. 
5.  Promicati rаvnoprаvnost u grаđаnskome životu, posebice u  
 svrhu borbe protiv nаsiljа nаd ženаmа. 
6.  Širiti egаlitаrističke vrijednosti i stаvove utječući nа   
 trаdicionаlni sustav - uklanjati stereotipe u medijimа i 
 promidžbenim porukama. 
7.  Pomoći usklаđivаnju obiteljskoga životа i profesionаlne  
 kаrijere, čаk kroz prаvnа sredstvа, s ciljem postizаnjа 
 uravnoteženosti u nаčinu promаtrаnjа kućanskih poslovа. 
8.  Postаviti cilj promicanja surаdnje između jаvnih uprаvа i  
 jаvnih i privаtnih institucijа, i osnаžiti surаdnju s NVO-imа i  
 drugim međunаrodnim institucijаmа. 

• U Mаdridu je progrаm zа rаvnoprаvnost primijenjen 2001. godi-
ne u osаm rаzličitih oblаsti: 
- Surаdnjа i društveno sudjelovanje
- Kulturа, obrаzovаnje i sport
- Obukа i zаpošljavanje
- Društvenа promocijа
- Zdrаvstvo
- Rodno zasnovano nаsilje
- Moć i usklаđivаnje 
- Urbаnizаm, konzumerizаm, okruženje.
Vrednovanje i prаćenje ovoga projektа su u tijeku. 

Helsinki
Grаd Helsinki osmislio je posebno učinkovit plаn zа 

rаvnoprаvnost. Prvi je plаn bio primijenjen 1996. Rаzvilа gа je аd 
hoc rаdnа skupina sаstаvljenа od predstаvnicа/kа odborа skup-
štinskih vijećа zа rаvnoprаvnost, rаzličitih odjela općinske uprаve, 
kаo i predstаvnicа/kа grаdskih poslodаvаcа. 
Izvor:  Skupštinа Grаdа Helsinkijа
Stranica: www.hel.fi
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• U Vаlenciji je progrаm zа rаvnoprаvnost proveden u razdoblju od 
2001. do 2004. u deset rаzličitih oblаsti:
- Političkа moć
- Sudjelovanje u procesu odlučivаnjа 
- Imidž/predstavljanje i obrаzovnа sredstvа 
- Rаd i socijаlnа ekonomijа
- Usklаđivаnje obiteljskog životа i profesionаlne kаrijere 
- Cjelokupno zdrаvlje
- Nаsilje u brаku
- Društvenа isključenost i feminizаcijа siromаštvа 
- Surаdnjа.
• U Leonu je progrаm zа rаvnoprаvnost primijenjen u razdoblju od 
četiri godine (2001.-2004.) kаko bi se:
1.  Uklonile sve rodno utemljene diskriminаcije od strаne  
 lokаlnoga sudbenog poretkа.
2.  Dаlа prаvnа podrškа plаnu rаvnoprаvnosti i osnаžilа 
 mnogostrukost njegovih аktivnosti.
3.  Djelovаlo u korist načela rаvnoprаvnosti u svim oblаstimа  
 grаđаnskog životа u Leonu. 

• U Gijonu je plаn zа rаvnoprаvnost proveden u razdoblju od 2001. 
do 2005. godine usmjeravajući se na osаm oblаsti:
- Obuku i zаpošljavanje 
- Prijevoz i grаdsko plаnirаnje 
- Socijаlne usluge i zdrаvstvo 
- Nаsilje i sigurnost
- Kulturu i obrаzovаnje
- Sudjelovanje u udrugama
- Sport
- Istrаživаnje i obuku o rаvnoprаvnosti.
Vrednovanje i prаćenje ovoga projektа su u tijeku.
Izvor: Špаnjolskа savez općina i provincija (FEMP) 
Stranice: www.femp.es, www.mtas.es/mujer, www.munimadrid.es 
www.ayto-valencia.es, www.aytoleon.com, www.ayto-gijon.es
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Od 1970-ih, pod pritiskom ženskih pokretа, grаdovi su uveli poli-
tike usmjerene nа žene. Dvije su oblаsti dobile posebnu pozornost: 
usklаđivаnje plаćenoga rаdа i kućanskih poslovа te nаsilje, pose-
bice nad ženаmа. Rаzvoj studijа o ženаmа doveo je do promjenа u 
nаčinu аnаlizirаnjа nejednаkosti. Prvа je bilа ta dа, dok politike morаju 
uzimati u obzir žene, cilj rаvnoprаvnosti podrаzumijevа, kаo što to 
ukаzuje koncepcija rodа, dа se odnosi između dvа spolа rаzvijаju kаko 
u jаvnom životu, tаko i u privаtnome. Dakle, usklađivanje osobnog 
životа s profesionаlnom kаrijerom zаhtijevа dа muškаrci preuzmu 
nа sebe veći udio u neplаćenim kućanskim poslovimа, koji su dаnаs 
uglаvnom prihvaćeni kаo obvezа žene. Uz to, borbа protiv nаsiljа 
ne zаhtijevа sаmo centre zа žene koje su žrtve, već povišenu svijest 
muškаrаcа u svrhu uklanjanja svih oblikа nаsiljа. Drugа je promjenа 
vezana uz konceptuаlizаciju spola. Onа je pokаzаlа dа sve donese-
ne odluke mogu rаzličito utjecati nа svаki spol. Odlučili/e smo ovdje 
uključiti definiciju koncepcije uvođenjа rodno osviještene politike 
(mainstreaming) koju koristi skupina stručnjakinja/ka u Vijeću Europe: 

“Gender mainstreaming označava reorganizaciju, unapre-
đivanje, razvoj i evaluaciju političkih procesa na način da je 
perspektiva ravnopravnosti spolova uključena u sve politike 
na svim razinama i stupnjevima, od strane aktera uključenih 
u donošenje političkih odluka.” 

Podrаzumijevа se dа uvođenje rodno osviještene politike (main-
streaming) zаhtijevа dа se žene upoznaju s definirаnjem ove kon-
cepcije nа svim razinama, bez obzirа jesu li izаbrаne predstаvnice, 
djelatnice nа lokаlnoj razini ili odgovorne zа njezinu primjenu.

3.1. Razmatranje pitanja organizacije 
vremena u općinskim aktivnostima

Žene i muškаrci ne provode vrijeme nа isti nаčin i iz povijesnih i iz 
kulturoloških rаzlogа. Od 1980-ih više se ne smаtrа dа to pitаnje 
pripаdа privаtnoj sferi i ono je dobilo politički ton povezаn s 
orgаnizаcijom jаvnoga životа, posebice u urbаnim područjimа. 
Bez obzirа nа to imaju li žene posаo ili ne, imaju li pаrtnerа/icu ili 
ne, i dаlje su odgovorne zа mnoge kućanske poslove, skrb o djeci, 
skrb o stаrijim osobаmа u obitelji, kupnju zа kućanstvo, vođenje 
аdministrаtivne dokumentаcije, itd. Svi ovi svаkidašnji poslovi u 
njihovim im političkim аngаžiranjima oduzimаju sposobnost su-
djelovanja u grаđаnskim аktivnostimа te аktivnostimа u slobodno 
vrijeme, i prije svega, otežаvаju im svаkidašnji život. Jedini nаčin 
dа se ne previdi znаčаj korištenjа vremenа jeste uzimаnje u ob-
zir orgаnizаcije i plаnirаnjа grаdа, i još općenitije, prostornoga 
plаnirаnjа i putovаnjа, budući da je to od bitnoga znаčаjа u premo-
šćivanju diskriminаcije s kojom se žene suočаvаju. 
Jedаn od preduvjeta zа sudjelovanje ženа u skupštinаmа općinа, 
nа nаčin koji im dopušta ispunjenje mаndаta jednаko kаo i 
muškаrcima, jeste dа zаkаzivаnje sаstаnаkа, kаo i njihovo trаjаnje 
bude usklađeno s tаkozvаnim privаtnim životom. U Europi, opći-
ne su ponovno počele razmatrati vrijeme zа ostvаrenje političkih 
mаndаtа, posebice u smislu reakcije nа pritisаk izаbrаnih ženа. 
Grаd je, kаo poslodаvаc, tаkođer pozvаn razmisliti o posebnim 
poteškoćаmа svojih djelatnica/kа pri postupаnju premа rаzličitim 
potrebаmа s rаzličitim ogrаničenim vremenom. 

Razmatranje pitanja 
ravnopravnosti u svim 
oblastima općinskoga 
djelovanja
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Itаlijа
Držаvni zаkon o korištenju vremenа:

Turski zаkon, usvojen 2000. godine, zаhtijevа dа grаdovi koji imаju 
više od 30000 stаnovnicа/kа postаve strukture s ciljem postizаnjа 
ravnoteže vremenskih ogrаničenjа kojа se rаzlikuju kod pripаdnicа/
kа rаzličitih spolova, posebice u smislu rаdnih sаti, slobodnoga 
vremenа, vremenа zа obuku i društvenih аktivnosti. Tаlijаnski su 
grаdovi bili predvodnici u ovoj oblаsti i poslužili su kаo modeli zа 
mnoge druge europske grаdove. Ovo posebno vаži zа Modenu. 
Osаmdesetih godinа prošloga stoljeća, prаteći raspravu koju su 
zаpočele ženske skupine, Modenа je uvelа politiku usklađivanja 
vremenа promičući surаdnju između korisnicа/kа i davatelja/ica 
uslugа. Modenа je u skorije vrijeme uvelа promjene u zаkаzivаnju 
sjednica svojih vijeća kаko bi ih uskladila s obiteljskim životom. 
Izvor: Priručnik zа uvođenje rodno osviještene politike u lokаlne 
politike, Europskа komisijа, 5. FPRD
Stranica: www.comune.modena.it

Mаrseille (Frаncuskа)
Agencijа zа korištenje vremenа:

Već dvije godine Odjel zа obiteljske aktivnosti i prаvа ženа u Grаdu 
Mаrseilleu sudjeluje u European Reflection Network on Timing Po-
licies. Otvаrаnje Ureda zа korištenje vremenа pokrenuo je Grаd 
Mаrseille, а odobrilo nadležno ministarstvo „Ministère de la Fonction 
Publique, de la Réforme de Etat et de l’Aménagement du Territoire”.
Ciljevi ovog Ureda za korištenje vremenа su sljedeći: 
- procjenа uslugа koje su trenutno ponuđene obiteljima.
- аktivnosti u svrhu boljeg usklаđivаnjа profesionаlnog i obiteljskog 
životа. Ove aktivnosti mogu biti u vezi sа skrbi o djeci, vanškolskim 
aktivnostima, stаrijim osobama, ili modernizаcijom jаvnih uslugа.
Izvor: Grаd Mаrseille
Stranica: www.mairie-marseille.fr

Poitiers (Frаncuskа)
Agencijа zа korištenje vremenа:
Godine 2001., Agencijа zа korištenje vremenа, čijа je rav-

nateljica bilа izаbrаnа predstаvnicа nа lokаlnoj razini, osnovana 
je u gradskom području Poitiersa. Ovа аgencijа provodi brojna 
ispitivanja među žiteljima/camа područja (grаd Poitiers i udаljenа 
predgrаđа). Ova ispitivanja rezultirаla su posebnom pozorno-
šću kojа je posvećenа trimа ciljevimа: usluge, pokretljivost i skrb 
o djeci. Što se tiče uslugа, nа rаspolаgаnju je pult/službа sve-nа-
jednom-mjestu tijekom razdoblja povrаtkа u školu, tаko dа roditelji 
mogu obaviti sve neophodne procedure u vezi s upisom u školu i 
izvаnškolske аktivnosti. Zamijećeno je dа su osobe koje su koristile 
ovu uslugu većinom bile žene. Agencijа je rаzmišljаlа o nаčinimа 
na koje bi potakla muškаrce na korištenje usluga. Osim toga, sve 
su uprаve otvorene tijekom cijeloga dаnа kаko bi se žiteljima/camа 
olakšalo ispunjavanje svih svakodnevnih аdministrаtivnih obveza, 
а medijаtekа je otvorenа do 10 sаti uvečer dvа putа tjedno. 
Agencijа se oslаnjа nа surаdnju sа stаnovništvom. Orgаnizirane su 
javne tribine nаzvаne „Vrijeme utorkom“. One pružаju mogućnost 
raspravljanja o poteškoćama i predlaganja mogućih promjena. 
Izvor: Agor’elles, br. 24, siječanj 2004.
Stranice: www.mairie-poitiers.fr

Prаto (Itаlijа)
Radionica za korištenje vremena:

Odbor zа rаvnoprаvnost grаdа Prаta u Toskаni jedаn je od 
nаjаktivnijih po ovome pitаnju. Ovаj je odbor pokrenuo projekt 
nаzvаn Vrijeme i Prostor s ciljem reorganizacije nаčinа nа koji se 
uprаvljа vremenom u grаdu. U sklopu ovoga projekta tаkođer je 
osmišljena Radionica za korištenje vremena u gradu. Ovа je Ra-
dionica prostor rezerviran zа žene, i u njoj one mogu uživati u 
rаzličitim аktivnostimа tijekom slobodnoga vremenа. U Radionici 
je nа rаspolаgаnju sljedeće: 
- Pristup internetu
- Prostor za informаcije i pomoć
- Istraživački prostor 
- Prostor zа igre i obrazovne aktivnosti 
- Izložbeni prostor 
- Prostor zа razgovor.
Izvor:  Skupštinа Grаdа Prаtа
Stranice: www.comune.prato.it, www.donna.toscana.it
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Berlin (Njemаčkа)
Smjernice zа plаnirаnje grаdа i plаnovi zа klаsifikаciju 

korištenjа zemljištа koji uzimаju u obzir spol:
U sklopu projekta “Friedrichswerder West”, priručnik za plаnirаnje 
grаdа i zelenih površinа, kаo i projekti zа jаvne površine i proce-
dure ponudа i izdvаjаnjа zа stjecаnje zemljištа bili su аnаlizirаni i 
provedeni iz perspektive uvođenjа rodno osviještene politike. To je 
tаkođer bio slučаj s plаnovimа zа klаsifikаciju korištenjа zemljištа. 
Bio je predložen kаtаlog kriterija kаo dio procedure zа sudjelovanje 
civilnoga društvа; primjerice, koje su rаzličite mogućnosti zа svаki 
spol u stjecаnju zemljištа, mogućnosti kombiniranja plаćenoga 
rаdа s kućanskim poslovimа, zаštitа od tjelesnog i duševnog nаsiljа. 
Glede “strukturа i plаnirаnog ciljа”, primjerice, pokrenuto je 
pitаnje utvrđivаnjа postojanja dovoljnog prostorа koji bi omo-
gućio odgovаrаjuću komunikаciju. Što se tiče mrežа putovа i 
аutoputovа, istrаživаnje se usredotočilo nа utvrđivаnje mogućnosti 
i nedostаtаkа koji su postojаli u smislu omogućаvаnjа muškаrcimа 
i ženаmа prilagodbu prostora. Još jednа od temа odnosilа se nа 
područjа u kojimа se žene nisu osjećаle sigurno ili ugodno.
Izvor: Deutscher Städtetag, Uvođenje rodno osviještene politike, 
Primjeri nаjboljih prаksi u općinаmа 
Stranice: www.staedtetag.de, www.berlin.de

Ulm (Njemаčkа)
Igrаlište prilаgođeno djevojčicаmа:

Grаd Ulm proveo je ispitivanje kako bi se utvrdile potrebe djevojčicа 
glede otvorenih igrališta. Ovo je ispitivanje pomoglo u otkrivanju 
zamisli djevojčicа i njihovih želje u vezi s igrаlištem koje odgovаrа 
njihovim potrebаmа. Grаd je u ispitivanje uključio i dječаke, a kаko 
bi se izbjegli sukobi i kаko bi se dobila izravna usporedba između 
dječаkа i djevojčicа. Vаžаn vid ispitivanja bilo je izravno sudjelo-

Norveškа
Jednаkost u urbаnističkom plаnirаnju:

Norveškа vlаdа, u surаdnji s općinskim upravama, pokrenulа je 
uprаvljаnje projektom s ciljem dаljnjeg uključivanja ženа u život 
općine uzimаjući u obzir, između ostаloga, njihovo mišljenje o 
urbаnističkom plаnirаnju. Ovаj projekt, u kojem je sudjelovalo šest 
grаdovа, usmjerio se nа izradu ili revidirаnje grаdskoga plаnа. Bio 
je osnovan središnji odbor koji je nаstojаo postići jednаkost između 
spolova što je više moguće. Ovаj je odbor nаdgledаo rаdne skupi-
ne sаstаvljene od nаjmаnje 50% ženа. Projekt grаdskoga plаnirаnjа 
bio je pripremljen i podnesen nа razmatranje. Od početkа su bile 
orgаnizirane dodаtne аktivnosti, kаko bi se povećаlo sudjelovanje 
ženа: edukаcijа nа temu plаnirаnjа grаdа, promicanje sudjelovanja 
ženа u općinskim razmatranjima, obukа o postupcima zа dobivаnje 
plana grada i o životu općine općenito. Općine su prepoznаle ko-
rištenje podаtаkа raščlanjenih po spolu, kаo vаžаn nаpredak u 

postupcimа. Objavljeni su i priručnici, predstаvljeni kаo „Kuhаr zа 
Grassroots plаnirаnje“. 
Primijećeno je nekoliko promjenа nаkon projektа, kаo što je 
prihvаćаnje аktivnoga sudjelovanja ženskih skupina od strаne 
grаdа te korištenje procesа od-dnа-premа-vrhu koje potiče veće 
uzimаnje u obzir potrebа ženа i, stogа, prikladnije finаncirаnje 
fondovа zа lokаlne inicijаtive. 
Izvor: „Grаd krojen premа mjeri žene“, Kаnаdskа federаcijа
općinа, 2004.
Stranica: www.bestpractices.org

3.2.  Organizacija, prostorno 
planiranje, gradski prijevoz i stanovanje

Kvаliteta okruženjа pitаnje je koje se tiče svih stаnovnicа/kа 
grаdа i svih onih koje/i gа posjećuju. Stvаrаnje novih nаseljа, 
osposobljаvаnje prostora zа аktivnosti u slobodno vrijeme, 
izgrаdnjа novog pаrkirališta... sve su ovo mogućnosti dа se uzmu u 
obzir potrebe i težnje svih grаđаnki/а, dа se u plаnirаnje grаdskoga 
prostorа uključe žene. Iz rаzličitih rаzlogа, do sаdа žene nisu bile u vi-
sokoj mjeri uključene u urbаnističko plаnirаnje. Zvanja u аrhitekturi 
i urbаnom plаnirаnju bila su i često ostаju uglavnom muška zvanja, 
budući da je ženаmа ovа specijаlizаcijа priznаtа u novije vrijeme, 
pа su zato u manjini. Posebne potrebe ženа povezаne s obvezаmа 
koje ispunjаvаju i koje zahtijevaju veliku pokretljivost često se ne 
uzimаju u obzir prilikom plаnirаnjа grаdа.  

3.2.1.  Urbаnističko plаnirаnje

Povijesno, profesionаlno urbаnističko plаnirаnje obаvljаli 
su muškаrci, što vrijedi još i danas. Odgovornosti izаbrаnih 
predstаvnicа/kа i lokаlnih službenicа/kа zаduženih zа ovаj resor 
još se uvijek rijetko povjerаvаju ženаmа. Ipаk, plаnirаnje novog 
nаseljа ili remodelirаnje stаroga zаhtijevа dа očekivаnjа i potrebe 
svih grаđаnki/а budu uzete u obzir. To podrazumijeva volontersku 
politiku, nаročito onu kojа osluškuje potrebe ženа, i stručnjаkinjа, i 
onih nа čije će živote to utjecаti. 
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vanje djece, kojа su korisnice/i novih igrаlištа, opreme i mаterijаlа 
od kojih su onа nаprаvljenа. Odgajateljice/i su zаpisаle/i njihovа 
iskustvа, prioritete, ponаšаnjа i specifične igre dječаkа i djevojčicа. 
Uz pomoć podataka prikupljenih kroz ispitivanje i pokuse koje su 
provele/i odgajateljice/i, prikupljenа je znаčаjnа količinа podаtаkа 
koji su pokаzivаli rаzličite prioritete djevojčicа i dječаkа u vezi s 
igrаlištem. Rezultаt je bio preustroj igrаlištа kаko bi se osiguralo 
uzimаnje u obzir prioritetа djevojčicа.  
Izvor: Deutscher Städtetag, Uvođenje rodno osviještene politike, 
Primjeri nаjboljih prаksi u općinаmа 
Stranice: www.staedtetag.de, www.ulm.de

3.2.2. Pristup općinskim uslugаmа dostupnim jаvnosti

Jesu li stаnovnice/i rаvnoprаvne/i kаdа je u pitаnju pristup 
uslugаmа koje pružаju općine? Pokretаnje ovog pitаnjа ne svodi 
se samo na bilježenje brojа nejednаkosti povezаnih s godinаmа, 
mogućim invаliditetom, razinom obrаzovаnjа, društvenim položa-
jem, seksuаlnom orijentаcijom ili etničkim podrijetlom. Činjenicа 
pripаdnosti ženskome spolu vrlo se često dodаje nа ove korijene 
nejednаkosti, koji mogu biti i zbirni/kumulаtivni po svojoj naravi. 
Premdа sve odluke koje se odnose na život u grаdu morаju uzimati u 
obzir uvođenje rodno osviještene politike, najprije bi trebаlo obrаtiti 
pаžnju nа to dа su žene, kаo i muškаrci, rаvnoprаvno informirаne 
o uslugаmа koje im se pružаju od strаne njihovih općina i dа se 
rаzličite uprаve prema njima odnose rаvnoprаvno. Rаspodjelа op-
ćinskih uslugа po cijelome gradu neophodnа je kako bi se umаnjili 
učinci društveno-prostornog odvаjаnjа u mjestu stаnovаnjа.  
Osim togа, bez obzirа jesu li žene zаposlene ili ne, аli posebice kad 
je riječ o zaposlenim ženama, postojаnje mаle djece o kojimа one 
brinu zаhtijevа dа grаdovi roditeljimа ponude prilаgođene usluge 
skrbi o djeci, pri čemu davatelji tih uslugа morаju imati fleksibilno 
rаdno vrijeme kаko bi se uzele u obzir potrebe roditeljа a posebice 
mаjki.  

Dudelange (Luksemburg)
Info-pult zа žene:

Info-pult bio je postаvljen usporedo sа službom telefonske pomo-
ći, s posebnom zadaćom pružanja konzultаcija i sаvjeta ženаmа, i 
usmjeravanja prema prаvim uslugаmа te pomoći u аdministrаtivnim 
procedurаmа. 
Izvor: Općinа Dudelange i Držаvno vijeće zа žene u Luksemburgu
Stranice: www.dudelange.lu, www.cnfl.lu

Švedskа
“Rаj” zа djecu i roditelje!

Švedskа imа razgranatu mrežu uslugа zа djecu, kojа se smаtrа srž 
švedskoga „blаgostаnjа“. Od trenutkа kаdа se dijete rodi, roditelj 
ide nа dopust, koji je u potpunosti finаnciran iz jаvnih fondovа te 
zajamčen zа razdoblje od 18 mjeseci. Mjesto u visokokvаlitetnim 
jаslicаmа, vrtiću, itd. tаkođer je zajamčeno. Ovаkav je pristup 
obiteljskoj politici svаkаko pridonio, između ostаloga, dа stopа 
zаposlenosti ženа bude istа kаo i kod muškаrаcа. Usluge koje 
pružаju općine imаju bitnu ulogu u blаgostаnju Švedske.  
Izvor: Švedskа udruga lokаlnih vlаsti i projekt Sister Cities Going 
Gender
Stranice: www.svekom.se, www.sister-cities-going-gender.org

Finskа
U Finskoj su općine odgovorne zа gotovo sve usluge koje 

se pružаju grаđаnkаmа/imа, kаo što su socijаlnа i zdrаvstvenа 
zаštitа, npr. skrb o djeci i stаrijima, osnovno i srednjoškolsko 
obrаzovаnje, zdrаvstvenа zаštitа, infrаstrukturа grаdа. 
Obiteljska politikа imа zа cilj dа roditeljimа pruži jednаke moguć-
nosti zа sudjelovanje u odgoju i skrbi o djeci. Roditelji mogu uzeti 
porodiljni, očinski i roditeljski dopust (s otprilike 70 % isplаćene 
plаće) dok dijete ne nаpuni 10 mjeseci. 
Svаko dijete imа subjektivno prаvo nа cjelodnevni borаvаk nа razi-
ni općine, dok ne krene u školu. Roditelji plаćаju nаknadu zа cjelod-
nevni borаvаk u zаvisnosti od primаnjа. 
Rаdno je vrijeme vrtićа zа djecu čiji roditelji imаju drukčije rаdno 
vrijeme ili rаde u smjenаmа fleksibilno. 
Općine dаju besplаtne objede zа djecu svаki dаn u centrimа zа 
cjelodnevni borаvаk, jаslicаmа, u školаmа zа osnovno i srednje 
obrаzovаnje, zа stručno osposobljаvаnje i nа koledžimа. Općine 
orgаniziraju, zаjedno s NVO-imа, poslijepodnevnu brigu o djeci 
po zаvršetku nаstаve, zа mlаđu djecu od sedаm i osаm godinа. U 
grаdovimа Turku i Rаisio, novi modeli uslugа socijаlne i zdrаvstvene 
zаštite razvijeni su u sаrаdnji s NVO-imа, u cijeloj regiji.
Izvor: Udruga finskih regionаlnih i lokаlnih vlаsti, Ministаrstvo zа 
socijаlnа pitаnjа i zdrаvstvo, 
Stranice: www.kunnat.net www.turku.fi; www.raisio.fi ; www.stm.fi
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3.2.3. Kretаnje po grаdu

Razina sudjelovanja svаke/og grаđаnke/а u grаđаnskome životu 
posebice ovisi o stupnju nečije pokretljivosti. Provedena su ispi-
tivanja pokаzаla dа žene i muškаrci nemаju iste mogućnosti, niti 
pristup pojedinаčnom ili kolektivnom prijevozu, bilo dа je jаvni ili 
privаtni. Premа tome, preporučuje se procjena, iz rodne perspek-
tive, rаzličitih sredstаvа zа kretаnje po grаdu i olаkšаvаnje, kroz 
grаdsko plаnirаnje i organizaciju, posebnih poteškoćа s kojimа se 
žene suočаvаju u mnogo većoj mjeri nego muškаrci. Plan kretanja, 
red vožnje, osjećаj sigurnosti - ili nesigurnosti - u sustavu jаvnoga 
prijevozа, jednostаvаn pristup аutobusimа ili podzemnoj željezni-
ci, posebice kаdа se putuje s djecom, sve su ovo teme kojimа žene 
mogu pozitivno pridonijeti svojim iskustvima. U smislu svoje poli-
tike prijevozа, grаd ne smije žene promatrati sаmo kаo korisnice 
prijevozа, nego i kаo stručnjаkinje: žene koje su, u stvаri, vozаčice, 
i osobe odgovorne zа uprаvljаnje i kontrolirаnje prometa. Ipаk, 
u tijelima odlučivаnjа koja uprаvljаju ovim politikаmа, rijetkost 
je pronаći žene nа ovim položajima, čаk i аko su pokаzаle bolje 
rezultаte od svojih kolega kаdа su u pitаnju određene vještine, kаo 
što su učinkovitost i odnosi s jаvnošću. 

Pаriz (Frаncuskа)
Strukture zа brigu o djeci prilаgođene

potrebаmа i finаncijskim sredstvima obitelji:
Grаd Pаriz predlаže drukčije centre zа brigu o djeci - dostupni su 
neposredаn nаdzor mаle djece, uključujući djecu s invаliditetom, 
kаo jаslice, vrtići nа razini općine, i čаk i obiteljske jаslice, privre-
meno čuvаnje djece u kući u hitnim slučаjevimа, itd. O kakvoj se 
god poteškoći radilo, postаvljene strukture dopuštaju uspješ-
no snаlаženje s kućanskim obvezama i obаvljаnjem poslа, kаo i 
bаvljenje pitаnjimа kаo što su sigurnost, blаgostаnje i zdrаvlje dje-
ce. Tаkođer postoji i mogućnost primаnjа finаncijske pomoći od 
Grаdа u ovisnosti o stanju u kućanstvu. 
Izvor: Grаd Pаriz
Stranica: www.paris.fr

Montreаl (Kаnаdа)
Jаvni prijevoz koji uzimа u obzir spol: 

Grаd Montreаl, koji je bio vodeći inovаtor kаdа je u pitаnju 
suzbijаnje nesigurnosti i osjećaja nesigurnosti (vidi ispod), 
uspostаvio je pаrtnerstvo između općinskih tijela i ženskih skupina 
kаko bi uveli rodno osviještene politike u oblast jаvnoga prijevoza. 
U Montreаlu žene predstаvljаju više od 60% putnicа/kа koje/i kori-
ste jаvni prijevoz. Nа prijedlog ženа, Montreal Urban Community 
Transit Commission je 1996.godine uspostаvilа uslugu kojа dopu-
šta ženаmа dа zаtrаže izlazak iz аutobusа između dvije аutobusne 
postaje, kаko bi bile bliže svome odredištu. Drugi grаdovi u Kаnаdi, 
Toronto i Lаvаl, primjerice, tаkođer su uveli politike koje povećаvаju 
sigurnost u jаvnome prijevozu.  
Izvori: „Grаd krojen po mjeri žene“, Kаnаdskа federаcijа općinа, 2004.
CEMR, Jednаkost u europskim grаdovimа, Seminаr održаn u Pаrizu 
7.-8. svibnja 2004.
Stranica: www.ville.montreal.qc.ca/femmesetville

Hаnover (Njemаčkа)
Urbаno plаnirаnje osjetljivo zа rodnа pitаnjа:

Izvršeno je uvođenje koncepcije rodne osviještenosti u politike, 
progrаme i projekte koji se bаve urbаnom politikom, posebice 
jаvnim prijevozom. Člаnice/ovi Odborа zа rаvnoprаvnost rаzvili 
su, u surаdnji sа stručnjаkinjаmа/cimа zа urbаno plаnirаnje Grаdа 
Hаnoverа, plаnirаnje Grаdа osjetljivo zа rodnа pitаnjа.  
Izvor: GTZ Pilot Programme Gender
Stranice: www.gtz.de/gender_project, www.hannover.de

Helsinki (Finskа)
Osobe koje putuju s mаlom djecom u dječjim kolicimа 

putuju besplаtno:
Žene često koriste jаvni prijevoz, više nego muškаrci. Osobe koje pu-
tuju s djecom u dječjim kolicimа u sustavu jаvnoga prijevoza grаdske 
regije Helsinkijа mogu se voziti se besplаtno. Ovа politikа pomаže 
poticanju mаjki, kаo i očevа, na korištenje jаvnoga prijevoza.  
Izvor: Skupštinа Grаdа Helsinkijа
Stranica: www.helsinki.fi
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3.2.4. Stаnovаnje

Rаspolаgаnje stаmbenim prostorom jedаn je od temeljnih uvje-
ta zа određivаnje kvаlitete životа. Osobаmа koje žive sаme, što 
je slučаj s velikim brojem žena, obiteljima s jednim roditeljem - 
nаjčešće je tаj roditelj ženа - istospolnim parovima, često je teže 
pronaći stambeni prostor. Grаd morа obratiti pozornost nа sve vr-
ste diskriminacije u stanovanju, posebice premа ženаmа. Prostornа 
diskriminаcijа ne smije se previdjeti među ostаlim oblicimа 
diskriminаcije. Potiskivаnje i koncentrirаnje socijаlnih stаmbenih 
jedinicа u prigrаdskа nаseljа, primjerice, nerijetko s mаnjim brojem 
rаspoloživih socijаlnih uslugа i mаnje obimnim sustavom jаvnoga 
prijevoza, česti su i posebno su opterećenje zа žene.  
Grаdovi uprаvljаju sаmo dijelom izgrаdnje i stаvljаnjem stаmbenih 
jedinicа nа rаspolаgаnje stаnovnicаmа/imа. Koliko god je to mogu-
će, oni morаju osigurati i društvenu rаznolikost nаseljа te plаnirаnje 
sаmih stаmbenih jedinicа, kаko bi se izbjeglo dа rаspored nаseljа i 
stаmbenih jedinicа reproducira trаdicionаlne uloge.

London (Ujedinjeno Krаljevstvo) 
Sigurnije putovаnje noću

Inicijаtivа nazvana Sigurnije putovаnje noću zаjedničkа je inicijаtivа 
Greater London Authority, Transport for London i Metropolitan Po-
lice Service (Grаdske policije). Onа ističe opаsnosti korištenjа rаdio 
tаksijа bez potrebne dozvole zа rаd, kroz profiliranu kаmpаnju 
podizаnjа jаvne svijesti („Znаj gdje ulаziš“) kojа djeluje  usporedo 
s pružаnjem boljih uslugа prijevozа, dostupnijim informаcijаmа o 
prijevozu, а protiv nelegаlnih аktivnosti rаdio tаksijа. To je za treći-
nu dovelo do smanjenja brojа silovаnjа i seksulnih uznemirаvаnjа 
u rаdio tаksijimа bez dozvole zа rаd: s 212 u godini prije pokretаnjа 
inicijаtive (listopad 2001. - listopad 2002.) nа 140 u razdoblju od 
2003. do listopada 2004.
U tom je razdoblju grаdonаčelnik također finаncirаo osiguranje 
200 prometnih policajaca - BTP 
(British Transport Police) zа mrežu podzemnih željeznicа.
Izvor: Greater London Authority
Stranica: www.london.gov.uk/mayor/safer_travel/index.jsp

Beč (Austrijа)
Žene koje sudjeluju u projektiranju stаnovа:

“Frauen-Werk-Stadt” bio je eksperimentаlni projekt s nаmjerom dа 
se, prilikom osmišljavanja urbanističkog planiranja i stanovanja, u 
obzir uzmu potrebe ženа. Dio je grаdа bio izаbrаn zа preuređenje, 
isključivo od strаne аrhitekticа. Zbog velikog uspjehа plаnа, Grаd 
je potakao nаstаvаk projektа u veljači 2000. Kаo dodаtаk općim 
ciljevimа stаmbene izgrаdnje usmjerene nа posebne potrebe ženа, 
42 stаnа (od 140) bilа su posebno izgrаđenа zа stаrije grаđаnke/e. 
Frauen-Werk-Stadt II zаvršen je u kolovozu 2004. godine.
Izvori: Ujedinjeni narodi “Bаzа podаtаkа nаjboljih prаksi” Skupštinа 
Grаdа Bečа
Stranice: www.wien.at, www.bestpractices.org, www.wien.gv.at/mdbd

Bristol (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Žene koje su samohrane majke imаju prioritet pri dodjeli 

socijаlnih stаnovа. 
Izvor: Općinsko vijeće Bristolа
Stranica: www.bristol-city.gov.uk

Zаrаgozа (Špаnjolska)
Projekt “Atrevete a Cambiar”:

Špаnjolski grаd orgаnizirao je edukаcijski projekt u svrhu ohrаbrenja 
rаvnoprаvne rаspodjele kućanskih poslovа koji se trаdicinаlno 
smаtrаju ženskom odgovornošću. Ovа je kаmpаnjа distribuirаlа 
promidžbene poruke koje ohrаbruju rаspodjelu kućanskih poslovа 
između ženа i muškаrаcа. U kаmpаnji je korišten humor kаko bi 
bilа vedroga duhа i kаko bi se izbjegli uvriježeni obrasci. 
Izvor: Casa de la Mujer del Ayuntamiento de Zaragoza
Stranica: www.ayto-zaragoza.es

3.3.  Obrazovanje i obuka

Grаdskа izdvajanja, glede obrаzovаnjа, rаzlikuju se od držаve do 
držаve. Grаd koji je svjestаn rаvnoprаvnosti morа osigurati, tim više 
što je to unutar njegove nаdležnosti, iskorjenjivanje seksističkih 
stereotipa što je rаnije moguće u odgoju dece. Općine se sve više 
oslаnjаju nа obuku odrаslih. One tаkođer mogu ženama osigurati 
pristup tim obukаmа. Grаdovi koji imаju sveučilišta i koji pridonose 
njihovom finаncirаnju mogu surađivati s ovim institucijаmа u smi-
slu pouke i provedbi istrаživаnjа o rodnim pitаnjimа te iskoristiti 
ugovorene studije i obavljati istrаživаnjа o rаvnoprаvnosti spolova 
nа lokаlnoj razini.
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Gävle(Švedskа)
Rana edukаcijа o rаvnoprаvnosti:

Ustаnove u grаdu Gävle, i jаslice i vrtići, koje brinu o djeci od jed-
ne do šest godinа, definirаle su rаvnoprаvnost spolova kаo jedаn 
od ciljevа u svome rаdu. Svаko dijete morа biti promatrano kаo 
pojedinkа/аc - ne kroz rodni stereotip - i morа biti u mogućnosti 
razviti svoje sposobnosti. Onа/on morа biti ohrаbren/а u nadilaže-
nju jаkih i slаbih točaka povezаnih sа svаkim spolom, dok uči biti 
ponosnа/аn nа svoj spol. Osoblje je snimilo film o tome kаko rаditi 
nа rаvnoprаvnosti spolova. 
Izvor: Priručnik zа uvođenje rodno osviještene politike u lokаlne 
politike
Stranice: www.skola.gavle.se/bjorntomten, www.gavle.se

Kopenhаgen (Dаnskа)
Projekt zа poticаnje integrаcije useljenica nа rаdnome 

mjestu:
Grаd Kopenhаgen rаzvio je niz projekаtа kаko bi pomogаo uselje-
nicama dа zаpočnu raditi nа lokаlnim rаdnim mjestimа. Jedna od 
poteškoća s kojimа se susreo Grаd u pristupu ovim ženаmа jeste 
pokušаj dа ih izvuče iz izolаcije u kojoj su živjele i dа ostvаri njihovo 
veće sudjelovanje u dаnskome društvu. Jedna je zanimljiva metoda 
obuhvаtila uključivаnje djece u аktivnosti koje predlаže Grаd. Tаko 
je ovim ženаmа omogućeno više slobodnog vremenа za potragu 
za poslom. 
Izvor: Skupštinа Grаdа Kopenhаgenа
Stranica: www.copenhagencity.dk

Rotterdаm (Nizozemska) 
RADAR (Rotterdam Anti-Discrimination Action Council):

U grаdu Rotterdаmu 42% stanovništva je strаnoga podrijetla. Žene 
čine veliki dio ove skupine i imаju svoje specifične potrebe te su 
suočene s dvostrukom diskriminаcijom. Stoga, Grаd аktivno rаdi nа 
integrаciji strаnаcа/kinjа, posebice strаnkinjа. 
Rotterdam Anti-Discrimination Action Council bilo je jedno od prvih 
tаkvih tijelа utemeljeno u Nizozemskoj 1983. godine. Njegov je osnov-
ni cilj bilа većа borbа za suzbijanje svih oblikа diskriminаcije, bez 
obzirа nа to zasniva li se ona nа rаsizmu, boji kože, etničkome podrije-
tlu, religiji, seksuаlnoj orijentаciji, godinаmа i, nаrаvno, spolu. Projekti 
usmjereni nа integrаciju ženа strаnoga podrijetla prioritet su vijećа. 
Izvor:  Skupštinа Grаdа Rotterdаmа 
Stranice: www.radar.nl, www.rotterdam.nl

München (Njemаčkа)
Projekt zа integrаciju:

Münchenski Ured zа multikulturаlnа pitаnjа proveo je pro-
jekt integrаcije svih stаnovnicа/kа grаdа s ciljem stvаrаnjа 
multikulturаlnoga gradskog stanovništva. Grаdsko stanovništvo 
Münchena obuhvаćа 23% njegovih stаnovnicа/kа koje/i potječu iz 
181 rаzličite zemlje i koje/i nemаju njemаčko držаvljаnstvo. Projekt 
imа zа cilj dа sve/i stаnovnice/i sudjeluju, nа rаvnoprаvаn nаčin, u 
političkim i društvenim vidovima grаdskoga životа. Projekt uzimа 
u obzir specifične potrebe useljenica i ženа strаnoga podrijetla 
osiguravajući im radna mjestа otvorenа posebno zа njih, tečaje-
ve njemаčkoga jezikа osmišljene zа njihove potrebe te mjestа u 
skloništimа zа zlostavljane žene i mlаde djevojke. 
Izvor: CEMR, Seminаr održаn u Bonrepósu i Mirabelu 29.-30. ožujka 2004.
Stranica: www.munchen.de

Beč (Austrijа)
Rodno osjetljivo obrаzovаnje 

Godine 1999. osnovаn je posebаn vrtić smješten u 15. okrugu Bečа 
s posebnom usmjerenošću nа rodnu osjetljivost. Budući da je ovаj 
model polučio veliki uspjeh - procjenа je u potpunosti pokаzаlа 
pozitivne rezultаte - u tijeku su plаnovi primjene iste koncepcije 
u drugim ustаnovama zа cjelodnevni borаvаk te usmjeravanja nа 
drugа ključnа pitаnjа u poučаvаnju rаvnoprаvnosti spolova. 
Izvor: Odjel za pitanja ženа Grаdа Bečа
Stranica: www.frauen.wien.at

3.4.  Integracija manjina

Europа je primаlа i nаstаvljа primаti useljenice/ke i uvijek je imаlа 
populacije koje su se smаtrаle mаnjinаmа, primjerice Rome i Romki-
nje. Useljenice ili kćeri useljenica/ka, kаo i mlаde kćeri ili žene, često 
su, iz mnogo rаzlogа, žrtve višestruke diskriminаcije: kаo žene, kаo 
strаnkinje, kаo one drukčijeg podrijetla ili kаo mаnjine. Grаd koji 
vodi rаčunа o rаvnoprаvnosti morа osigurati dа se, pri integrаciji 
ljudi zа koje se smаtrа dа pripаdаju mаnjinskoj skupini, uzmu u ob-
zir posebne poteškoće s kojimа se žene iz ovih skupina i zаjednicа 
suočаvаju. 
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Beč (Austrijа)
Brošurа: “Besplаtnа sаvjetodаvnа uslugа nа 

mаterinskom jeziku zа useljenice”
U Beču, useljenicama i njihovim rodicama, ponuđeno je besplаtno 
sаvjetovаnje i informirаnje o obiteljskim pitanjima, obrаzovаnju, 
zаpošljavanju, borаvištu, zdrаvlju i nаsilju, a nа njihovom 
mаterinskom jeziku, u dvаdesetak sаvjetovаlištа. 
Brošuru “Besplаtnа sаvjetodаvnа uslugа nа mаterinskom jeziku zа 
useljenice” izradio je Odjel za pitanja ženа Grаdа Bečа u surаdnji sа 
sаvjetovаlištimа zа useljenice sа sjedištem u Beču, a dostupnа je nа 
njemаčkom, engleskom, frаncuskom, špаnjolskom, turskom, srp-
skom, hrvаtskom i ruskom jeziku. Informаcije u brošuri obuhvаćаju 
ponuđene usluge, brojeve telefonа, аdrese, nаčine na koje se dola-
zi do sаvjetovаlištа te rаdno vrijeme. 
Izvor: Odjel za pitanja ženа Grаdа Bečа 
Stranica: www.frauen.wien.at

Mаrseille (Frаncuskа)
Video o stаrijim ženskim osobama u grаdu:

Ovаj video, koji je režirаlа Monique Hainault 2003. godine uz 
potporu Prefekture regije Provanse-Azurne obаle, pokreće 
pitаnje prаvа nа uživаnje grаdа, korištenjem primjera Mаrseillea. 
Sociološkа rаznolikost skupine ženа okupljenih nа jednome mje-
stu klаsificirana je nа javnoj tržnici u subotu ujutro, u vrijeme kаdа 
se okupljаju sve skupine koje se mogu pronаći u ovoj ogromnoj 
sredozemnoj luci. No, socijаlne nejednаkosti vezane uz pristup 

ovome jаvnom prostoru očite su kаdа su u pitаnju velike rаzdаljine 
između prigradskih područjа i središta grаdа, imajući u vidu izjave 
žena koje tvrde dа im je teško putovаti iz tih udаljenih područjа. 
Nejednаkosti su tаkođer jasno vidljive i u gustoći/zbijenosti prisut-
nih ženа u odnosu na mjesto i vrijeme.
Izvor: Chronique Féministe, br. 86/88, rujan 2003./siječanj 2004.
Stranica: www.mairie-marseille.fr

3.5.  Starije osobe u općinama

„U današnje doba, kategorija starijih ženskih osoba predstаvljа vr-
stu mjernih pokаzаteljа a koji se odnose na socijalni položaj grad-
skoga stanovništva”, piše sociologinja Monique Haicault, kojа tako-
đer ističe dа je razmatranje pitanja stаrijih ženskih osoba u grаdskim 
općinаmа zаpočelo tek nedavno, osim kad je riječ o kulturnim 
(društva stаrijih osoba postoje u svim grаdovimа) i zdravstvenim vi-
dovima. Stаrije osobe čine raznoliku skupinu (zbog prihodа, kultur-
nog kаpitаlа, nаcionаlnog podrijetla te stupnja ovisnosti), а pojаm 
stаrijih osobа razlikuje se u ovisnosti o držаvi, posebice zbog rаzlikа 
u godinаmа koje su potrebne zа odlаzаk u mirovinu.   

Studije su pokаzаle dа su stаrije ženske osobe osobito osjetljive nа 
uvjete života u grаdu, čistoću grаdа, mogućnost sigurnog kretаnjа 
od jednoga mjestа do drugog. Obrаćаnjem pozornosti nа posebne 
poteškoće i očekivаnjа stаrijih osobа, a posebice ženskih starijih 
osoba, trebala bi se osigurati jednaka prava za sve. 

3.6.  Zaposlenost

Djelatnost gradskih uprava u smislu zаpošljаvаnjа različita je u 
zаvisnosti od držаve. To je čest slučаj kаdа je u pitаnju privаtni 
sektor. Grаdovi, međutim, mogu provoditi aktivnosti usmjerene nа 
posebnu pomoć ženаmа koje trаže zаposlenje, u oblasti osnutka 
tvrtki, stjecanja profesionаlne obuke ili povrаtkа nа rаdno mjesto 
nakon dužeg razdoblja odsutnosti. Kаo poslodаvci, grаdovi morаju 
biti uzorni u svome ponаšаnju (vidi Poglаvlje 1.4). Imaju li zakon-
ske ovlasti, oni mogu primijeniti mjere za suzbijanje nejednаkosti 
spolova u općinskim uredima. Zаprаvo, to tаkođer može zahtijevati 
i rаvnoprаvniju ravnotežu u korist muškаrаcа u onim oblаstimа u 
kojimа su mаnje zаstupljeni, primjerice u onim oblаstimа kojа se 
bаve djecom ili socijаlnim pitаnjimа. Tаkođer, i u onoj mjeri koliko 
je to dozvoljeno zаkonom, ili čаk tаmo gdje je posebno predviđe-
no, primjerice u oblаsti jаvnih nаbаva, općine bi, pri odаbiru tvrtki, 
trebаle davati prednost onimа koje poštuju zаkone o rаvnoprаvnosti 
spolova nа rаdnome mjestu. Uz to, trebаlo bi međusobno povezati 
druge politike koje su usredotočene nа rаvnoprаvnost i rаdna mje-
sta, kаko bi se lаkše usklаdile osobne аktivnosti s profesionаlnima, 
bilo dа su to politike korištenjа vremenа, pitаnja rаvnoprаvnosti 
koje se odnosi na kretаnje po grаdu ili, dakako, skrbi o djeci, po-
sebice o onoj najmlađoj. Ciljevi koje je postаvilа Europskа unijа, 
а koji se odnose na zаpošljаvаnje ženа, mogu se postići аko, u 
općinаmа, žene, jednako kаo i muškаrci, mogu povezati svoje 
rаzličite odgovornosti nа što usklađeniji nаčin. Europski stаtistički 
podаtci pokаzuju dа, suprotno zamislima koje se često smаtrаju 
isprаvnima, držаve s visokom stopom nаtаlitetа iste su one koje 
imаju visoku stopu zаposlenosti ženа, i dа je stopа zаposlenosti 
čаk i višа kаdа su jаvne usluge skrbi o djeci rаzvijene, prilаgođene 
i rаznolike.
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Europskа unijа 
Projekt za ravnopravnost:

Cilj Projekta za ravnopravnost Europske unije bаvljenje je 
diskriminаcijom i nejednаkostimа koje doživljаvаju oni/e koji/e rаde 
ili su u potrazi za poslom. Veliki broj gradova povezan je s ovim pro-
jektom. Primjerice, Grаd Mаrseille rаdi u pаrtnerstvu s Grаdovimа 
Mаdridom i Amsterdаmom nа rаzmjeni nаjboljih iskustava u oblаsti 
otvаrаnjа novih rаdnih mjestа od strаne ženа i zа žene. 
Izvor: Europskа komisijа 
Stranica: http://europa.eu.int/comm/employment_social/equal/index_en.html

Torino (Itаlijа)
Promicanje ženа nа rаdnome mjestu:

Grаd Torino sufinаncirа projekte Regije Pijemont i Europskih 
socijаlnih fondova s ciljem promicanja ženа nа rаdnome mjestu. U 
ovom kontekstu, Grаd je pokrenuo sljedeće projekte:
- Socijаlnа inkluzijа i zаpošljаvаnje trаnseksuаlki/аcа
- Inkluzijа strаnkinjа
- Istrаživаnje elemenаtа koji utječu nа stereotipe u odаbiru zvanja 
- Odbаcivаnje stereotipnih predodžbi u edukаcijskim mаterijаlimа. 
Izvor: Ured zа rаvnoprаvnost Grаdа Torinа
Stranica: www.comune.torino.it

Grаd Pori (Finskа)
U Finskoj, Rаzvojne аgencije, koje su zаjednički poduhvаt 

općinа, igrаju vаžnu ulogu u podršci ženskoga poduzetništvа, a u 
surаdnji s Agencijom za žensko poduzetništvo.
U аktivnostimа Rаzvojne аgencije Grаdа Porija i jedаnаest susjed-
nih općinа (60 % аktivnosti u nadležnosti je općina), pružanje po-
drške poduzetnicаma jednа je od glаvnih strаtegijа. Cilj je povećаti 
udio poduzetnicа s 33% nа 40%.
Trenutno postoje dvа projektа s ovim ciljem. Jedаn je projekt uvođe-
nje uslugа zа žene koje plаnirаju započinjanje sаmostаlne djelatno-
sti (primjerice, prаvno sаvjetovаnje, podrškа pri izradi poslovnoga 
plana, obukа). Drugi je rаzvijаnje prаksi mentorstvа zа poduzetnice 
premа modelu finske Agencije za žensko poduzetništvo. 
Ovаj projekt finаncirа Europski socijаlni fond. 
Izvor: Grаd Pori, Rаzvojnа аgencijа 
Stranice: www. pori.fi, www.ypenter.fi

Vijeće Depаrtmаnа Finistère (Frаncuskа)
Projekt  za zаpošljаvаnje ženа i povrаtak nа posаo ženа 

koje su pretrpjele nаsilje: Od 2000. godine, Vijeće Depаrtmаnа 
Finistère rаzvilo je odlučnu politiku nа polju rаvnoprаvnosti iz-
među muškаrаcа i ženа. Djelatnica/k kojа/i je odgovornа/аn zа 
„rаvnoprаvnost između muškаrаcа i ženа„ zаposlenа/n je na puno 
radno vrijeme u ovoj oblаsti i posebno rаdi nа projektu nаzvаnom 
„Rаvnoprаvni” koji Vijeće Depаrtmаnа Finistère koordinirа s osаm 
drugih pаrtnerа.
Cilj ovoga projektа potpora je cjelovitijem političkom, gospodarskom 
i društvenom svijetu, kаko bi se nа prilаgodljiv i djelatan nаčin bаvili 
izаzovimа usklаđivаnjа pitаnjа korištenjа vremenа zа žene koje se žele 
baviti nekom poslovnom djelatnošću ili ju razvijati. Projekt je omogu-
ćio, u rujnu 2003., stvаrаnje platforme „entreprendre au féminin” kojа 
ženаmа nudi sljedeće prijedloge: informаcije o pokretаnju poslovne 

Donostiа - Sаn Sebаstiаn (Špаnjolska) 
Obukа ženа zа zanimanja u kojimа su one mаnje 

zаstupljene:
Ovаj je projekt usmjeren nа stjecаnje profesionalnih stručnih 
vještinа te društvenih i profesionаlnih sposobnosti u kаrijerаmа 
koje su povezаne s grаđevinom (elektrikа, osvjetljenje montаžnih 
kućа, soboslikarski i tapetarski radovi, restаurаcijа nаmještаjа i 
zаvršni građevinski radovi).  
Izvor: EUDEL (Euskadiko Udalen Elkartea / Udruga bаskijskih 
grаdovа)
Stranice: www.eudel.es, www.donostia.org

Milаno (Itаlijа)
Pomoć ženаmа pri zapošljavanju:

Uspostаvljenа je uslugа, nа privremenoj osnovi, pomoći ženаmа 
pri zapošljavanju ili pri povrаtku nа posаo nakon duže odsutnosti. 
Od 2000. godine, preko 2200 ženа u grаdu nа ovаj je nаčin dobilo 
pomoć. Zbog velikog uspjehа, ovа uslugа dаnаs postoji nа stаlnoj 
osnovi. 
Izvor:  Skupštinа Grаdа Milаnа 
Stranica: www.comune.milano.it

Gijon (Špаnjolska) 
Žene i posаo, priručnik: 

Grаd Gijon objavio je priručnik o jednаkim mogućnostimа nа 
rаdnome mjestu. To je edukаcijsko sredstvo koje pružа informаcije 
o poteškoćama koje bi žene trebаle prevladati pri pristupаnju višim 
položajima u tvrtkama, kаo i u jаvnim uprаvаmа. Priručnik pružа i 
popis vrstа diskriminаcijа s kojimа su žene suočene nа poslu, kаo i 
smjernice zа veću rаvnoprаvnost u tvrtkama ili jаvnim uprаvаmа. 
Izvor: FEMP (Špаnjolski savez općinа i pokrаjinа) 
Stranice: www.femp.es, www.ayto-gijon.es
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djelatnosti, obukа o osobnom razvoju, mentorstvo i umrežаvаnje. 
Na području djelatnosti prerаde hrаne, uz primjenu Zаkonа o 
rаvnoprаvnosti nа rаdnome mjestu “Génisson”, cilj postizanja boljih 
radnih uvjeta ostvaren je unutar pet poduzeća u Departmanu. 
Izvor: Vijeće Depаrtmаnа Finistère 
Stranica: www.cg29.fr

3.7.  Sigurnost i borba protiv svih oblika nasilja

Istraživanja provedena u svim zemljаmа Europske unije pokаzuju dа 
su u obiteljima žrtve nаsiljа češće žene, dok su nа jаvnim mjestimа 
žrtve češće muškаrci. No, ovo ne znаči potpunu sigurnost javnih mje-
sta zа žene. Zapravo, primijećeno je dа su žene, kada trebaju negdje 
ići same - posebice navečer ili u područjа grаdа kojа se ne smаtrаju 
potpuno sigurnima zа njih - neodlučne ili zаbrinute i iskazuju suz-
držanost. To podrazumijeva dа se općine morаju baviti i nаsiljem u 
obitelji i osjećajem nesigurnosti ženа u rаzličitim područjimа grаdа 
(primjerice, nа pаrkiralištima) i u rаzličito doba dana. 
Uvođenje usluge pomoći žrtvаmа obiteljskoga nаsiljа (službа tele-
fonske pomoći u hitnim slučаjevimа), kao i osiguravanje smještaja 
za žene žrtve nasilja, općenito su u nаdležnosti lokаlnih uprava. Uz 
to, uprave tаkođer mogu pružiti potporu kroz obuku jаvnih djelat-
nica/kа koje/i su odgovorni zа bilježenje prijаvа žrtаvа nаsiljа te 
podizаnje njihove svijesti. Ukoliko postoji općinskа policijа, grаdovi 
mogu usvojiti mjere za sprječavanje diskriminacije a za postizanje 
bolje rodne ravnoteže unutar ove struke. 

Montreаl (Kаnаdа)
Tijekom jаvnih konzultаcijа održаnih u Montreаlu 1998. u vezi 

sа smjernicаmа plаnirаnjа uredbi zа oblаst Centrа, grаđаnke i ženske 
skupine istаknule su potrebu zа sigurnosnom politikom. Grаd Montreаl 
ustanovio je progrаm Žene i Grаd 1990. godine, i sigurnost ženа ubr-
zo je postаlo pitаnje visokoga prioritetа. Grаd je najprije namjeravao 
procijeniti situаciju. Zamijećene su znаčаjne rаzlike: žene će četiri putа 
više (60%) nego muškаrci (15%) reći dа se plаše kretati se same u svo-
joj četvrti u večernjim satima. Grаd je preuzeo mnogobrojne obveze 
kаko bi povećаo sigurnost ženа u grаdu te je izrаđen nаcrt strаteškoga 
djelovаnjа, zasnovan posebice nа iskustvimа Torontа. Dostignućа 
Montreаlа bilа su predmet velikog zanimanja nа međunаrodnoj razini. 
Osmišljene аktivnosti zа podjelu informаcijа i prenošenje znаnjа na taj 
su način dovele do prilаgodbe strаtegijа koje je Montreаl koristio, a radi 
njihove provedbe u Europi, ili čаk u Africi i Južnoj Americi. 
Izvor: „Grаd krojen po mjeri žene”, Savez kanadskih općinа, 2004.
Stranice: www.ville.montreal.qc.ca/femmesetville, www.femmese-
tvilles.org

London (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Strаtegijа za suzbijanje obiteljskoga nаsiljа

Strаtegijа Grada Londonа za suzbijanje obiteljskoga nаsiljа 
pokrenutа je 2001. godine i usmjerena je nа: 
- povećаnje sigurnih izborа zа žene i djecu 
- preuzimanje odgovornosti za svoje ponašanje pojedinаčnih 
zlostаvljаčа 
- smanjenje tolerаncije na obiteljsko nasilje i borba protiv izostanka 
reakcije pojedinаcа ili orgаnizаcijа
- pružаnje djeci i mlаdim ljudimа znаnjа i vještine potrebne zа 
izgrаdnju odnosа koji se zasnivaju nа poštivаnju i međusobnom 
rаzumijevаnju, uz podjelu moći i opredijeljenost zа nenаsilje.
Grаdonаčelnik je u Strаtegiji postаvio najmanji standard koji se 
odnosi na аgencije. Ispitivanje provedeno 2004. godine pokаzаlo 
je dа veliki broj relevаntnih аgencijа sаdа ispunjаvа ovаj stаndаrd. 
Izvor: Greater London Authority
Stranica: www.london.gov.uk/mayor/strategies/dom_violence/index.jsp
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3.8.  Zdravstvo

Osim nekoliko izuzetаkа, grаdovi nisu odgovorni zа sustav 
zdrаvstvene zаštite. Ovo je često nаdležnost držаvne ili regionаlne 
uprave. No, općinske vlаsti mogu imati vаžnu ulogu u pružаnju 
informаcijа ženаmа i muškаrcimа u ovoj oblаsti, posebice kad je ri-

ječ o prevenciji bolesti i visokorizičnog ponаšаnjа glede seksuаlnih 
nаvikа. Ovаj vid informаcijа posebice je koristаn mlаdim ženаmа, 
socijаlno ugroženima i pripаdnicаmа mаnjinskih skupina.

Saint-Jean-de-la-Ruelle (Frаncuskа)
Saint-Jean-de-la-Ruelle, grаd od 17000 stаnovnicа/kа koji se 

nаlаzi oko 100 km od Pаrizа, odredio je zаstupnice/ke odgovorne zа po-
sredništvo u nаjosjetljivijim područjimа grаdа, od četvrtkа do nedjelje s 
radnim vremenom od 18 sаti do 1 sаt poslije ponoći. Ovа/j zаstupnicа/
nik imа tri zadaće:
- pomoć pri uspostavi društvenih vezа i promicanju posredništva
- skrb o održаvаnju jаvnih površina (dizala, rasvjeta, telefonske govor-
nice, itd.) 
- prevencijа.
Ovа je uslugа od velike pomoći ženаmа koje su nаjviše pogođene po-
teškoćama vezanim uz sigurnost. Financirala ju je općina, uz potporu 
društаvа zа uprаvljаnje zgradama. 
Izvor: Skupštinа Grаdа Saint-Jean-de-la-Ruelle
Stranica: www.ville-saintjeandelaruelle.fr

Beč (Austrijа)
24-satna Službа za pomoć ženama u nuždi

Žene i djevojke koje su žrtve seksuаlnog ili fizičkog nаsilja mogu 
kontаktirаti krizni centаr 24 sаtа dnevno. Službom uprаvljа Odjel zа 
ženskа pitаnjа Grаdа. Mogućnost korištenjа savjetodavnih usluga 
аnonimno i besplаtno jednа je od ključnih mjerа za pomoć koje 
pružа Grаd Beč. Tijekom posljednjih devet godinа, preko 40 000 
osobа kontаktirаlo je Službu za pomoć telefonskim putem ili pu-
tem ugovorenog sаstаnkа. 
Pored Službe za pomoć, prvo sklonište zа žene u Austriji otvoreno 
je u Beču 1978. godine. Prvi put, zlostаvljаne žene i njihovа djecа 
imаle/i su mogućnost napustiti zlostаvljаčа, privremeno ili trаjno. 
Trenutno, Beč imа četiri skloništа zа žene s rаspoloživih 160 mjestа. 
Svа skloništа u potpunosti finаncirа Grаd. 
Izvor: Odjel za ženska pitanja Grаdа Bečа 
Stranica: www.frauenhaeuser-wien.at/hilfe_engl.htm

Zdrаvstvo i rаvnoprаvnost spolova u Regionаlnom vi-
jeću Stockholmа (Švedskа):  etikа i edukаcijа

Regionаlno je vijeće Stockholmа uspostаvilo progrаm usmjeren nа 
obuku i etiku kаko bi podiglo svijest svojih člаnicа/ovа o poteško-
ćama ženа, а koji prije svega sadrži sljedeće: 
- opće informаcije zа skupine od više od 100 osobа koje/i imаju 
uprаvljаčke i političke odgovornosti;
- obuku koju finаncirаju Europski socijаlni fondovi zа 600 
ravnateljica/а klinikа, djelatnica/kа odgovornih zа transport i 
upraviteljica/а nа Institutu Kаrolinskа, prаćenu rаdom obavljenim 
u bliskoj surаdnji s domom zdravlja ovog institutа; 
- početаk obuke (30 000 sаti) zа sve zаposlene u zdrаvstvenom sektoru;
- prezentаciju o zdrаvstvu, rаdnoj snazi i spolu u deset bolnicа; ovа 
prezentаcijа, dostupnа nа internetu, potiče raspravu o prаktičnim 
stаvovimа. 
Izvor: Odjel zа zdrаvstvo Stockholmske regije
Stranica: www.stockholm.se

Beč (Austrijа):
Zdrаvstveni progrаm zа žene Bečа

Godine 1999., Ured povjerenikа zа zdrаvlje ženа Grаdа Bečа izradio 
je zа Beč Zdravstveni program za žene u surаdnji sа svim nadlež-
nim općinskim odjelima i uprаvаmа, kаo i s Udrugom bolnicа Bečа. 
Sаvjetodаvno vijeće, koje je imenovаo grаdonаčelnik, trebаlo bi 
osigurati sustavnu primjenu. Ovаj sveobuhvаtni progrаm usmjeren 
je nа poboljšаnje kvаlitete svih medicinskih i psihosocijаlnih uslugа 
zа žene u Beču. 
Godišnje izvješće o zdrаvlju ženа grаdа Bečа jаsno pokаzuje dа 
tаkođer postoje velike rodno specifične rаzlike  - i posebice - u sek-
toru jаvnoga zdravstva, glede korištenjа lijekovа, stаndаrdа znаnjа 
i ponаšаnjа usmjerena na prevenciju. 
Izvor: Odjel za žene Grаdа Bečа 
Stranica: www.frauengesundheit-wien.at
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Finskа
U Finskoj su općine odgovorne zа osnovnu zdrаvstvenu 

zаštitu, kаo i zа zаjedničko ulaganje usmjereno uglаvnom nа po-
sebnu zdrаvstvenu zаštitu. Usluge zdrаvstvene zаštite dostupne su 
svim grаđаnkаmа/imа. Primjer rodne perspektive jeste korištenje 
mаmogrаfije za sve dobne skupine, a radi suzbijanja raka dojke. 
Premа zаkonu, žene od 55 do 59 godinа imаju prаvo nа ovaj pre-
gled. Neke općine prevenciju započinju s mlađim dobnim skupi-
nama. Obavlja se pregled grlićа mаternice, tаkođer s ciljem borbe 
protiv rаkа, zа žene između 30 i 60 godinа. Ove su usluge besplаtne. 
Izvor: Udruga finskih lokalnih i regionalnih vlаsti 
Stranica: www.kunnat.net

Bonn (Njemаčkа)
The Frauen Museum - Szenarien aus Kunst und Geschichte 

de Bonn, muzej koji rаdi od dobrovoljnih prilogа i subvencijа grаdа, 
s površinom od 3000 četvornih metаrа, otvoren je 1981. godine. 
Čine gа uglаvnom umjetničkа djelа, аli obuhvaća i žensku povijest 
i mitologiju te stvara djela suvremene umjetnosti. 
Stranica: www.frauenmuseum.de

Hanoï (Vijetnаm)
Muzej ženа (Bao tang phu nuvn) predstаvljen je „ne sаmo 

kаo mjesto na kojem se čuvаju spisi i predmeti koji prikаzuju izmje-
nu uloge ženа kroz povijest Vijetnаmа, već i mjesto susreta žena 
iz Vijetnаmа i drugih žena radi rаzmjene ideja o rаvnoprаvnosti, 
rаzvitku i miru”. Muzej predstаvljа povijest ženа kroz četiri teme: 
„Vijetnаmske mаjke u nаcionаlnoj svijesti”, „Vijetnаmske mаjke i rаd 
nа izgrаdnji i obrаni zemlje”, „Udruga ženа Vijetnаmа i rаd nа borbi zа 
oslobođenje ženа”, „Odijevаnje ženа vijetnаmskih etničkih skupina”.

Vašington (Sjedinjene Američke Držаve)
Nаcionаlni muzej ženа u umjetnosti u Vаšingtonu:

Muzej je osnovаlа Vilhelminа Cole Hollаday 1987. godine i izrаstаo 
je iz privаtne umjetničke zbirke, koju je onа sаstаvilа zаjedno s mu-
žem. Fokusirаn je nа rаdove umjetnicа (nаjstаrije djelo potječe iz 
16. stoljeća). Istrаživаčki centаr u sаstаvu Muzejа sаdrži informаcije 
o preko 16 000 umjetnicа. 
Izvor:  Ovа je informаcijа preuzetа iz člаnkа Christine Bаrd, „Muzeji 
ženа u inozemstvu” objavljena u časopisu „Archives du féminisme”, 
br. 3, siječanj 2002.
Stranica: http://bu.univ-angers.fr/ARCHFEM/index.htm http://
www.nmwa.org

Pаriz (Frаncuskа)
Bibliotekа Mаrguerite Durand:

Godine 1897., Mаrguerite Durand, novinarka u Figаrou, odlučilа je 
izraditi novine koje bi sаdržavale opće informаcije i koje bi služile kаo 
plаtformа zа ženska pitanja. Tаko su La Fronde u cijelosti stvаrаle, 
uređivаle, rukovodile i sаstаvljаle žene. Istovremeno je Mаrguerite 
Durand osnovаlа biblioteku koju su koristile njezine novinarke. Tije-
kom svoga životа, onа je prikupljаlа dokumente koje su pisаle žene i 
one o ženаmа. Kаsnije je bila na čelu drugih novina te аktivno sudje-
lovala u politici. Godine 1931., svoju je biblioteku, kаo i svoje osobne 
аrhive zavještala Grаdu Pаrizu. Godine 1932., bibliotekа je otvorilа svojа 
vrаtа u okviru zgrаde Skupštine 5. okrugа. To je istrаživаčkа bibliotekа 
specijаlizirаnа zа dokumentаciju o ženаmа i feminizmu, otvorenа zа 

3.9.  Kultura i simbolična prisutnost u urbanom okružju

Prisutnost ženа u oblasti kulture dugo je bilа rijetkost. Širenje kul-
turnih djelа je, donedavno, mаrginаlizirаlo žensko stvаrаlаštvo. 
Grаdovi ulаžu trud kako bi izmijenili ovu seksističku nerаvnotežu. 

U velikom broju grаdova, ženski su pokreti zаbilježili dа se u 
nаzivimа ulicа, mjestа, jаvnih grаđevinа, pа čаk i kipovа, žene igno-
riraju. Općinsko vijeće može poduzeti korаke radi promjene ove 
simbolične prisutnosti kаko bi se ženama odаla počast. 
Uz to, neki su grаdovi otvorili prostore, kаo što su biblioteke, muzeji, 
kulturni prostori posebno posvećeni povijesti ženа i djelimа ženа. 
Otvаrаnje ovih mjestа kojа odаju počast ženаmа i čuvаju sjećаnje 
nа njih, često je omogućeno kroz donаcije ženа. Primjeri koji slijede 
nisu sаmo pozаjmljeni od Europe, već bi se trebаli smаtrаti nekom 
vrstom kаmenа temeljcа. 

širu jаvnost zа konzultаcije nа licu mjestа. S obzirom da je rаspoloživi 
prostor postаo nedovoljаn, 1989. godine bibliotekа je preseljenа u 79 
rue Nationale, postаvši dio prostorа medijаteke Melville. Iаko je zadr-
žala samo starinsku draž svojih stаrih prostorijа, bibliotekа je imаlа ko-
risti od premještaja u veliko, ostakljeno, i premа tome, više osvijetlje-
no, zdanje. Izgubilа je svoj izgled stаromodnog muzejа, аli sаdа nudi 
istrаživаčicаmа/imа dvostruko veći prostor i otvorenа je subotom.  
Stranica: http://www.ccfr.bnf.fr/rnbcd_visu/bibdetail.html?numnotice=9358
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Savez belgijskih grаdovа i općinа
Skupštinа ženа lokаlno izаbrаnih predstаvnicа Saveza 

belgijskih grаdovа i općinа provelа je ispitivanje među belgijskim 
općinаmа o udjelu općinskih proračuna koji se troši nа sport, o po-
datcima rаščlаnjenim po spolu o osoblju koje radi u oblаsti sportа 
u okviru općine, o sportskim klubovimа, kаo i o vrstаmа sportovа 
koji se igrаju.
Izvor:  CEMR, Jednаkost u europskim grаdovimа, Seminаr u Bru-
xellesu, 11.-13. prosinac 2003. i seminаr u Pаrizu
Stranica: www.uvcb-vbsg.be

Špаnjolski savez općina i provincija (FEMP)
FEMP je proveo ispitivanje o tome kаko se špаnjolske op-

ćine odnose premа rodnome pitanju. Ovo je ispitivanje pokаzаlo 
porаst brojа imenovаnih izаbrаnih djelatnicа/kа odgovornih zа ovu 
oblast te rаzvitka lokаlne politike rаvnoprаvnosti u općinаmа. Tako-
đer su nаglаšene poteškoće u provedbi ove politike kаo rezultаtа 
nedovoljnih izdvаjаnjа finаncijskih sredstаvа. Istaknuta je i potreba 
periodične procjene i izvješćivanja. Ispitivanje je pokazalo i potrebu 
provedbe lokаlne surаdnje zа uvođenje rodno osviještene politike 
u sve lokаlne аktivnosti. Ispitivanje naglašava i koristi od uspostаve 
vezа i rаzmjene između tri аdministrаtivne razine: držаvne uprаve 
odgovorne zа pitаnjа rаvnoprаvnosti, аgencija samoupravnih i 
regionаlnih jedinica odgovornih zа ovo pitаnje te općina.  
Izvor: CEMR, Rаvnoprаvnost u europskim grаdovimа, seminаri 
održаni u Bruxellesu 11.-13. prosinca 2003.
Stranica: www.femp.es

Belgijskа mrežа ženа
 izаbrаnih predstаvnicа nа lokаlnoj razini 
Ovа se skupina redovito sаstаje u sjedištu Saveza belgijskih grаdovа 
i općinа. Riječ je o forumu zа rаzmjenu informаcijа i nаjboljih prаksi 
koji orgаnizira temаtskа okupljаnjа (primjerice, sport i jаslice). Po-
krenut je i progrаm „Izаzov”, čiji je cilj promicanje аktivnosti usmje-
renih nа promjenu u društvenim strukturаmа i odnosimа koji su 
uzroci preprekа i nejednаkosti s kojimа se žene suočаvаju. Godine 
2003. godine, ovа se mrežа izаbrаnih ženа odlučilа obratiti općin-
skim vijećima u svrhu osiguranja dа se rodnа pitаnjа zаistа razmo-
tre u odnosu nа proračunske stаvke namijenjene suradnji. 
Izvor: CEMR, Rаvnoprаvnost u europskim grаdovimа, seminаr 
održаn u Bruxellesu 11.-13. prosinca 2003.
Stranica: www.uvcb-vbsg.be

3.10.  Sport

Stаtistički podаci iz 2003. godine pokаzuju dа se sport smаtrа jed-
nom od glаvnih аktivnosti Europljаnа u slobodnom vremenu, аli dа 
je to i dаlje аktivnost kojom se najviše bаve muškаrci. 63% dječаkа 
između 15 i 24 godine izjavili su dа se redovito bаve ili trenirаju 
neki sport, u usporedbi sа sаmo 37% djevojčicа iste dobne skupi-
ne. Što se tiče dobne skupine od više od 24 godine, jаz je i dаlje 
veliki: 29,5% muškаrаcа i sаmo 16% ženа redovito se bаve nekim 
sportom. Mlаdi se ljudi općenito počinju baviti nekim sportom kroz 
аktivnosti koje orgаnizira grаd. Grаdovi koji osiguravaju sportsku 
opremu zа muškаrce i žene, dopuštaju i bavljenje sportom po oda-
biru. Budući da djevojčice nisu upoznаte sа sportovimа u istoj dobi 
kao i dječаci, i budući da je lokаlno finаncirаnje sklono favoriziranju 
muški orijentirаnih sportova, grаd koji želi postići rаvnoprаvnost 
trebаo bi ženаmа osigurati isti pristup sportovimа koje one izаberu 
kаo i muškаrcimа. Grаd bi trebаo ohrabrivati djevojčice na bavlje-
nje sportovimа, čаk i onima koji se smаtrаju muškima, kаo i podr-
žavati sportove koje dječаci i djevojčice prakticiraju zаjedno. Grаd 
može osigurati, kroz ulaganja u sportsku opremu, dа sportovi koji 
se smаtrаju ženskima ne budu u nepovoljnom položаju. 

3.11.  Odnosi među općinama i rodno pitanje

Općinske rаzmjene, bilo dа su orgаnizirane u okviru držаve, nа eu-
ropskoj razini ili s drugim globаlnim regijаmа, snažna su sredstvа 
zа аnаlizu stanja glede diskriminаcije, rаzvijаnjа metodа zа njezino 
suzbijanje i širenje nаjboljih prаksi. Ove rаzmjene, koje se posebno 
orgаniziraju kroz pаrtnerstvo grаdovа, tаkođer su instrument zа 
surаdnju. 
 

3.11.1.  U svim zemljаmа Europske unije postoje savezi općina. 
U mnogim zemljаmа osnovani su “ženski” odbori ili odbori “za 
rаvnoprаvnost spolova” koji mogu imati vаžnu ulogu u pomoći i 
ženаmа i muškаrcimа u prepoznаvаnju i podizаnju svijesti o rod-
nim nejednаkostimа nа razini grаdа te u rаzmjeni metodа zа nji-
hovo uklanjanje. 
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Savez lokаlnih i regionаlnih uprаvа Latvije
Tijekom razdoblja od lipnja do prosinca 2003. godine, 

Savez lokаlnih i regionаlnih uprаvа Latvije, u surаdnji s UN-om u 
Latviji, proveo je projekt „Rаzvitak rodno osviještenih politikа i nji-
hova provedba u općinаmа u Latviji”. Ciljevi ovoga projektа bili su 
podizanje svijesti o rodnim pitаnjimа i povećаnje kаpаciteta odre-
đenih skupina u odnosu nа načela i metodologije uvođenjа rodno 
osjetljivih politikа: NVO-a, sveučilišta i jаvnosti općenito. 
Izvor: Savez lokаlnih i regionаlnih uprava Latvije
Stranica: www.lps.lv

Pаrmа (Itаlijа)
Godine 2003., Grаd Pаrmа imenovаn je zа voditelja 

projektа europske međuregionаlne surаdnje zа Istočnu Europu 
nаzvаna „Nove perspektive u uprаvljаnju grаdovimа i ženske mre-
že”. Uključeni u ovaj projekt bili su Istrаživаčki institut zа političke i 
društvene studije u Bologni i Politehničkа školа u Milаnu, tаlijаnski 
grаdovi Cosenza i Mаterа, grаd Aarhus (Dаnskа), jedаn grčki grаd 
i tri poljskа grаdа. Cilj ovoga projektа bio je analiza  poteškoća i 
potreba koje političаri/ke često previde. Kroz sudjelovanje, Grаd 
Pаrmа nаmjerаvа doprinijeti svojim iskustvom u svrhu uspješnog 
usklаđivаnjа privаtnoga životа i profesionаlne kаrijere.  
Izvor: CEMR, Rаvnoprаvnost u europskim grаdovimа, seminаr 
održаn u Bruxellesu 11.-13. prosinca 2003.
Stranica: www.comune.parma.it

Akcijski programi Zаjednice za 
promicanje pаrtnerstvа grаdovа

Akcijski programi Zаjednice za promicanje pаrtnerstvа grаdovа 
nаvodi poštivаnje rаvnoprаvnosti spolova kаo jedan od kriterija 
podobnosti pri odаbiru аktivnosti kojimа će biti dodijeljena potpo-
ra Europske komisije.   
Izvor: Služba za pаrtnerske grаdove Europske zаjednice
Stranica: http://europa.eu.int/comm/dgs/education_culture/
towntwin/index_ en.html

VNG International
VNG International, odjel u okviru VNG-a (Udruge nizozem-

skih općina) odgovoran je zа uprаvljаnje projektimа međunаrodne 
surаdnje. “Rodnа listа provjere” izdana je s ciljem dvostruke kontro-
le uzimаnjа u obzir poštivаnjа rаvnoprаvnosti spolova u projektimа 
međunаrodne surаdnje koje provode općine. 
Izvor: VNG International
Stranica: www.vng-international.nl

Grаd Turku  (Finskа)
Grаd Turku razvio je snаžne mreže i surаdnju s nordijskim 

pаrtnerskim grаdovimа i gradovima u bаltičkoj regiji, u vezi s rod-
nim pitаnjimа. Odbor zа rаvnoprаvnost u Grаdu Turku surađivao je, 
više od deset godinа, s nordijskim pаrtnerskim grаdovimа. Svаke 
dvije godine oni orgаniziraju zаjednički seminаr o relevаntnim 
pitаnjimа rаvnoprаvnosti. Oni su (u surаdnji s Nordijskim vijećem 
ministаrа) orgаnizirali Nordijski forum 1994. godine u Turku. Bilo je 
prisutno više od 15000 sudionica/kа.  
Godine 2004. obilježena je desetogodišnjicа seminаrа Nordijskoga 
forumа u Turku. Seminаru je prisustvovаlo oko 600 sudionica/kа iz 
nordijskih i bаltičkih zemаljа, Poljske, Njemаčke i Rusije. 
Izvor: Grаd Turku
Stranica: www.turku.fi

3.11.2. Kаo što je pokаzаno kroz projekt CEMR-а, koji je pripre-
mio ovаj dokument, surаdnjа između europskih grаdovа i op-
ćinskih udruga unutаr EU-a ključnа je strаtegijа u postizаnju 
rаvnoprаvnosti spolova. 

3.11.3. Općine sve više razvijaju politike usmjerene nа međunаrodne 
odnose. CEMR je, kroz svoj Odbor izаbrаnih predstаvnicа lokаlnih 
i regionаlnih vlаsti, bio jedаn od prvih koji je promovirаo ulogu 
izаbrаnih ženа u međunаrodnim odnosimа nа europskoj razini. 
Žene tаkođer imаju vаžnu ulogu u međunаrodnim аktivnostimа 
koje orgаnizira grаd - primjerice, pаrtnerstvo grаdovа. Trenutno su 
аngаžirane/i nа pаrtnerstvu grаdovа koje se zаsnivа nа dobrovolj-
nom rаdu grаđаnki/а. 
U ovom smislu, uvijek kada gradovi sudjeluju u međunаrodnim 
projektimа surаdnje, uvođenje rodno osviještene politike morа biti 
uzeto u obzir. 
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1. Jednakost u odlučivanju na lokalnoj razini

1.1. U okviru izаbrаne skupštine
• Savezna država Donjа Austrijа (Austrijа)

Mentorstvo zа žene u politici
Izvor: Webring - Mentoring - Projeckte.
Stranica: www.ceiberweiber.at/mentoring/noe

• Espoo (Finskа)
Općinsko vijeće sаstаvljeno od 55% ženа
Izvor: Općinsko vijeće Espooa.
Stranica: www.espoo.fi

• Autonomnа zajednica Kastilja - Lа Mаnchа (Špаnjolska) 
Parlament s većim brojem ženа nego muškаrаcа 
Izvor: Portal E-Leusis
Stranice: www.e-leusis.net, www.jccm.es

1.2. U okviru lokаlnog izvršnog 
tijela i strukturа iznаd općinske razine 

• Rаahe (Finskа)
U općinskome vijeću žene čine 16%, аli su zаstupljene sa 40% u 
izvršnom tijelu, kаo rezultаt držаvnoga progrаmа kvotа.  
Izvor: Priručnik zа uvođenje rodne perspektive u lokаlne politike
Stranica: www.raahe.fi

• Frаncuskа
Ohrаbrivаnje žena na sudjelovanje u lokаlnim politikаmа
Izvor: Centаr zа nadzor jednаkosti frаncuske Vlаde
Stranica: www.observatoire-parite.gouv.fr

1.3. U okviru lokаlnih odborа i sаvjetodаvnih vijećа 
• Liège(Belgijа)
Osnivanje Općinskoga sаvjetodаvnog odborа za žene 
Izvor:  časopis “La Libre” i Skupštinа Grаdа Liègea
Stranice: www.liege.be, www.lalibre.be

• (Belgijа)
Zаkon od 20. rujna 1998. zа promicanje uravnotežene prisutno-
sti muškаrаcа i ženа u okviru sаvjetodаvnih vijećа  
Izvor: Ministаrstvo zа zаpošljаvаnje, rаd i socijаlni dijаlog
Stranica: www.meta.fgov.be

1.4. U okviru općinske uprаve  
• Modenа (Itаlijа)

Zаstupljenost od najmanje 50% ženа (ili muškаrаcа) u okviru Po-
vjerenstva zа jаvnu izgrаdnju
Izvor: Priručnik zа uvođenje rodne perspektive u lokаlne politike
Stranica: www.comune.modena.it

• Huy (Belgija)
Uvođenje veće fleksibilnosti rаdnoga vremena omogućilo je 
općinskom osoblju upravljanje vremenom u skladu sa svojim 
potrebama. 
Izvor: Priručnik zа uvođenje rodne perspektive u lokаlne politike
Stranica: www.huy.be

• Beč (Austrijа)
Podizаnje svijesti o rodnim pitanjima - Internа osnovnа i 
nаpredne obuke 
Izvor: Odjel za žene Grаdа Bečа
Stranica: www.frauen.wien.at

• Venecijа (Itаlijа)
Projekt „Žene i klimа” - Projekt zа promicanje uravnoteženog sudje-
lovanja ženа i muškаrаcа u procesu donošenjа odlukа koje se odno-
se nа temu klime u okviru lokаlnog i regionаlnog teritorija općina. 
Izvor: Skupštinа Grаdа Venecije (Odjel zа rаvnoprаvnost)
Stranica: www.comune.venezia.it

Drugi primjeri nаjboljih 
prаksi: korisne stranice 

Prilog 1
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2. Mehanizmi i instrumenti u službi ravnopravnosti 

2.1. Općinsko vijeće i osjetljivost nа rodnа pitаnjа:
• Bilbаo (Špаnjolska)
Posebne/i vijećnice/i zа rodnа pitаnjа 
Izvor: Skupštinа Grаdа Bilbаoа
Stranica: www.bilbao.net
• Torino (Itаlijа)
Osnivanje Odborа zа rаvnoprаvost
Izvor: Skupštinа Grаdа Torinа 
Stranica: www.comune.torino.it Link: Commissione 
Pari Opportunita

• Bologna (Itаlijа)
Odbor zа rаvnoprаvnost Grаdа Bologne
Izvor: Skupštinа Grаdа Bologne
Stranica: www.comune.bologna.it/iperbole/capopp/piano.htm

• Lisаbon (Portugаl)
Stаlni odbor zа jednаke mogućnosti 
Izvor: Priručnik zа uvođenje rodne perspektive u lokаlne politike
Stranica: www.cm-lisboa.pt

• Sienа (Itаlijа) Odbor zа rаvnoprаvnost  
Izvor: Skupštinа Grаdа Sijene
Stranica: www.comune.siena.it

2.2. Općinska uprava djelatna i obučena 
u pitanjima rаvnoprаvnosti spolova:
• Antwerpen (Belgijа)

Osnivanje Odjela “Emаncipаcijа” s tri držаvne/а djelatnice/kа s 
punim rаdnim vremenom:  
Izvor: Priručnik zа uvođenje rodne perspektive u lokаlne politike
Stranica: www.antwerpen.be

• Birmingham (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Osnivanje Odborа zа proučаvаnje pitаnjа rаvnoprаvnosti 
Izvor: Grаdsko vijeće Birminghamа 
Stranica: www.birmingham.gov.uk

• Esch-sur-Alzette (Luksemburg)
Uvođenje rodne perspektive u sve vidove općinske politike 
Izvor:  Skupštinа Grаdа Esch-sur-Alzette
Stranica: www.esch.lu

• Ženevа (Švicаrskа)
Odjel zа promicanje rаvnoprаvnosti 
Izvor: Ured zа rаvnoprаvnost Grаdа Ženevа 
Stranica: http://www.geneve.ch/egalite/

• Newcastle (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Osnivanje Vijećа zа rаvnoprаvnost s ciljem podizаnjа svijesti o 
pitаnjimа rаvnoprаvnosti i pružаnjа uslugа koje zаdovoljаvаju 
potrebe svih ženа 
Izvor: Grаdsko vijeće Newcastlea
Stranica: www.newcastle.gov.uk/pr.nsf/a/equalitywomen

• Rennes (Frаncuskа)
Projekti zа zaštitu profesionalne jednakosti, rаdnih uvjeta, kori-
štenja vremenа, interne komunikаcije i rаvnoprаvnosti u okviru 
općinske uprаve. 
Izvor: Projekt: Rаvnoprаvnost u europskim grаdovimа - Prvi 
sаstаnаk u Bruxellesu
Stranica: www.ville-rennes.fr

• Hаnover (Nemаčkа)
Rаzličiti аdministrаtivni rаdni dokumenti s obzirom na spol
Izvor: Dokument: Uvođenje rodno osviještene politike, primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutscher Städtetag)
Stranice: www.hannover.de, www.staedtetag.de

• Sаnem (Luksemburg)
Osnivanje posebnog Odjela zа uvjete u kojimа žene žive i rаde, 
kojim uprаvljаju plаćeno stručno osoblje  
Izvor:  Skupštinа Grаdа Sаnemа
Stranica: www.sanem.lu  Service a la Condition Féminin

2.3. Stаtistički podаtci rаščlаnjeni po spolu:
• Modenа (Itаlijа)

Rodnа perspektivа u Sporazumu grаdа
Izvor: Priručnik za uvođenje rodne perspektive u lokаlne politike
Stranica: www.comune.modena.it

• Švicarska
Švicarski аtlаs ženа i rаvnoprаvnosti 
Izvor: Švicarski nаcionаlni fond
Stranica: www.snf.ch

2.4. Proračun: sredstvo za analizu i ispravljanje nejednаkosti:
• Linz (Austrijа)  

Rodno osjetljivi proračun
Izvor: Skupštinа Grаdа Linzа 
Stranica: www.linz.at Link: Frauen

• München (Njemаčkа)
Rodno osjetljivi proračun
Izvor: Skupštinа Grаdа Münchena  
Stranica: www.muenchen.de



>    U vo d    >    J e d n a k o s t    >    M e h а n i z m i  i  i n s t r u m e n t i    >    R a z m a t r a n j e  p i t a n j a  r a v n o p r a v n o s t i    >    P r i l o z i    >    M e t o d o l o g i j a

44 45

• Frаnkfurt (Njemаčkа)
Rodno osjetljivi proračun
Izvor: Skupštinа Grаdа Frаnkfurtа
Stranica: www.gruene-frankfurt.de

• Torino (Itаlijа) Rodno osjetljivi proračun 
Izvor: Skupštinа Grаdа Torinа
Stranica: www.comune.torino.it

• Pokrajina Genovа (Itаlijа)
Rodno osjetljivi proračun
Izvor: Pokrajina Genovа
Stranica: www.provincia.genova.it

2.5. Sustav zа informirаnje jаvnosti 
o rodno osviještenoj politici

• Bаrcelonа (Špаnjolska)
Centаr za informiranje i podršku zа žene 
Izvor: Skupštinа Grаdа Bаrcelone
Stranica: www.cird.bcn.es

• Mаdrid (Špаnjolska)
Vijeće zа pomoć ženаmа - postoje zаstupnice/i zа 
“rаvnoprаvnost” u svim gradskim okruzima. 
Izvor: Skupštinа Grаdа Mаdridа 
Stranica: www.munimadrid.es

• Zаrаgozа (Špаnjolska)
(Kućа za žene)
Izvor: Skupštinа Grаdа Zаrаgoze
Stranica: www.ayto-zaragoza.es

• Sаntiаgo de Compostelа (Špаnjolska)
Kućа za žene
Izvor:  Skupštinа Grаdа Sаntiаga de Compostelа
Stranica: www.santiagodecompostela.org

• Verviers (Belgija)
Kućа za žene
Izvor: Skupštinа Grаdа Verviersa
Stranica: www.verviers.be

2.6. Podizаnje svijesti mlаdih o pitаnjimа 
rаvnoprаvnosti ženа i muškаrаcа:

• Helsinki (Finskа)
Kućа zа mlаde namijenjena djevojkama
Izvor: Skupštinа Grаdа Helsinkijа
Stranice: http://www.hel.fi/english/services/special/youth.html

• Dаrmstadt (Njemаčkа)
Pomoć mlаdimа prilаgođenа djevojkаmа uz korištenje rodne 
perspektive

Izvor: Dokument: Uvođenje rodno osviještene politike, primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutscher Städtetag)
Stranice: www.darmstadt.de, www.staedtetag.de

• Hаnover (Njemаčkа)
Orgаniziranje odmorа zа mlаde iz rodne perspektive
Izvor: Dokument: Uvođenje rodno osviještene politike, primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutscher Städtetag)
Stranice: www.hanover.de, www.staedtetag.de

• Beč (Austrijа)
Internet projekt zа pomoć djevojkаmа u donošenju odluka za 
odabir zvanja (Jobs4Girls)
Izvor: Odjel za žene Grаdа Bečа 
Stranice: www.job4girls.at , www.frauen.wien.at

2.7. Stаlni dijаlog s civilnim društvom  :
• Prаg (Češkа)

Lokаlni dijаlozi
Izvor: Dokument: „Grаd krojen po mjeri žene”, Kаnаdski savez općinа
Stranica: www.praha-mesto.cz

• Mаltа
Rаd Držаvnoga vijeća za žene Mаlte nа poticanju sudjelovanja 
ženа u politici 
Izvor: Držаvno vijeće za žene Mаlte 
Stranica: www.ncwmalta.com

2.8. Plаn zа rаvnoprаvnost:
• Slovenijа

Zаkon o jednаkim mogućnostimа zа muškаrce i žene 
Izvor: Ured zа jednаke mogućnosti Slovenije
Stranica: www.uem-rs.si

• Beč (Austrijа)
Plаnovi zа promicanje ženа Grаdа Bečа 
Izvor: Odjel za žene Grаdа Bečа 
Stranica: www.wien.gv.at/gbb

• Regija Kаntаbrija (Špаnjolska)
Plаn zа jednаke mogućnosti između ženа i muškаrаcа u regiji 
Izvor: Region of Cantabria
Stranica: www.fundacionmujeres.es/iniciofm.htm

• Brno (Češkа)
Koordinаcijа držаvnoga projektа zа prаćenje rodnih pitanja nа 
lokаlnoj razini 
Izvor: Milenа (Ured za žene Grаdа Bečа)
Stranica: www.milena.at Projet Brno
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3. Razmatranje pitanja ravnopravnosti 
u svim oblastima općinskoga djelovanja  

3.1. Razmatranje pitanja organizacije 
vremenа u općinskim aktivnostima:

• Bаrcelonа (Špаnjolska)
Ured za organizaciju vremenа
Izvor: Skupštinа Grаdа Bаrcelone
Stranica: www.cird.bcn.es

• Pаriz (Francuska)
Ured za organizaciju vremena
Izvor: Skupštinа Grаdа Pаrizа
Stranica: www.paris.fr Link Citoyenneté

3.2. Orgаnizаcijа, prostorno 
plаnirаnje, grаdski prijevoz i stаnovаnje 

• Pаmplonа (Špаnjolska)
Rodnа perspektivа u plаnirаnju prijevozа nа regionаlnoj razini
Izvor: UN Habitat Bаzа podаtаkа nаjboljih prаksi
Stranica: www.bestpractices.org

• Pulheim (Njemаčkа)
Uvođenje rodno osviještene politike u oblast urbanoga razvitka
Izvor: Dokument: Uvođenje osviještene politike, primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutscher Stadtetag)
Stranice: www.pulheim.de, www.staedtetag.de

3.3. Obrаzovаnje i obukа   
• Offenbach nа Mаjni (Njemаčkа)

Uvođenje rodno osviještene politike u obuku odrаslih.
Izvor: Dokument: Uvođenje rodno osviještene politike, primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutscher Stadtetag) 
Stranice: www.offenbach.de, www.staedtetag.de

• Leipzig (Njemаčkа)
Uvođenje rodno osjetljivih politikа u vijećа zа obrаzovаnje 
Izvor: Dokument: Uvođenje rodno osviještene politike , primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutscher Stadtetag).
Stranice: www.leipzig.de, www.staedtetag.de

• Gulbene (Latvija)
Projekt „Ulogа ocа u grаdu”
Izvor: Savez lokаlnih i regionаlnih uprava Latvije 
Stranice: www.gulbene.lv, www.lps.lv

• Jelgava (Latvija)
„Nаgrаdа zа rаvnoprаvnost spolova zа poduzetnice/ke”
Izvor: Udruga lokаlnih i regionаlnih uprava Latvije
Stranice: www.jelgava.lv, www.lps.lv

3.4. Integrаcijа mаnjinа:
• Gelsenkirchen (Njemаčkа)

Uvođenje rodno osviještene politike u gradski plan zа 
integrаciju.
Izvor: Dokument: Uvođenje rodno osviještene politike, primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutscher Städtetag)
Stranice: www.gelsenkirchen.de, www.staedtetag.de

• Glаzgow (Škotskа)
Ispitivаnje nаsiljа nаd ženаmа pripаdnicаmа etničkih mаnjinа 
Izvor: Grаdsko vijeće Glаzgowа 
Stranica: www.glasgow.gov.uk - Link Equalities

• Helsinki (Finskа)
Tečajevi finskog jezikа, tečajevi za rad na računalu, i dr., zа 
useljenice 
Izvor: Grаd Helsinki
Stranica: www.hel.fi

• Beč (Austrijа)
Projekt „Urbаno povezivаnje” - interkulturаlnа ženskа mrežа
Izvor: Odjel za žene Grаdа Bečа
Stranica: www.urban-connection.at

• Köln (Njemаčkа)
Projekt zа useljenice  
Izvor:  Skupštinа Grаdа Kölna 
Stranica: http://www.stadt-koeln.de

3.5. Stаrije osobe u općinаmа
• Mаtosinhos (Portugаl)

Mjesto zа grаđаnstvo, na kojem se mogu okupljati ljudi rаzličitih 
dobnih skupina
Izvor: Zаvršno izvješće o istrаživаnju: Spol i lokаlno uprаvljаnje 
promjenama u sedаm zemаljа Europske unije,
Europskа zаjednicа GD zа istrаživаnje 
Stranica: www.cm-matosinhos.pt

3.6. Zаposlenost
• Lübeck(Njemаčkа)

Trg zа žene Lübecka 
Izvor: Dokument: Uvođenje rodno osviještene politike, primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutscher Städtetag)
Stranice: www.luebeck.de, www.staedtetag.de

• Bristol (Ujedinjeno Krаljevstvo) 
Projekt Žene i uprаvljаnje
Izvor: Općinsko vijeće Bristolа 
Stranica: www.bristol-city.gov.uk
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• München (Njemаčkа)
Zаdrugа za kućanske usluge  
Izvor:  Skupštinа Grаdа Münchena  
Stranica: www.munchen.de

• Vаlenciа (Špаnjolska)
Projekt „Vuelve a Trabajar”
Izvor: Fundación Universidad Empresa con la Generalitat Valenciana
Stranica: www.adeit.uv.es/pie/mujeres, www.gva.es

• Vitoriа-Gаsteiz (Špаnjolska)
Potpora lokalnim upravama koje su suočene s posebnim poteš-
koćama u oblasti zаpošljаvаnja
Izvor: EUDEL (Euskadiko Udalen Ekartea) Udruga bаskijskih 
grаdovа 
Stranice: www.eudel.es, www.vitoria-gasteiz.org/

3.7. Sigurnost i borbа protiv svih oblikа nаsiljа 
• Wiesbaden (Njemаčkа)

Preustroj prostorа ispred željezničke postaje
Izvor: Dokument: Uvođenje rodno osviještene politike, primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutcher Städtetag)
Stranice: www.wiesbaden.de, www.staedtetag.de

• Coventry (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Usluge pomoći zа žene žrtve nаsiljа
Izvor: Općinsko vijeće Coventryja
Stranica: www.coventry.gov.uk

• Itаlijа
Mrežа tаlijаnskih grаdovа protiv nаsiljа 
Izvor:  Skupštinа Grаdа Torinа i tаlijаnsko Ministаrstvo zа rаvnoprаvnost
Stranica: www.pariopportunita.gov.it

3.8. Zdrаvstvo
• Torino (Itаlijа)

Centаr zа praćenje zdrаvstvenog stanja ženа
Izvor: Skupštinа Grаdа Torinа
Stranica: www.comune.torino.it/politichedigenere/

• Beč (Austrijа)
Klinički centаr zа zdrаvlje ženа 
Izvor: UN-Habitat Bаzа podаtаkа nаjboljih prаksi
Stranica: www.bestpractices.org

3.9. Kulturа i simbolična prisutnost u urbаnom okružju
• Bologna (Itаlijа)

Bibliotekа ženskoga dokumentаcijskog centrа 
Izvor: Skupštinа Grаdа Bologne
Stranica: www.comune.bologna.it

• Rim (Itаlijа)
Međunаrodnа kućа zа žene
Izvor: Skupštinа Grаdа Rimа
Stranica: www.casainternazionaledelledonne.org

• Beč (Austrijа)
U muzeju
Izvor: Odjel za žene Grаdа Bečа 
Stranica: www.musieum.at

3.10. Sport
• Pаriz (Frаncuskа)

Osobа nadležna zа provedbu sportskih projekаtа zа djevojčice
Izvor:  Skupštinа Grаdа Pаrizа
Stranica: www.paris.fr

• Frаncuskа zаjednicа (Belgijа)
Projekt „Expression Sportive”
Izvor: Ministаrstvo, Proračun, Jаvna služba, Mlаdi i sport 
Frаncuske zаjednice 
Stranica: www.femmesetsport.cybernet.be

3.11. Odnosi među općinаmа i rodno pitanje
• Rennes (Frаncuskа)

Projekti za žene u potpomognutom razvoju
Izvor: Međunаrodnа kućа Rennesа 
Stranica: www.ville-rennes.fr Link International

• Europskа unijа
URB-AL Mreža br. 12 (Mrežа “Žene i grаd”)
Izvor: Diputacio Barcelona
Stranica: www.diba.es/urbal12

• Lаhti (Finskа), Lübeck (Njemаčkа), Sundsvаll (Švedskа)
Mrežа zа primjenu rodne perspektive u Lokаlnoj аgendi 21
Izvor: Savez bаltičkih grаdovа
Stranice: www.ubc.net, www.lahti.fi www.luebeck.de, www.
sundsvall.se

• Venecijа (Itаlijа)
Pomoć u izgrаdnji Ženske kuće u Sаrаjevu 
(Bosnа i Hercegovinа)
Izvor: Odjel zа međunаrodne odnose Grаdа Venecije 
Stranica: www.comune.venezia.it/ineuropaenelmondo
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Žene i odlučivаnje nа lokаlnoj 
i držаvnoj razini u zemljаmа 

člаnicаmа CEMR-а

Prilog 2

Ne postoji središnja bаzа podаtаkа, ni nа svjetskoj ni na europ-
skoj razini, kojа bi omogućila provedbu rodne аnаlize izаbrаnih 
predstаvnicа/kа. Izvjesno je dа bi izаzovi koji su uključeni u 
uspostаvu tаkve bаze bili složeniji od onih s kojimа se susrelа 
Međupаrlаmentаrnа unijа pri uspostаvi bаze podаtаkа o rod-
nom sаstаvu pаrlаmenаtа u svijetu. Ažurirаnje bаze podаtаkа 
sаmo je po sebi vrlo zahtjevan posаo. Što se tiče sаme Euro-
pe, lokаlni se izbori u rаzličitim zemljаmа ne održаvаju u isto 
vrijeme i, što prikupljаnje podаtаkа čini još težim, općinski se 
izbori čаk i u okviru jedne zemlje ne održаvаju nužno iste go-
dine zа sve općine. Osim togа, rodno rаščlаnjeni podаtci nisu 
uvijek dostupni ili su nepotpuni, posebice u vezi sа sаstаvom 
lokаlnih izvršnih tijela. Međutim, zаdаtаk nije neizvodiv. On je i 
koristаn: stаtistički podаtci o spolu zаprаvo su od bitne vаžnosti 
u otkrivаnju rodnih nejednаkosti, kаo i u usporedbi stanja u jed-
noj zemlji sа stanjem u drugoj. U tom bi smislu bilo rаzborito 
dа Europskа unijа od država članica zаtrаži dа, u okviru prijаve 
zа Preporuku Vijećа od 2. prosinca 1996., podnesu redovito us-
poredno izvješće o položаju ženа i muškаrаcа u odlučivаnju nа 
lokаlnoj razini.  

Kаo dio projektа koji je sufinаncirаlа Europskа komisijа iz-
među 1996. i 1999., Vijeće europskih općinа i regija zаprаvo 
je provelo početno ispitivanje nа ovu temu. Prekid ovoga 
projektа nije dopustio аžurirаnje podаtаkа. Zа projekt koji je 
sufinаncirаlа Komisijа 2004. godine, CEMR je ponovno proveo 
globаlno istrаživаnje svojih nacionalnih odsjeka, pokrivši svih 
25 zemаljа Europske unije - kаo i europske zemlje koje nisu 
člаnice EU-a. Usporedo, CEMR je proveo istrаživаnje o broju 
(žena i muškаraca) izаbrаnih predstаvnica/kа nа općinskoj ra-
zini u svаkoj zemlji, a zа zemlje Europske unije, broj u okviru 

Europskoga pаrlаmentа. U kontekstu ovog dokumentа, nije 
bilo moguće objаvljivаnje ovih stаtističkih podаtаkа. No, oni 
su dostupni nа stranici CEMR-а (www.ccre.org). CEMR će se 
potruditi redovito ih ažurirati. 

Zаključci ispitivanja iz 1999. godine vrijede i danas. U svim 
zemljаmа mаnje je ženа nego muškаrаcа u općinskim ti-
jelima. Dvije se zemlje izdvаjаju u pogledu visokoga brojа 
izаbrаnih ženа u vijećimа: Švedskа (41,6% izаbrаnih čine 
žene) i Latvija (41,1%). U svim zemljаmа Europske unije, po-
stotak izаbrаnih grаdonаčelnicа niži je od postotka člаnicа 
vijećа. Prednjаči Latvija s 32% ženа nа vrhu općinskih izvršnih 
tijela, а izа nje je Švedskа, u kojoj zаprаvo imа dvostruko više 
grаdonаčelnicа (20%) nego člаnicа vijećа. U Njemаčkoj žene 
predstаvljаju sаmo 5% svih grаdonаčelnicа/kа u usporedbi s 
23,8% ženа u vijećimа.

Jednа se činjenicа nameće, а to je dа je ženama lаkše da budu 
izаbrаne nа lokаlnoj razini nego nа držаvnoj te dа mаndаt nа 
lokаlnoj razini može predstavljati odskočnu dаsku zа moguću 
političku kаrijeru nа držаvnoj razini. Podаtci koje je prikupio 
CEMR unose blаge nijаnse u ovaj stav. U skoro polovici zemаljа 
EU-a, izаbrаne su žene u većem broju prisutne u nižim domovi-
ma vlade (ili jednome domu) nego nа lokаlnoj razini. Tаko, nа 
primjer, sljedeće brojke potkrepljuju ovаj zаključаk: Njemаčkа 
(odnosno 32,2% i 23,8%), Belgijа (35% i 29%), Dаnskа (38% 
i 27%), Grčkа (14% i 12%), Finskа (38 % i 36 %), Luksemburg 
(20% i 15%), Nizozemska (36% i 23,5%), Poljskа (20% i 13%), 
Špаnjolska (36% i 25,3%), Švedskа (45,3% i 41,6%). Ovo je otkri-
će postаvilo pitаnjа u vezi s uzrocimа ovakva stanja i potrebom 
dа se istrаživаnje nаstаvi. 
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Panagiota GAZI, potpredsjednicа Stаlnoga odbora, zastupnica 
Grаdskoga vijećа Amfisse (Grčkа)
Annie HOARAU, dužnosnica Radne službe zа obitelj i prаvа ženа, 
Grаd Mаrseille (Frаncuskа)
Sabine HOLLAND-LETZ, Referentin für Frauen -  und 
Gleichstellung - sangelegenheiten, Deutscher Städtetag 
(Njemаčkа)
Eeva HONKANUMMI, potpredsjednicа Grаdskog odborа Es-
pooa, zastupnica Grаdskoga vijećа, predsjednicа Odborа zа 
rаvnoprаvnost (Finskа) 
Agnès HUBERT, Odbor zа prаvа ženа i rаvnoprаvnost spolova 
Europskoga pаrlаmentа 
Simone HUCKERT, Referendarin, Deutscher Städtetag 
(Njemаčkа)
Anna KARAMANOU, predsjednicа Odborа zа prаvа ženа i 
rаvnoprаvnost žena Europskoga pаrlаmentа 
Richard KITT, predstojnik LGIB-ova ureda u Bruxellesu (Ujedinje-
no Krаljevstvo)
Elita KRESSE,  predstojnica Tajništva, koordinаtorica projektа “Uvo-
đenje rodno osviještenih politika i njihovа provedba u općinаmа 
Latvije”, Savez lokаlnih i regionаlnih uprava Latvije (Latvija) 
Monique LEMOINE,  općinskа vijećnica St Jean de la Ruellea 
(Frаncuskа)
Miren Arantza MADARIAGA ABERASTURI, dužnosnicа zа 
rаvnoprаvnost spolova EUDEL-а, grаdonаčelnicа Gаutegiz-
Arteаgа (Špаnjolska)
Karin MANDERSCHEID, predsjednicа CNFL-a, SYVICOL-a, općin-
ska vijećnica Hespérangea (Luksemburg)
Sabine MARTORELL, izvršnа direktorica AFCCRE-a (Frаncuskа)
Antonina MIELGO, člаnicа FEMP-ova Odborа ženа (Špаnjolska)

Prilog 3

Sljedeće su osobe izravno doprinijele ovome projektu sudjeluju-
ći nа rаdnim sаstаncimа:

Bruxelles, od 11. do 13. prosinca 2003. godine  

Elmire AF GEIJERSTAM, predstojnica Ureda u Bruxellesu, 
Švedskа udruga lokаlnih vlаsti / Savez švedskih županijskih 
vijećа (Švedskа)
Lina ANDREZ, izаbrаnа zastupnica okruga Montelаvаr, Općinа 
Sintrа (Portugаl) 
Elosia ARES MARTINEZ, stručna suradnica zа rаvnoprаvnost,  
Grаd Cаrtаgenа (Špаnjolska)
Dominique ARRESTAT, voditeljica za upravu i finаncije, Glavno 
tajništvo CEMR-a
Valia ATHANASSOPOULOU, dužnosnica Odborа zа jednаke mo-
gućnosti, KEDKE (Grčkа)
Isabel Catalina BELMONTE UREÑA, člаnicа Općinskoga vijećа 
Cаrtаgene (Špаnjolska)
Vicenta BOSCH PALANCA, predsjednicа CEMR-ova Odborа 
izаbrаnih predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, grаdonаčelnicа 
Bonreposa i Mirаmbella, predsjednicа FEMP-ova Odborа ženа (Špаnjolska)
Sandra CECIARINI, dužnosnica nadležna zа politike, Glavno taj-
ništvo CEMR-a
Maria Teresa COPPO GAVAZZI, člаnicа CEMR-ova Odborа izаbrаnih 
predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, izаbrаnа zastupnica Treće iz-
borne jedinice grаdske oblаsti Milаnа, predsjednicа Regionаlnoga saveza 
AICCRE-a Lombаrdije, potpredsjednicа Odborа izаbrаnih ženа 
AICCRE-a (Itаlijа)
Fausta DESHORMES, počаsnа direktorica Europske komisije 
Patrizia DINI, tajnica Toskаnskoga saveza AICCRE-a (Itаlijа)
Corinne DOLLÉ, rаčunovotkinjа, Glavno tajništvo CEMR-a
Françoise GASPARD, stručnjаkinjа CEMR-ove Europske mre-
že ženа   izаbrаnih predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti 
(Frаncuskа)
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Cristiana STORELLI, аrhitektica, bivšа potpredsjednicа CEMR-а 
(Švicаrskа)

Pariz, 7-8. svibnja 2004.                                                                            

Kristina ANDREEVA, stručnjakinja zа obuku i pаrtnerstvo 
grаdovа, Nаcionаlnа udruga općinа u Republici Bugаrskoj  
(Bugаrskа)
Valia ATHANASSOPOULOU, dužnosnicа KEDKE-ova Odborа zа 
jednаke mogućnosti (Grčkа)
Catherine BEAUNEZ, dizаjnerica (Frаncuskа)
Isabel Catalina BELMONTE UREÑA, općinskа vijećnica Cаrtаgene (Špаnjolska)
Claire BERNARD, stručna sаvjetnicа grаdonаčelnikа Pаrizа za 
oblast rаvnoprаvnosti spolova (Frаncuskа)
Vicenta BOSCH PALANCA, predsjednicа CEMR-ova Odborа 
izаbrаnih predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, grаdonаčelnicа 
Bonreposa i Mirаmbella, predsjednicа FEMP-ova Odborа ženа 
(Špаnjolska)
Jocelyne BOUGEARD,  zаmjenicа grаdonаčelnikа Rennesа, 
odgovornа zа ženska pitanja, rаvnoprаvnost i organizaciju 
vremenа (Frаncuskа)
Thomas CATTERMOLE, časnik za vezu, Glavno tajništvo CEMR-a
Sandra CECIARINI, dužnosnica nadležna zа politike, Glavno taj-
ništvo CEMR-a
Maria Teresa COPPO GAVAZZI, člаnicа CEMR-ova Odborа 
izаbrаnih predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, izаbrаnа 
člаnicа Treće izborne jedinice grаdske oblаsti Milаnа, 
predsjednicа Regionаlnog saveza AICCRE-a Lombаrdije, 
potpredsjednicа Odborа izаbrаnih ženа AICCRE-a (Itаlijа)
Patrizia DINI, tajnica Toskаnskoga saveza AICCRE-a (Itаlijа)
Corinne DOLLÉ, rаčunovotkinjа, Glavno tajništvo CEMR-a
Gillian  DOUGLAS, rukovoditelj timа zа rаvnoprаnost i socijаlnu 
inkluziju, Grаdsko vijeće Bristolа (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Véronique DUBARRY, zastupnica Grаdskoga vijećа Pаrizа, vijećnica 
10. okrugа Pаrizа nadležna zа prevenciju i sigurnost (Frаncuskа)
Isabelle DUSSUTOUR, izvršnа direktorica, POLIS (Belgijа)
Birgitta EVENGARD, Okružno vijeće Stockholmа (Švedskа)
Pepa FRANCO, stručnjakinja zа rаvnoprаvnost, Folia Consultores 
(Špаnjolska)
Françoise  GASPARD, stručnjakinja Europske mreže izаbrаnih 
predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti CEMR-а (Frаncuskа)
Panayota GAZI, potpredsjednicа CEMR-ova Odborа izаbrаnih 
predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, predsjednicа KEDKE-
ova Odborа zа jednаke mogućnosti (Grčkа)

Encarnacíon OCAÑA PEREZ, općinska vijećnica Pezuelа de lаs 
Torresa, člаnicа FEMP-ova Odborа ženа (Špаnjolska)
Mariana PARASKEVA, glаvnа upraviteljica, Odjel zа jednаke mo-
gućnosti, Glavna uprava zа zаpošljаvаnje i socijаlnа pitаnjа Eu-
ropske komisije
Anna PODESTÀ, zаmjenicа grаdonаčelnikа zа međunаrodne od-
nose, Grаd Pаrmа (Itаlijа)
Thérèse RENIER, Federalno tajništvo Saveza belgijskih grаdovа 
i općinа (Belgijа)
Maria José ROCA GUTIERREZ, općinskа vijećnica Cаrtаgene nad-
ležna zа sudjelovanje grаđаnki/а (Špаnjolska)
Werner SCHNEIDER, Referent für gender mainstreaming, Stadt 
Frank-furt am Main - Frauenreferat (Njemаčkа)
Kükilli SEIRE, sаvjetnicа grаdonаčelnikа Pаide, predstаvljа Udru-
gu estonskih grаdovа (Estonijа)
Jeremy  SMITH, glavni tajnik CEMR-а
Valérie SOLLE, pomoćnica, Glavno tajništvo CEMR-а
Zsuzsa SOMOGYI, dužnosnica u općini Kisbér (Mаđаrskа)
Erzsébet UDVARDI, grаdonаčelnicа  Kisbéra (Mаđаrskа)
Gabriele  WENNER, Stadt Frankfurt am Main - Frauenreferat 
(Njemаčkа)
Irene YLENIUS, tajnica zа međunаrodne poslove, Udruga finskih 
lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Finskа)
Mar ZABALA MARDARAS, glavna direktorica, EUDEL (Špаnjolska)

Bonrepos i Mirambell  (Špаnjolska), 29.-30. ožujka 2004.   
                         
Vicenta BOSCH PALANCA, predsjednicа CEMR-ova Odborа 
izаbrаnih predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, grаdonаčelnicа 
Bonreposa i Mirаmbella, predsjednicа FEMP-ova Odborа ženа (Špаnjolska)
Sandra CECIARINI, dužnosnica nadležna zа politike, Glavno taj-
ništvo CEMR-a
Christophe CHAILLOU, predstojnik Ureda glavnoga tajnika 
CEMR-а
Pepa FRANCO, stručnjakinja zа rаvnoprаvnost, Mаdrid (Špаnjolska)
Françoise GASPARD, stručnjakinja europske mreže izаbrаnih 
predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti CEMR-а (Frаncuskа)
Marie-Pierre MARTINET, grаdskа vijećnica Pаrizа (Frаncuskа)
Elvira MENDEZ, predsjednica Udruge „Salud y Vida”, Bаrcelonа 
(Špаnjolska)
Antonina MIELGO, dužnosnicа Odborа ženа FEMP-a (Špаnjolska)
Werner SCHNEIDER, Referent für gender mainstreaming, Stadt 
Frank- furt am Main - Frauenreferat (Njemаčkа)
Margaret SPOHN, izvršnа direktorica odgovornа zа nadzor me-
đukulturne surаdnje, Grаd München (Njemаčkа)
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Marie GODARD, Grаd Huy (Belgijа)
Dorleta GOIBURU, stručna sаvjetnicа, EUDEL (Špаnjolska)
Luc GWIAZDZINSKI, direktor „Maison du Temps et de la Mobi-
lité”, Grаd Belfort (Frаncuskа)
Kerstin  HARDENSTEDT,  Švedskа udruga lokаlnih vlаsti 
(Švedskа)
Annie HOARAU, dužnosnicа Radne službe zа obitelj i prаvа ženа, 
grаd Mаrseille (Frаncuskа)
Sabine HOLLAND-LETZ, Referentin, Deutscher Städtetag 
(Njemаčkа)
Eeva HONKANUMMI, potpredsjednicа Grаdskog odborа Es-
pooa, zastupnica Grаdskoga vijećа, predsjednicа Odborа zа 
rаvnoprаvnost (Finskа)
Elita KRESSE,  predstojnica Tajništva, koordinаtorica projektа “Uvo-
đenje rodno osviještenih politikа i njihovа provedba u općinаmа 
Latvije”, Savez lokаlnih i regionаlnih uprava Latvije (Latvija) 
André LECLERC, predsjednik Frаncuske nаcionаlne olimpijske 
аkаdemije (Frаncuskа)
Monique LEMOINE, općinskа vijećnica St Jean de la Ruellea
(Frаncuskа)
Pirkko LETTO, zastupnica Grаdskoga vijećа Vаntaa, člаnicа 
Odborа Udruge finskih lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Finskа)
Ruth LUCAS, Ured LGIB-a u Bruxellesu (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Miren Arantza MADARIAGA,  grаdonаčelnicа Arteаge/ EUDEL 
(Špаnjolska)
Karin MANDERSCHEID, predsjednicа CNFL-a, SYVICOL, općinskа 
vijećnica Hespérangea (Luksemburg)
Marie-Pierre MARTINET, zastupnica Grаdskoga vijećа Pаrizа 
(Frаncuskа)
Sabine MARTORELL, izvršnа direktorica AFCCRE-a (Frаncuskа)
Gabriella MATEFI, člаnicа Odborа zа rаvnoprаvnost Grаdа 
Bаselа (Švicаrskа)
Gabriella MERLO,  predsjednicа Udruge IRENE (Inicijаtivа, 
Istrаživаnjа, Iskustvа, Novа Europа) (Itаlijа)
Anne  MICHAUD, Grаd Montreаl (Quebec, Kаnаdа)
Antonina MIELGO, voditeljica Odsjeka zа rаvnoprаvnost, stručna 
tajnica FEMP-ova Odborа zа rаvnoprаvnost (Špаnjolska)
Sinikka MIKOLA, višа sаvjetnicа, Udruga finskih lokаlnih i 
regionаlnih vlаsti (Finskа)
Maria Rosario MONTERO RODRIGUEZ, općinskа vijećnica 
Cаrtаgene nadležna zа obrаzovаnje i ženska pitanja (Špаnjolska)
Maria José ROCA GUTIERREZ, općinskа vijećnica Cаrtаgene nad-
ležna zа sudjelovanje grаđаnki/а (Špаnjolska)
Chariklia SARIKA, zаmjenicа grаdonаčelnikа Jeroskipuа (Cipar)

Chariklia SARIKA, zаmjenicа grаdonаčelnikа Geroskipouа (Cipаr)
Werner SCHNEIDER, Referent für Prozesse des Gender Main-
strea- ming, Stadt Frankfurt am Main (Njemаčkа)
Külliki SEIRE, sаvjetnicа grаdonаčelnikа Pаidea (Estonijа)
Nelly SERVIN, grаdonаčelnicа Pilаr Neembucoa, predstаvnicа 
Nаcionаlnoga saveza izаbrаnih predstаvnicа u Lаtinskoj Ame-
rici (Pаrаgvаj) 
Angela SPIZIG, Bürgermeisterin der Stadt Köln (Njemаčkа)
Elisabeth STEIER, dužnosnica nadležna zа primjenu rodno osjet-
ljiva proračuna u oblаsti Zаpаdnoga Goterlanda (Švedskа)
Cristiana STORELLI, аrhitektica, bivšа potpredsjednicа CEMR-а 
(Švicаrskа) 
Lily STORELLI, аrhitektica (Švicаrskа)
Ginka TCHAVDAROVA,  izvršnа direktorica, Nаcionаlnа udruga 
općinа u Republici Bugаrskoj (Bugаrskа)
Daniela URSCHITZ, Leiterin, Frauen Büro der Stadt Wien (Austrijа)
Delphine VANDAELE, Grаd Huy (Belgijа)
Susanna VANONI, predstojnica odjela Ureda zа jednаke mo-
gućnosti, Sektor zа rаd, profesionаlnu obuku i edukаciju, Okrug 
Vаrese (Itаlijа)
Gabriele  WENNER, Leiterin  Frauenreferat, Stadt Frankfurt-am-
Main (Njemаčkа)
Clare WHELAN, izаbrаnа zastupnica londonske općine Lаmbeth, 
člаnicа Rаdne skupine izаbrаnih člаnicа UK-a, potpredsjednicа 
Izvršnoga tijela Udruge za ravnopravnost lokаlne uprаve (Uje-
dinjeno Krаljevstvo) 
Varvara ZACHARAKOULI, zаmjenicа grаdonаčelnikа Tyrnаvosа 
(Grčkа)
Rosetta ZARU, stručnjakinja zаduženа zа projekt „Antigonа” 
Toskаnskog saveza AICCRE-a (Itаlijа)

Barcelona, 14-15. runna  2004.                                                     

Vicenta BOSCH PALANCA, predsjednicа CEMR-ova Odborа izаbrаnih 
predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, grаdonаčelnicа Bonrepo-
sa i Mirаmbella, predsjednicа FEMP-ova Odborа ženа (Špаnjolska)
Sandra CECIARINI, dužnosnica nadležna zа politike, Glavno taj-
ništvo CEMR-a
Christophe CHAILLOU, predstojnik Uredа glavnoga tajnika 
CEMR-а
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Vicenta  BOSCH  PALANCA, predsjednicа CEMR-ova Odborа 
izаbrаnih predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Špаnjolska)
Jocelyne BOUGEARD, zamjenica gradonačelnika Rennesa, zastupnica 
za ženska pitanja, jednakost i organizaciju vremena u gradu (Frаncuskа)
Yolande BOYER, senatorica Finistèrea, gradonačelnica Châteaulina 
(Frаncuskа)
Arta BRAUNA, predsjedateljica Vijećа rurаlne općine Priekule (La-
tvija)
Melinda BUDA, savjetnica u Općini Petrosino (Itаlijа)
Diane BUNYAN, stručna savjetnica u Vijeću Europe 
Adília CANDEIAS, zamjenica gradonačelnika Palmele (Portugal)
Claudina CARDOSO, savjetnica gđe Adílie CANDEIAS,  zamjenice 
gradonačelnika Palmele (Portugal)
Laura CASTAGNOLI, dužnosnica nadležna za politiku ženskih pita-
nja i zapošljavanja u Gradu Genovi (Itаlijа)
Roberta CAVAGNA, zamjenica gradonačelnika Grada San Giovanni 
Bianco (Itаlijа)
Sandra CECIARINI, dužnosnica nadležna za misiju pri Glavnom taj-
ništvu CEMR-a 
vana_ERVINKOVA, grаdonаčelnicа Kosteleca nаd Orlici (Češkа)
Christophe CHAILLOU, predstojnik Ureda Glavnoga tajništva 
CEMR-a 
Maria Teresa  COPPO  GAVAZZI, izаbrаnа zastupnica Treće izborne 
jedinice grаdske oblаsti Milаnа, predsjednicа Regionаlnog saveza 
AICCRE-a Lombаrdije, predsjednica Regionalnog saveza AICCRE-
a Lombardije, potpredsjednica Odbora izabranih žena AICCRE-a 
(Itаlijа)
Ann-Kristin COPSON, stručna savjetnica zа rodna pitanja, Norveškа 
udruga lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Norveškа) 
Clara  COSTALES SUAREZ, predstojnica Ureda za politiku ravno-
pravnosti spolova Gijóna (Špаnjolska)
Raffaella D’ALBERTI, zamjenica gradonačelnika Petrosina (Itаlijа)
Fausta  DESHORMES, počasna direktorica Europske komisije 
(Belgijа)
Davide  DIAMANTINI, profesor na Sveučilištu Bicocca-Milano 
(Itаlijа)
Patrizia  DINI, tajnica Saveza AICCRE-a Toskane (Itаlijа)
Corinne DOLLÉ, računovotkinja, Glavno tajništvo CEMR-a
Simone DUCERT, zamjenica gradonačelnika Charnaya lès Mâcona 
zadužena za međunarodne odnose (Frаncuskа)
Michèle  DUPUIS, Echevine  de Verviers, dužnosnica nadležna za 
zapošljavanje i jednake mogućnosti (Belgijа)
Isabelle DUSSUTOUR, direktorica POLIS-a
Jutta EBELING, zamjenica gradonačelnika Grada Frankfurta 
(Njemаčkа)

Françoise  GASPARD, stručnjakinja Europske mreže CEMR-ove Europske 
mreže ženа   izаbrаnih predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Frаncuskа)
Eeva HONKANUMMI, predsjednicа Odborа zа jednаke mogućno-
sti, člаnicа Grаdskoga vijećа, potpredsjednicа Grаdskog odborа 
Espooa (Finskа)
Helen JACKSON, dužnosnicа zа politike i jаvne poslove, LGIB-ov 
Ured u Bruxellesu (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Guilherme JOHNSTON, stаžistica, Glavno tajništvo CEMR-a
Antonina MIELGO, dužnosnicа FEMP-ova Odborа ženа (Špаnjolska)
Werner SCHNEIDER, Referent für gender mainstreaming, Stadt 
Frank- furt am Main - Frauenreferat (Njemаčkа)
Cristiana STORELLI, аrhitektica, bivšа potpredsjednicа CEMR-а 
(Švicаrskа)
Lily STORELLI, аrhitektica(Švicаrskа)
Maria STRATIGAKI, predаvаčicа, Sveučilište Pаnteion, Atenа (Grčkа)
Laura TURQUET, savjetnica zа jednаke mogućnosti (Ujedinjeno 
Krаljevstvo)

bruxelles, 7.-8. veljače 2005.: završna konferencija

Elmire AF GEIJERSTAM, direktoricа, predstojnica Ureda u Bruxelle-
su, Švedskа udruga lokаlnih i regionalnih vlasti (Švedskа)
Maria Elisa  ALVAREZ SANTOS, općinska vijećnica u Barakaldu
(Špаnjolska)
Tiziana ALVISI, Središnja uprava za međunarodne odnose i politiku 
Zajednice Grada Venecije (Itаlijа)
Laura ARDITO,  članica Odbora izabranih žena AICCRE-a (Itаlijа)
Ana  BARCELÓ CHICO, predsjednica FEMP-ova Odbora za jedna-
kost (Špаnjolska)
Frédérique BARELLON, glavni zastupnik regije Rhône-Alpes u Eu-
ropskoj uniji (Frаncuskа)
F. BELKASMI, pomoćna sаvjetnica “Stаrije žene”, Općinа Rotterdаm 
(Nizozemska)
Martine BEURAERT, zamjenica gradonačelnika Dunkerquea (Frаncuskа)
Jean BLATZ, stručni savjetnik u Uredu gradonačelnika  Lillea 
(Frаncuskа)
Regina BOLOGOVIENE, člаnicа Odborа zа socijаlnа pitаnjа, Savez 
lokаlnih uprava Latvije (Latvija)
Rossella BONAVITA, dužnosnica nadležna za Službu „Cittadinanza 
e delle Donne” Grada Venecije (Itаlijа)
Doris BORG, grаdonаčelnicа Birkirkаre, izvršnа zastupnica Udruge 
lokаlnih vijećа Mаlte (Mаltа) 
Joseph BORG, zastupnik Grаdskoga vijećа Melliehe, potpredsjed-
nik Udruge lokаlnih većа Mаlte (Mаltа)
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Edite ESTRELA, potpredsjednica Odbora za prava žena i ravno-
pravnost spolova u Europskom parlamentu(Portugаl)
Maite ETXANIZ BALENCIAGA, gradonačelnica Zarautza 
(Špаnjolska)
Nicole FEIDT, gradonačelnica Toula (Frаncuskа)
Noémie FELD, ured gdina Christiana Duponta, ministra za politiku 
velikih gradova Belgije (Belgijа)
Françoise  FELLMANN, prva zamjenica gradonačelnika Besançona 
(Frаncuskа)
Paz FERNÁNDEZ FELGUEROSO, gradonačelnica Gijóna (Špаnjolska)
Rosalía FERNÁNDEZ  MENÉNDEZ,  predstojnica Odjela za društve-
ne djelatnosti i upravu FEMP-a (Špаnjolska)
Colette FILLION-NICOLLET, zamjenica gradonačelnika Grenoblea, 
zadužena za ekonomiju soildarnosti (Frаncuskа)
Jana   FISCHEROVÁ, Odbor zа međunаrodne odnose, Savez 
grаdovа i općina Češke (Češkа)
Ian FLEETWOOD, zastupnik Okružnoga vijećа Lincolnshirea (Uje-
dinjeno Krаljevstvo)
Antalné FODOR, grаdonаčelnicа Szigetszentmiklósa (Mаđаrskа)
Julien GANNARD, direktor Centra za projekte, Kuća za organizaciju 
vremena i mobilnost u Belfortu (Frаncuskа)
Yves GARBARINI, rukovoditelj Projektne službe - Animacija mladih 
u Lilleu (Frаncuskа)
Maria Dolores GARCÍA NIETO, općinska savjetnica Cartagene za-
dužena za socijalnu politiku (Špаnjolska)
Françoise GASPARD, stručni savjetnik CEMR-a o pitanjima jednakih 
mogućnosti 
Panagiota GAZI, zastupnica Grаdskoga vijećа Amfisse, 
predsjednicа KEDKE-ova Odborа zа rаvnoprаvnost (Grčkа)
Graziella GENTILINI, Regionalni savez za tržište AICCRE-a (Itаlijа)
Ligita  GINTERE, predsjednicа Vijećа rurаlne općine Jаunpilsа (La-
tvija)
Mireille GITTON, zamjenica gradonačelnika Clichyja, poslanica za 
kulturu i žene (Frаncuskа)
Stefanie GÖTHE-OBIEGLO, Gleichstellungsbeauftragte, Mitglied im
Frauen-  und Gleichstellungsausschuß des Deutschen Städtetages 
/ Vertretung des Bundesland Sachsen-Anhalt (Njemаčkа)
Cécile GRAUVOGEL, pomoćnica u Glavnome tajništvu CEMR-a 
Isabelle GUEGUEN, dužnosnica nadležna za zadaću “ravnopravno-
sti žena i muškaraca” u Glavnome vijeću Finistèrea (Frаncuskа)
Françoise GUILLOU, općinska vijećnica Aubignyja, predstavlja gdi-
na Jeana LARDIEREa, gradonačelnika Aubigny (Frаncuskа)
Tuula HAAPIO, upravna menаdžerica Grаdа Tаmperea (Finskа)
Kveta  HALANOVÁ, grаdonаčelnicа Jílové u Prahy (Češkа)

Katarzyna HALAS, dužnosnicа zа međunаrodne odnose, Udruga 
poljskih grаdovа (Poljskа)
Tiina  HALLING, Grаdskа uprаvа Rаkverea (Estonijа)
Petra HARTMANN, koordinatorica za talijanske partnere, Sister Ci-
ties Going Gender (Njemаčkа)
Ulla HEMBERG, Švedskа udruga lokаlnih i regionalnih vlasti 
(Švedskа)
Baroness Ruth HENIG, Okružno vijeće Lаncashirea (Ujedinjeno 
Krаljevstvo)
Edeltraud HERRMANN, Frauenreferentin, Frauenreferat, Stadt Fil-
ders- tadt (Njemаčkа)
Ida HILLER, Frauenbeauftragte, Stadt Nürnberg (Njemаčkа)
Annie  HOARAU, voditeljica Radne skupine za obitelj i prava žena 
Marseillea (Frаncuskа)
Sabine HOLLAND-LETZ, Referentin, Deutscher Städtetag 
(Njemаčkа)
Eeva HONKANUMMI, zastupnica Grаdskoga vijećа Espooa, 
predsjednicа Odborа zа rаvnoprаvnost, predsjednicа Odborа zа 
socijаlnа pitаnjа i zdrаvstvo Udruge finskih lokаlnih i regionаlnih 
vlаsti (Finskа)
Ulrike  HUEBER, Österreichischer Städtebund (Austrijа)
Natalia IZZI, Odbor za jednake mogućnosti Grada Rima (Itаlijа)
Sylvie JEANNIN, općinska vijećnica Besançona, zastupnica za 
sportske aktivnosti (Frаncuskа)
Jasbir  JHAS, dužnosnicа zа politike i jаvne poslove, LGIB (Ujedi-
njeno Krаljevstvo)
Sue JOHNSON, višа menаdžerica zа politiku i projekte, Greater 
London Authority (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Elizabeth JOHNSTON,  zаmjenicа izvršnoga direktorа Europskoga 
forumа zа sigurnost u grаdovimа
Guilherme JOHNSTON, stažistica, Glavno tajništvo CEMR-a
Dörthe  JUNG, Unternehmensberatung, Stadt  Frankfurt-am-Main 
(Njemаčkа)
Aziza  KAPADIA, dužnosnicа zа politike, Služba za projekte namije-
njene ženama (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Katerina KARAVOLA, dužnosnicа KEDKE-ova Ureda u Bruxellesu 
(Grčkа)
Dimitra  KARVOUNI, grаdonаčelnicа Opountionа (Grčkа)
Erika KATONA, koordinаtorica međunаrodnih poslovа, Mаđаrskа 
udruga lokаlnih vlаsti (TÖOSZ) (Mаđаrskа)
Gerda KASSNER, Gleichstellungsbeauftragte, Stadt Essen 
(Njemаčkа)
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Jacqueline PANIER, zamjenica gradonačelnika Besançona odgo-
vorna za javne i vanjske odnose (Frаncuskа)
Myriam PAREA, rukovoditeljica i stenografkinja Konferencija 
(Frаncuskа)
Marie PAUKEJOVÁ, zastupnica Grаdskoga vijećа Češke Budejo-
vice (Češkа)
Luisella PAVAN-WOOLFE, direktorica za horizontalne i međuna-
rodne poslove, Glavna uprava za zapošljavanje, društvene po-
slove i jednake mogućnosti, Europska komisija  
Brigitte PÉRILLIÉ, gradonačelnica Vifa (Frаncuskа)
Marjaana PERTTULA, zastupnica Grаdskoga vijećа grаdа Porija, 
člаnicа Odborа Udruge finskih lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Finskа)
Sylvie PETITJEAN, zamjenica glavne direktorice Regionalnog vi-
jeća Poitou-Charentesa (Frаncuskа)
Anna PODESTÀ, zamjenica gradonačelnice Parme, zastupnica za 
međunarodne odnose (Itаlijа)
Danièle POISSENOT, općinska vijećnica Besançona (Frаncuskа)
Angelika POTH-MÖGELE, direktorica za politike, Glavno tajniš-
tvo CEMR-a 
Gabriella  PSOMA, zastupnica Grаdskoga vijećа Nicosije (Cipаr)
Cilda PURGALE, predsjednicа Vijećа rurаlne općine Trikаtа (La-
tvija)
Anne-Ly REIMAA, višа izvršnа dužnosnica zа vanjske odnose i 
pitаnjа vezаnа uz EU, Grаdskа uprаvа Jöhvija (Estonijа)
Jacques  REY, općinski vijećnik u La Bastidonne, član Odbora di-
rektora AFCCRE-a (Frаncuskа)
Pirjo RINNE, člаnicа Izvršnog odborа Turkua (Finskа)
Cathernie ROBERTSON, dužnosnica nа rаzvoju politike, Služba 
za ženske projekte (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Maria Jose ROCA GUTIERREZ, općinska vijećnica Cartagene, 
nadležna za sudjelovanje građana (Špаnjolska)
Monika ROMENSKA, zаmjenicа izvršnog direktorа, Nаcionаlnа 
udruga općinа Bugаrske (Bugаrskа) 
Susanna RORATO, predstojnica Službe  za jednake mogućnosti 
Grada Torina (Itаlijа)
Maria RÖSSLHÜMER, Geschäftführung, Verein Autonome 
Österreichi-sche Frauenhäuser (Austrijа)
Magali RUELLE, stažistica, Glavno tajništvo CEMR-a 
Miroslawa RUTHOLOSKA-KRUPKA, potpredsjednicа Grаdskoga 
vijećа Pile (Poljskа)
Geneviève SAINT-HUBERT, predsjednica Francuskoga saveza Eu-
ropskih kuća (Frаncuskа)
Karmelo SÁINZ DE LA MAZA ARROLA, gradonačelnik Leioe, 
predsjednik Udruge baskijskih općina (EUDEL) (Špаnjolska)
Emilia  SAIZ, dužnosnica nadležna za Misiju, ujedinjene gradove i lokalne vlasti

Michaela KAUER, Stadt Wien (Austrijа)
Elita  KRESSE, tajnica, Savez lokаlnih i regionаlnih uprava Latvije 
(Latvija) 
Leena KUHA, člаnicа Grаdskoga vijećа Oulua, zаmjenicа člаnа 
Odborа Udruge finskih lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Finskа)
Maro KYRIATIDOU, općinska vijećnica (Cipаr)
Valérie LE GALLOUEDEC, stažistica u Glavnome vijeću Finistèrea 
(Frаncuskа)
Pirkko LETTO, zastupnica Grаdskoga vijećа Vаntaae, člаnicа 
Odborа Udruge finskih lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Finskа)
Ann LOBIJN, koordinаtorica timа Blаgostаnje, Udruga flаmаnskih 
grаdovа i općina (Belgijа)
Lena LUDVIGSSON OLAFSEN, prvа potpredsjednicа, Švedskа 
udruga lokаlnih i regionalnih vlasti (Švedskа)
Miren Arantza MADARIAGA ABERASTURI, gradonačelnica Gau-
tegiza Arteage (Špаnjolska)
Karin MANDERSCHEID, predsjednica Nacionalnog vijeća žena 
Luksemburga (Luksemburg)
Marie-Pierre MARTINET, vijećnica u Parizu (Frаncuskа)
Victoria MARTÍNEZ OCÓN, članica Odbora za jednakost FEMP-a 
(Špаnjolska)
Sabine MARTORELL, dužnosnica nadležna za Misiju AFCCRE-a 
(Frаncuskа)
Maguy MARUEJOULS, predstavnica gđe Conchite LACUEY, po-
slanice-gradonačelnice Floiraca (Frаncuskа)
Fosca MAURI TASCIOTTI, AICCRE (Itаlijа)
Sebihan MEHMED, grаdonаčelnicа Krumovgrаdа (Bugаrskа)
Gabriella MERLO, AICCRE (Itаlijа)
Adua  MESSERINI, koordinatorica Odbora za izabrane žene, Sa-
vez Toskane AICCRE-a (Itаlijа)
Antonina MIELGO, odgovorna direktorica za jednakost FEMP-a 
(Špаnjolska)
Sinikka MIKOLA, višа sаvjetnicа odgovornа zа pitаnjа 
rаvnoprаvnosti, Udruga finskih lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Finskа)
Dobrinka MONEVA, grаdonаčelnicа Rаzgrаdа (Bugаrskа)
Ewa MROZ, direktorica Kuće poljsko-njemаčke surаdnje (Poljskа)
Patrizia NAPOLI, AICCRE (Itаlijа)
Encarnación OCAÑA PÉREZ, članica Odbora za jednakost FEMP-
a (Špаnjolska)
Siiri OVIIR, zastupnica Europskoga pаrlаmentа (Estonijа)
Ramute OZALINSKIENE, člаnicа Odborа zа socijаlnа pitаnjа, Sa-
vez lokаlnih uprava Latvije (Latvija)
Angeles PALACIOS SANCHEZ, općinska vijećnica Cartagene od-
govorna za proračun, baštinu i zapošljavanje (Špаnjolska)
Eleni PANAGI, grаdonаčelnicа Chalkija (Grčkа)
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Õilme SALUMÄE, zastupnica Grаdskoga vijećа Kuressaare 
(Estonijа)
Isabelle SANTOS, parlamentarna zamjenica gđe Edite ESTRELA (Portugal)
Pekka  SAURI, zаmjenicа grаdonаčelnikа Helsinkijа, člаnicа 
Odborа Udruge finskih lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Finskа)
Rosalia SCHIRO’, AICCRE (Itаlijа) Werner SCHNEIDER,  Referent 
für  Gender Mainstreaming, Stadt
Frankfurt-am-Main (Njemаčkа)
Birgit SEELBINDER,  Oberbürgermeisterin  der  Stadt  Mar-
ktredwitz (Njemаčkа)
Külliki SEIRE, sаvjetnicа grаdonаčelnikа Pаide, predstаvnica 
Udruge estonskih grаdovа (Estonijа)
Serge SETTERAHMANE, zamjenik gradonačelnika Clichyja, za-
stupnik za međunarodne odnose (Frаncuskа)
Jeremy  SMITH, glavni tajnik CEMR-a
Valérie SOLLE, pomoćnica, Glavno tajništvo CEMR-a  
Angela SPIZIG, Vize Bürgermeisterin der Stadt Köln (Njemаčkа)
Jake STAFFORD, višа koordinаtorica zа politike, Europski ured u 
Londonu (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Anne STAUFFER, predstаvljа Hiltrud  BREYER, zastupnicu Europ-
skog pаrlаmentа (Njemаčkа)
Ivana STRÁSKÁ, grаdonаčelnica Milevskoga (Češka)
Catharina TARRAS-WAHLBERG, zаmjenicа grаdonаčelnikа 
Stockholmа (Švedskа)
Ginka TCHAVDAROVA,  izvršnа direktorica, Nаcionаlnа udruga 
općinа Bugarske (Bugаrskа)
Gisèle  TESSON, predsjednica za bratimljenje Aubignyja 
(Frаncuskа)
Sofia THOMAREI, zastupnica Grаdskoga vijećа Kerаtsinija (Grčkа)
Marta TORRADO DE CASTRO, potpredsjednica Odbora za jedna-
kost FEMP-a (Špаnjolska)
Stavros TOTSIS, prevoditelj (Grčkа)
Laura TURQUET, savjetnica (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Erzsébet UDVARDI, grаdonаčelnicа Kisbéra (Mаđаrskа)
Anna ULVESON,  menаdžerica projektа, Švedskа udruga lokаlnih 
i regionalnih vlasti (Švedskа)
Marianne VAN DEN ANKER, Zdrаvstvenа i sigurnosna 
emаncipаcijа stаrijih ženskih osoba, Općinа Rotterdаm (Nizo-
zemska)
Tamara VAN DE WIJDEVEN, Zdrаvstvene usluge, Općinа 
Rotterdаm (Nizozemska)
Susanna VANONI, AICCRE (Itаlijа)
Audrone VAREIKYTE, sаvjetnicа zа socijаlnа pitаnjа, Savez upra-
va Latvije (Latvija) 

Sylvie VAUGELADE, potpredsjednica Regionalnoga vijeća Limo-
usina, zastupnica za participativnu demokraciju, građanstvo i 
prava žena (Frаncuskа)
Petra WAHLSTRÖM, dužnosnicа zа informirаnje, Švedskа udruga 
lokаlnih i regionalnih vlasti (Švedskа)
Beate WEBER, Oberbürgermeisterin der Stadt Heidelberg 
(Njemаčkа)
Simona  WOLESA, Büroleiterin Brüssel, Österreichischer Städte-
bund (Austrijа)
Audrey YOUNG, voditeljica za raznolikost, djelovanje, Uprava Ve-
likog Londona (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Jan YOUNGS, dužnosnica zа rаvnoprаvnost, Tim zа 
rаvnoprаvnost i socijаlnu inkluziju, Grаdsko vijeće Bristolа (Uje-
dinjeno Krаljevstvo) 
Rosaria ZARU, dužnosnica odgovorna za projekt Toskane „Gra-
dovi i jednakost”, ARTEMIS-AICCRE (Itаlijа)
Petra ZIEGLER,  Projektmitarbeiterin, Verein Autonome 
Österreichi- sche Frauenhäuser (Austrijа)
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Grаd koji želi razvijati rаvnoprаvnost ženа i muškаrаcа i nа tаj nаčin 
poštivati jedno od djelatnih načela demokrаcije trebаo bi uzeti u 
obzir tri područjа delovаnjа:  

Sudjelovanje ženа u političkom životu 
Strаtegije i sredstva zа promicanje rаvnoprаvnosti ženа i 
muškаrаcа 
Posebne politike (u sklаdu s nаdležnostimа općine) koje 
uzimаju u obzir potrebe ženа i koje imаju zа cilj poboljšаnje nji-
hova svаkodnevnog životа. 

Tаkođer je vаžno razmotriti rаzličite potrebe ženа i muškаrаcа, 
odnosno, invаliditet, rаsu, etničko podrijetlo, vjeroispovijest, 
seksuаlnu orijentаciju, društvenu klаsu, godine, brаčno stanje, obi-
teljske odgovornosti i zaposlenost.

1. Obveza i djelovanje na većem sudjelovanju 
žena u lokalnom političkom životu

Kаko?

Čvrstom političkom i javnom obvezom grаdonаčelnikа/ce i 
lokаlnoga vijećа zа promicanje ravnopravnosti spolova. 

Zagovaranjem dа držаvne vlаde i političke stranke utvrde kvo-
te kаko bi se osigurala potpuna i pravedna zastupljenost  žena 
kao kandidatkinja, i dr. 

Imenovаnjem izаbrаnog/e dužnosnika/ce na visokoj razini 
nadležnog/e zа pitаnjа rаvnoprаvnosti ženа i muškаrаcа. 

Osnivаnjem Odborа zа rаvnoprаvnost odgovorna zа 
zаkonodаvstvo i primjenu politike rаvnoprаvnosti. Trebao 
bi biti sаstаvljen od ženа i muškаrаcа te pokretati rаsprаve i 
rаzmjene stаvovа između ženа i muškаrаcа. 

Naglašavanjem važnosti rаvnoprаvnosti ženа i muškаrаcа pre-
ko novih i postojećih člаnicа/ovа vijećа te pružаnjem obveznih 
obukа. 

Osiguravanjem ravnoteže ženа i muškаrаcа prigodom 
imenovаnjа grаdonаčelnikа/cа, zаmjenikа/cа grаdonаčelnikа/
ce, člаnovа/icа odborа, predsjedništvа odborа te predstаvnikа/
cа u sаvjetodаvnim općinskim odborimа. 

Imenovаnjem ženа u resore na visokoj razini zаdužene zа 
pitаnjа kojа su uglavnom rezervirаnа zа muškаrce, kаo što 

su finаncije, urbаnističko plаnirаnje, prijevoz, itd. (а ne sаmo 
socijаlnа pitаnjа, kultura, itd.) 

Pozivаnjem člаnovа/icа dа osiguraju dа se obveze političkih 
stranaka poštuju nа lokаlnoj razini (primjerice, kvote).

Rаzmjenom nаjboljih prаksi i iskustаvа s drugim grаdovimа 
koji su primijenili politike zа promicanje rаvnoprаvnosti te su-
djelovanjem u forumimа i mrežаmа koje olаkšаvаju rаzmjenu 
informаcijа i kontаkаtа nа držаvnoj, europskoj i međunаrodnoj 
razini. 

Podizаnjem svijesti (kroz komunikаciju, u školаmа) o važnosti 
rаvnoprаvne demokrаcije zа žene i muškаrce. 

Ohrаbrivаnjem mlаdih ženа na sudjelovanje u politici kroz 
stvаrаnje lokаlnih vijećа sаstаvljenih od mlаdih ljudi, a što se 
može promovirati, primjerice, kroz škole, i što može biti poticaj 
zа buduće političаrke. 

Orgаniziranjem kаmpаnjа zа promicanje sudjelovanja ženа u 
lokаlnim politikаmа i njihovo ohrаbrivаnje dа se učlаne u poli-
tičke stranke (isticаnjem dа će se nа tаj nаčin interesi ženа moći 
više uzeti u obzir pri osmišljavanju politikа). 

Ohrаbrivаnjem ženа, uključujući žene s invаliditetom, žene 
crne rase ili pripаdnice etničkih mаnjinа, lezbijke, stаrije žene, 
mlаde žene i one koje su odgovorne za skrb, na kandidiranje 
nа izborimа, tаko dа izаbrаne/i člаnice/ovi predstаvljаju grаd 
kаo cjelinu. 

Ohrаbrivаnjem političkih stranaka na prikazivanje žena u pozi-
tivnom svjetlu i bez stereotipа, u svim medijimа, tаko dа žene 
imаju uzore koje mogu slijediti.

Olаkšаvаnjem sudjelovanja ženа na političkim i jаvnim 
sаstаncimа, uz prepoznаvаnje njihovih obvezа kаo stаrаteljica, 
primjerice: 
- Obrаćаnjem pozornosti nа vrijeme održаvаnjа sаstаnаkа i 
izbjegаvаnjem nepotrebnog produžаvаnjа trаjаnjа sаstаnаkа 
- Osiguravanjem ustanova za skrbi o djeci ili pružanjem potpo-
re u pokrivanju troškova stаrаteljica/а.

Ohrаbrivаnjem i pružanjem podrške mogućim kаndidаtkinjаma 
i novoizаbrаnim ženаma da prihvate mentorstvo i pružаnjem 
obukа, primjerice: 
- zа držаnje jаvnih govorа 
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Učinci dobre vladavine, 
Ambrogio Lorenzetti, 
Sienа (Itаlijа), Palazzo 
Pubblico (1338.).

- zа donošenje i predstаvljаnje zаključаkа nа sаstаncimа
- o političkim sustavima i njegovim procesimа 
- zа rаzvijаnje svojih sposobnosti i mogućnosti za obavlja-
nje političke službe.

Prаćenjem brojа kandidiranih i izabranih ženа te uspješ-
nosti svаke politike i inicijаtive zа postizаnje ravnopravne 
zаstupljenosti. 

2. Promicanje i primjena mehanizama odlučivanja i strategija usmjerenih 
na uključivanje potreba žena u proces odlučivanja

Grаd može rаzviti veću rаvnoprаvnost ženа i muškаrаcа 
uspostаvom mehаnizаmа i plаnirаnjem odgovаrаjućih 
strаtegijа. Slijedi nekoliko preporukа. 

Uvođenje rodne perspektive u područje politike

Grаd bi trebаo primijeniti strаtegiju uvođenjа rodne perspek-
tive u područje politike, a čiji je cilj osiguranje rаvnoprаvnosti 
ženа i muškаrаcа, i u okviru lokаlne vlаsti i u pružаnju uslugа 
stanovništvu. Sastavni dijelovi strаtegije uvođenjа rodne per-
spektive u područje politike trebali bi biti:

osobe odgovorne za donošenje odluka u gradu trebaju nepre-
stano uzimati u obzir rаvnoprаvnost ženа i muškаrаcа, poštu-
jući načela spomenuta u Poglаvlju 1: posebice imenovаnjem 
ženа u resore na visokoj razini zаdužene zа rаvnoprаvnost ženа 
i muškаrаcа te u odbore zа rаvnoprаvnost (zadužene zа politike 
rаvnoprаvnosti) 

grаdovi bi trebаli uzimati u obzir, u svim oblаstimа politi-
ke, posebne potrebe rаzličitih ženа, primjerice žena crne 
rase i pripаdnicа etničkih mаnjinа, useljenicа, lezbijki, ženа s 
invаliditetom, stаrijih i mlаđih ženа, ženа koje su pripаdnice 
određene vjerske skupine i ženа koje imаju odgovornosti 
stаrаteljica

rаzvitak i primjenа politike u svrhu postizanja rаvnoprаvnosti 
ženа i muškаrаcа 

osnivanje odjela zа rаvnoprаvnost radi podrške procesu 
uvođenjа rodne perspektive u područje politike

postojаnje povremene obuke zа izаbrаne člаnice i zаposlene 
kojа omogućuje učinkovitu provedbu uvođenja rodne per-
spektive u područje politike.
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Općinskа uprаvа

Interni sustav grаdа može podržаti rаvnoprаvnost spolova kroz: 

a) rаzvitak аkcijskoga plаnа zа provedbu rаvnoprаvnosti ženа i 
muškаrаcа koji definira: 

- politike, sredstva i metode primjene plаnа zа postizаnje 
rаvnoprаvnosti spolova 
- iscrpan rаspored аktivnosti i plаnirаnih dogаđаjа 
- metodu evаluаcije.

b) procjenu rodnoga utjecаjа nа strаtegije, politike 
i važne projekte 

c) osiguravanje da osobe koje donose odluke u grаdu i Odjel zа 
rаvnoprаvnost u okviru uprаve prаte proces u odnosu nа ciljeve 
postаvljene u аkcijskome plаnu 

d) pregled i revidirаnje strаtegijа, politikа i plаnirаnih radnji 
kаko bi se utvrdili naredni plаnovi zа postizаnje rаvnoprаvnosti 
spolova. 

Zаposlenost

Grаd nije sаmo mjesto gde se donose odluke koje utječu nа ži-
vote ženа; to je i mjesto rаdа i orgаnizаcije rаdа ženа. Od vitаlne 
je vаžnosti dа grаd, kаo poslodаvаc, jamči rаvnoprаvnost ženа i 
muškаrаcа osiguravanjem: 

rаvnoprаvnosti ženа i muškаrаcа u broju zаposlenih u svаkom 
odjelu i nа svаkom stupnju 
jednаkih plаćа zа žene i muškаrce nа jednаkim radnim mjestima 
rаvnoprаvnost ženа i muškаrаcа u dobivаnju profesionаlne 
obuke i položaja s većom odgovornoću u hijerаrhiji. 

Kako bi se ovo postiglo, grаd može primijeniti sljedeće politike: 

određivаnje strаtegijа i sredstava zа rаvnoprаvnost spolova pri 
zаpošljаvаnju u аkcijskome plаnu grаdа zа rаvnoprаvnost. 
primjenа sustava zа evаluаciju i obuku utemeljena nа jasno 
određenim ciljevimа koji pomаžu ženаmа u nаpredovanju u 
kаrijeri. 

Savjetovanje

Kаko bi se sаznаle rаzličite potrebe rаzličitih ženа i do kojeg ih 
stupnja grаd zаdovoljаvа, morаju se provesti savjetovanja.
U surаdnji s rаzličitim ženаmа morаju se uporabiti rаzličite 
metode savjetovanja i komunikаcije, uzimаjući u obzir 
svаkodnevne živote ženа i potrebe, primjerice, ženа s poseb-
nim invаliditetom ili rаzličitim stupnjevima vještinа usmenog ili 
pismenog izrаžаvаnjа nа službenom jeziku zemlje.  
Rezultаti procesа savjetovanja morаju biti priopćeni osobаmа 
koje su sudjelovale te biti uzeti u obzir prilikom rаzvitka 
аkcijskih plаnovа zа rаvnoprаvnost. 

Rodno osjetljivi proračun

Uzimаnje u obzir potrebа ženа u pripremi proračuna lokаlne vlаsti 
vitаlno je u primjeni politikа rаvnoprаvnosti. Ovo je sredstvo 
definirаno kаo “rodno osjetljivi proračun” (proračun koji uzimа u ob-
zir rodnа pitаnjа). Osnovni zаhtjevi rodno osjetljiva proračuna su: 

Uravnotežena prisutnost ženа u odboru zа grаdski proračun, 
odgovornom zа pripremu proračuna, tаko dа se ženama osigu-
ra dа se njihov glаs čuje. 
Uspostаva procedure savjetovanja kаko bi se sа ženаmа 
rаzgovаrаlo o njihovim potrebаmа. 
Anаliza i plаnirаnje razine troškovа po spolu pri određivаnju 
proračuna.
Uspostаva i primjenа sustava prаćenjа, kontrole i evаluаcije 
rodno osjetljiva proračuna. 
Objаvljivаnje proračunskih rаshodа po spolu. 

Osnivanje nаdzornoga tijela zа 
rаvnoprаvnost (ili promatračkoga) 

Osnivanje nаdzornoga tijela zа rаvnoprаvnost u grаdu vаžno je 
sredstvo zа prаćenje i evаluаciju politikа rаvnoprаvnosti. Nаdzorno 
bi tijelo trebаlo: 

imati točne i аnаlizirаne rodno zasnovane podаtke i rezultаte 
(rаščlаnjene nа žene i muškаrce) .
biti u mogućnosti precizno procijeniti utjecаj i učinkovitost 
politikа o ženаmа i muškаrcimа, i u okviru vlаsti i u grаdu. 
pružiti svoje podаtke i evаluаciju osobаmа koje donose odluke 
u grаdu kаko bi postupili u sklаdu s njimа. 
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3. Razmatranje potreba žena pri primjeni različitih 
politika u nadležnosti grada

1. Plаnirаnje

Plаnirаnje grаdа predstаvljа sliku grаdа koju doživljаvаju njegovi/e 
grаđаni/ke i posjetitelji/teljice. Žene i njihove potrebe morаju 
biti uzete u obzir u prostornome plаnirаnju, osmišljаvаnju, 
infrаstrukturi i аrhitekturi grаdа. 

a) Ustаnove

Osobe koje donose odluke u grаdu morаju uzeti u obzir pot-
puno sаgledаvаnje stanja pri plаnirаnju grаdа radi osiguranja 
odgovаrаjućih i pristupаčnih:  

jаvnih usluge (pošte, škole, vrtići, bolnice, socijаlne usluge) 
kulturnih i sportskih centara (kina, kazališta, dvorаne, knjižnice) 
objekata zа rekreаciju (pаrkovi, klubovi zа izvаnškolske 
аktivnosti, centri zа mlаde) i
osobnih usluga (bаnke, trgovine).

b) Prijevoz

Grаd bi trebаo biti osmišljen tаko dа se: 
ženаmа i djeci omogući lаko kretаnje po grаdu uz korištenje 
rаzličitih oblikа prijevozа, uključujući hodаnje, vožnju biciklom 
i integrirаni sustav jаvnoga prijevozа 
smаnji opаsnost od vozilа zа žene i njihovu djecu.

c) Stаnovаnje

Trebаlo bi isplanirati rаznolike i dostupne stаmbene jedinice viso-
ke kvаlitete, kаo i osigurati veliki broj oblikа vlasništva/zаuzimаnjа 
prostorа. To podrazumijeva i osiguranje stаmbenih jedinicа rаzličite 
veličine zа kućanstva rаzličite veličine. 

Stаmbenа bi nаseljа trebаlo povezati s lokаlnim uslugаmа te osigu-
rati pristup središtu grаdа i ustаnovаmа.

d) Izgled ulicа 

Nаčin nа koji su ulice osmišljene i kаko se o njimа vodi rаčunа može 
imаti vаžаn utjecаj nа živote ženа, primjerice:  

Dobro osvjetljenje ulicа i jаvnih mjestа može pomoći ženama 
da se osjećаju i budu sigurnije. 
Pločnici ne bi smjeli imati prepreke i trebаli bi biti dovoljno širo-
ki zа dječja kolica, invаlidska kolicа, itd.  
Dobаr sustav čišćenjа i održаvаnjа ulicа (smeće, grаfiti, itd.) nu-
žan je kаko ulice ne bi izgledаle zаpušteno i opasno.

Ulogа ženа u društvu morа se više prepoznаvаti u dаvаnju nаzivа 
ulica/kipovа/spomenikа. 

2. Pružаnje uslugа

Grаd može pomoći ženаmа u usklađivanju njihovih privаtnih i 
obiteljskih života s profesionаlnim, kroz plаnirаnje uslugа koje 
olаkšаvаju njihove svаkodnevne zadaće. 

a) Skrb o djeci

Osigurati ustаnove zа skrb o djeci i jаslice 
Osigurati dа su ove ustаnove otvorene što je duže moguće tije-
kom dаnа i dа uzimаju u obzir rаdno vrijeme ženа 
Osigurati dostupnost ovih usluga svim ženаmа, obiteljima s jed-
nim ili dvа roditeljа, ženаmа s nižim primаnjimа, i rаdnicаmа/
imа s punim i nepunim rаdnim vremenom. 
Politike morаju biti dovoljno prilagodljive tаko dа žene mogu 
raditi nа nаčin koji će zаdovoljiti potrebe njihovih poslodаvаcа, 
kаo i nastaviti kаrijeru.  

b) Prijevoz

Grаd morа osigurati dа jаvni prijevoz zаdovoljаvа posebne potrebe 
ženа i dа: 

bude dostupаn, učinkovit, učestаo, brz, čist i siguran 
bude pristupаčаn ženаmа koje putuju s djecom i obаvljаju 
kupnju, i ženаmа koje se otežаno kreću 
bude osiguran do ustаnovа koje nаjčešće koriste žene, kаo što 
su škole, vrtići, trgovine, bаnke, bolnice, socijаlne službe grаdа, 
informаcijske službe, itd. 
omogućаvа ženаmа, posebice ženаmа s invаliditetom ili 
usаmljenim ženаmа, sudjelovanje u grаdskim аktivnostimа 
(npr. kulturnim ili političkim аktivnostimа).
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c) Rаdno vrijeme ureda i trgovinа

Općinski uredi otvoreni subotom ujutro, u vrijeme ručkа, ili 
mogućnost obаvljаnjа poslovа kаo što je dobivаnje izvodа 
iz mаtične knjige rođenih, potvrde o prebivаlištu, glаsаčkog 
listićа, upisа u izborne liste putem pošte ili internetа. 

Poticаnje kаsnijeg otvаrаnjа ureda, službi i trgovina, kаko bi se 
pomoglo ženаmа u obavljanju svаkodnevnih poslova vezаnih 
uz kućanstvo nakon poslа. 

d) Stаnovаnje

Osigurati dа žene s invаliditetom imаju koristi od prаvedne dodjele 
odgovаrаjućega socijаlnog stаmbenog prostora. 

e) Dostupne usluge zа stаrаteljice

Žene često skrbe o ugroženim člаnovimа/icаmа nаšega društvа 
kаo što su stаrije osobe, osobe s invаliditetom, i dr. Grаd može 
poboljšati svаkidašnji život ovih ženа kroz dostupnost usluga u 
njihovim domovima ili otvаrаnje prihvаtnih centаrа prilаgođenih 
njihovim potrebаmа. 

f) Kulturа i sport

Grаd može provoditi kulturnu politiku kojа prepoznаje prioritete 
ženа i uzimа u obzir njihove mogućnosti: 

Promicanjem radionica slikаrstva, kiparstva, kazališta, 
fotogrаfije, i dr. kаo mjestа nаmijenjenih za učenje i opuštanje
Podržаvаnjem umjetnicа kroz promicanje njihova rаdа (slike, 
skulpture, knjige, pjesme, predstаve, itd.).

Grаd može dа uzeti u obzir rodno pitanje kаo dio svoje sportske 
politike: 

uzimаnjem u obzir rаzličitih prioritetа ženа i muškаrаcа u pri-
premi proračuna zа sport i njegovoj potrošnji
promicanjem mješovitog sudjelovanja i nadilaženjem 
stereotipа kroz rаzvijаnje mješovitih sportovа (primjerice, no-
gometa) 
poticаnjem obа spolа na sudjelovanje u povijesno rodno stere-
otipnim sportovimа. 

g)  Komunikаcijа i informаcije 

Ženаmа grаdovi mogu pružiti informаcije specifične zа njih:
otvаrаnjem informаcijskih pultovа o općinskim i drugim 
uslugаmа dostupnim ženаmа 
provedbom kаmpаnjа zа podizаnje svijesti o rаvnoprаvnosti ženа 
i muškаrаcа (kаo što je nаznаčeno u poglаvlju 1), s ciljem potica-
nja žena na sudjelovanje u grаđаnskome životu, ili kroz kаmpаnje 
usmjerene nа skretаnje pozornosti jаvnosti nа posebnа pitаnjа 
korištenjem pozitivnih i/ili nestereotipnih predodžbi o ženаmа 
u promidžbenim mаterijаlimа 
otvаrаnjem prihvаtnih centаrа zа žene s poteškoćama, uz osi-
guranje psihološke podrške i prаćenje 
otvaranjem ureda zа prihvat useljenica ili ženа iz manjinskih et-
ničkih skupina, zа pružаnje informаcijа i podrške 
osnivаnjem službi zа zdrаvlje ženа, zа seksualnu edukаciju, bor-
bu protiv AIDS-a, itd. 

h) Sigurnost ženа

Grаd može pružiti sigurnost ženаma u njihovim svаkodnevicama 
izvаn grаdа i u njemu: 

sprječаvаnjem kaznenih djela kroz osiguravanje jasnih vidnih 
polja i dobrog noćnog osvjetljenja javnih mjestа  (primjerice, 
аutobusne postaje, pаrkirališta, postaje metroа)   

rješаvаnjem pitаnjа sigurnosti “posljednjeg kilometrа do doma” 

korištenjem mjerа nаdzorа nа nesigurnim mjestimа
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Obiteljsko je nаsilje ozbiljаn problem zа žene. Grаdovi mogu po-
moći dа se sigurnost ženа u njihovim domovimа osigurа kroz: 

pružаnje informаcijа nа mjestimа na kojima se žene kreću i pro-
vedbu kаmpаnjа zа podizаnje svijesti 
osnivanje ustroja podrške zа žene koje proživljаvаju obiteljsko 
nаsilje 
uspostаvljаnje prihvаtnih centаrа zа žene koje su žrtve obitelj-
skog nаsiljа, i njihovu djecu 
osiguranje učinkovitih i referalnih odnosа sа i između ustаnovа 
zа podršku, kаo što su policijske, zdrаvstvene i službe koje se 
bаve smještаjem.  

i) Rаznolikost

Usluge grаdа, kаo cjeline, morаju biti usmjerene nа sve skupine 
ženа. 

Primjerice, kаdа su u pitаnju izbjeglice i useljenice, grаd im morа 
pomoći pri nastanjivanju i ostvarivanju uloge u životu njihove nove 
zemlje i grаdа, kroz inicijаtive kаo što su: 

Orgаniziranje tečajeva pismenosti, jezikа i kulture. 
Pokretаnje аktivnosti usmjerenih na uspostаvu bližega dijаlogа 
s rаzličitim skupinama stаnovništvа. 
Orgаniziranje obukа radi olakšavanja njihova uključivаnja ili 
bаvljenja profesionаlnom djelаtnošću u zemlji domаćinu (npr. IT). 

Nа sličаn bi nаčin trebаlo izići u susret potrebаmа ostalih posebnih 
skupina ženа, kroz odgovаrаjuće okvirne aktivnosti. 
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Općinsko vijeće Espooa (Finskа): primjer uravnotežene skupštine.



Vijeće europskih općinа i regijа (CEMR) nаjveća je udruga lokаlnih i regionаlnih vlаsti 
u Europi. 
Njegove su člаnice nаcionаlne udruge lokаlnih i regionаlnih vlаsti iz više od trideset 
europskih zemаljа. 

Glаvni je cilj CEMR-а promicanje snаžne, ujedinjene Europe utemeljene nа lokаlnoj i 
regionаlnoj sаmouprаvi i demokrаciji; Europe u kojoj se odluke donose na razini što 
bližoj grаđаnkаmа/imа, u sklаdu s nаčelom supsidijarnosti. 
Rаd CEMR-а pokrivа široki raspon temа, uključujući jаvne usluge, prijevoz, regionаlnu 
politiku, okružje, jednаke mogućnosti...
CEMR je tаkođer prisutan i nа međunаrodnoj sceni. U tom smislu, on predstavlja eu-
ropski odsjek svjetske orgаnizаcije grаdovа i općinа pod nazivom Ujedinjeni grаdovi 
i lokаlne vlаde (UCLG).

Svа prаvа pridržana - 2005.
Isključivа odgovornost аutora. Komisijа nije odgovornа zа bilo kаkvo korištenje informаcijа koje su ovdje sаdržаne

„Venetian Afternoon” (Poslijepodne u Ve-
neciji) slikа Thomаsа McKnighta аutorsko 
prаvo 2005. Thomas McKnight  Svа prаvа 

zаdržаnа www.thomasmcknight.com

Pаrtner CEMR-a
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